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Liebe Sprachlerner, 
 

Vielen Dank für Ihr Interesse an dem Audiokurs Technisches Russisch A1-B1. . Der Kurs ist für Anfänger 
bis leicht Fortgeschrittene konzipiert und konzentriert sich auf einen Wortschatz, den Sie im 
technischen Bereich verwenden können 

Der Kurs basiert auf das kontextuelle Lernen, das heißt, Sie lernen nicht nur Wörter, sondern auch 
Sätze, in denen Sie die gelernten Wörter anwenden können. In diesem Kurs finden Sie insgesamt 900 
Wörter und Übungssätze 

Die einzelnen Lektionen sind nach den Themen Aktivitäten, Qualität, Logistik, Werkzeuge/Geräte, 
Abmessungen und Eigenschaften gegliedert.  Sie enthalten Wörter und Beispielsätze, die Ihnen helfen, 
bei der Lösung technischer Probleme besser zu kommunizieren. Gleichzeitig können Sie mit diesem 
Kurs Ihr Russisch von einem Anfänger- bis zum B1-Niveau auffrischen 

Wie kann man am besten mit dem Kurs arbeiten? Wählen Sie die Lektion aus, mit der Sie beginnen 
möchten. Jede Lektion enthält sechs Tracks. Machen Sie sich zunächst in jeder Lektion mit den 
Vokabeln selbst vertraut (Track 1 und 2). Als nächstes folgt ein Wort aus dem Wortschatz, gefolgt von 
einem Beispielsatz, wiederum in beiden Übersetzungsvarianten (Track 3 und 4).  Sie gehen dann zu 
vollständigen Sätzen über (Track 5 und 6). Wenn Sie das Übersetzen von Sätzen aus dem Deutschen 
ins Russische (Track 6) beherrschen, bevor die Russische Übersetzung erscheint, haben Sie gewonnen. 
Die Wörter allein werden Ihnen dabei helfen, die Bedeutung zu verstehen, aber durch die Verwendung 
der beherrschten vollständigen Sätze werden Sie viel besser kommunizieren 

Für jeden Block gilt: Sobald Sie das Hörverständnis vom Russischen ins Deutsche beherrschen (Track 1, 
3, 5 - "Hören Sie" ), gehen Sie zur Übersetzung vom Deutschen ins Russische über (Track 2, 4, 6 - 
Übersetzen Sie ).   

Diese Skripte, die Sie heruntergeladen haben und gerade lesen, werden Ihre Kursaktivitäten viel 
effektiver machen. In den Skripten finden Sie nicht nur nützliche Tipps, wie Sie Ihr Lernen effektiver 
gestalten können, sondern auch einen Unterrichtsplan, um Ihre Fortschritte zu dokumentieren, eine 
Liste mit Hörbeispielen (falls Sie etwas nicht verstehen) und doppelseitige Lernkarten, damit Sie auch 
dann lernen und wiederholen können, wenn Sie nicht zuhören können. Für diejenigen, die sich selbst 
testen möchten, gibt es in jeder Lektion einen Übersetzungstest mit einem Schlüssel, der die richtigen 
Antworten enthält. Die Stimmen, die Sie hören werden, gehören Anna Makarenko, Alexander 
Podolkhov, Anja Flaume und Jörg Hochfeld. 

Im Namen des gesamten Audioacademy-Teams bin ich davon überzeugt, dass das Hören der Sätze und 
Vokabeln in diesem Kurs Ihre Fähigkeiten zum passiven Verstehen und zur aktiven Kommunikation im 
Englischen fördern wird.  Wenn Sie Fragen haben, Verbesserungsvorschläge oder Feedback geben 
möchten, kontaktieren Sie mich bitte unter tomas@audioacademyeu.eu. Ich wünsche Ihnen einen 
schönen Tag und drücke Ihnen die Daumen für Ihren Spracherwerb. 

 

Tomas 
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Wie man mit diesem Kurs arbeitet 
 

Wenn Sie den Kurs kaufen, erstellen Sie ein Konto auf audioacademy.eu, bei dem die Audiotracks im 
mp3-Format erscheinen, nachdem Sie den Kurs gekauft haben. Laden Sie diese auf Ihr Mobiltelefon 
oder ein anderes Gerät herunter, auf dem Sie sich die Tracks anhören können. Laden Sie die Kursskripte 
unter www.audioacademyeu.eu im Bereich Skripte-Downloads herunter. 

 

1) Wählen Sie sich die Lektion aus, die Sie beherrschen wollen - vielleicht erwarten Sie in den 
nächsten Tagen Besuch und möchten aus Höflichkeit ein paar Sätze sagen. Beginnen Sie also 
lieber  mit Grüßen und nicht mit dem Reisen. 
 

2) Schneiden Sie die doppelseitigen Karten aus und unterteilen Sie diese in Wörter und Sätze - 
legen Sie die Wörter auf einen Stapel und die Sätze auf den anderen. 
 

3) Hören Sie sich Track 1 und Track 2 mehrmals an und gehen Sie dann die Vokabelkarten durch, 
bis Sie die Wörter beherrschen. Wenn Sie ein absoluter Anfänger sind, hören Sie sich die Tracks 
1 und 2 mit dem Skripttext an und schreiben sich die Aussprache auf die Karten. Hören Sie ein- 
bis zweimal am Tag die Tracks und üben Sie die Wörter auf den Karten zweimal am Tag. 
 

4) Hören Sie sich mindestens einmal die Tracks 3 und 4 an, wo Sie ein Wort, gefolgt von einem 
Satz hören, der das Wort im Kontext enthält. Beginnen Sie wieder mit der Version vom 
russischen ins deutsche und wenn Sie alle Wörter und Sätze verstanden haben, gehen Sie zur 
deutsch- russischen Variante über. 
 

5) Investieren Sie den Großteil Ihrer Zeit mit den Sätzen selbst. Üben Sie auch die Sätze auf den 
Karten. Können Sie den russischen Satz verstehen, bevor die deutsche Übersetzung erscheint? 
Übersetzen Sie den deutschen Satz, bevor die russische Variante erscheint? Wenn Sie diese 
Fragen mit "Ja" beantworten, dann herzlichen Glückwunsch und Sie sind bereit für die nächste 
Lektion 
 

6) Notieren Sie den Abschluss jeder Übung und Lektion im Unterrichtsplan. Wann haben Sie die 
Lektion abgeschlossen? Wenn Sie die Sätze in Track 6 vom Deutschen ins Russische übersetzt 
haben, sollten Sie dabei nicht lange nachdenken müssen. 
 

7) Denken Sie daran, dass Wiederholung die Mutter der Weisheit ist. Wiederholen Sie deshalb 
zum Beispiel einmal im Monat die bereits gelernten Lektionen, entweder mit den Karten oder 
durch erneutes Zuhören. Am besten ist es jedoch, wenn Sie die Wörter und Sätze in direkter 
Kommunikation verwenden, entweder schriftlich oder vorzugsweise mündlich. Dann werden 
Sie sich am besten an sie erinnern 
 
 

  



 4 

Wie man am effektivsten mit den doppelseitigen Lernkarten arbeitet 
 

1) Wählen Sie je nach Ihrem Niveau und der verfügbaren Zeit die Anzahl der Wörter (Karten), die 
Sie an einem bestimmten Tag lernen möchten. Mindestens 5, höchstens 20. Angenommen, Sie 
wählen 10. 
 

2) Richten Sie die Karten so aus, dass Sie zuerst vom Russischen ins Deutsche übersetzen. Lesen 
Sie auf jeder Karte das russische Wort und nennen dazu dessen deutsche Übersetzung. Haben 
Sie es richtig gemacht? Wenn ja, legen Sie die Karten auf eine Seite. Legen Sie die Karten,bei 
denen Sie sich nicht erinnert haben, auf die andere Seite. Wenn Sie alle 10 Karten 
durchgespielt haben, lassen Sie die Karten auf zwei Stapeln liegen. 
 

3) Nach einiger Zeit (zwei oder drei Stunden) wiederholen Sie den Vorgang, aber mit den 
Wörtern, die Sie vorher nicht wussten. Geben Sie die, an die Sie sich erinnern, zu denen, die 
Sie schon vorher kannten. Sie werden sehen, dass der Stapel der Karten, die Sie beherrschen, 
immer größer wird. 
 

4) Gehen Sie vor dem Schlafengehen noch einmal die gesamte Tagesdosis an Karten durch. Das 
ist sehr wichtig - das Gehirn speichert besser, wenn man schläft. Am Morgen werden Sie 
überrascht sein, dass das, was Sie sich am Abend nicht merken konnten, plötzlich funktioniert. 
 

5) Am nächsten Tag fügen Sie zehn weitere Karten zu den Karten des Vortages hinzu und machen 
dasselbe. Dies gewährleistet eine ständige Wiederholung des an den vorangegangenen Tagen 
behandelten Wortschatzes. 
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Unterrichtsplan 
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Russisches Alphabet – Kyrillisch 
Machen wir uns zunächst mit den einzelnen Buchstaben des russischen Alphabets - des Kyrillischen Alphabets –  

vertraut  

Lernen Sie das kyrillische Alphabet auswendig: 

А/а Б/б В/в Г/г Д/д Е/е Ё/е,ë Ж/ж 
З/з И/и Й/й К/к Л/л М/м Н/н О/о 
П/п Р/р С/с Т/т У/у Ф/ф Х/х  
Ц/ц Ч/ч Ш/ш Щ/щ Ъ/ъ    

Ы/ы Ь/ь Э/э Ю/ю Я/я    
       

Konzentrieren wir uns nun auf die einzelnen Buchstaben.Hören Sie zu, Wiederholen Sie und  üben Sie  

das Lesen  und Schreiben.    

 

А арбуз  arzbuz  ……………………………. Wassermelone 

акула  akula  ….............................. Hai 

 актер  aktyor  ….............................. Schauspieler 

 абрикос abrykos  ….............................. Aprikose 

 апельсин apelඁsyn ….............................. Orange 

    

     

Б банан  banan  ….............................. Banane 

 барабан baraban ….............................. Trommel 

 бык  byk  ….............................. Stier 

 браслет braslyet ….............................. Armband 

 буря  burya  ….............................. Sturm 

    

     

В ворона  vorona  ….............................. Krähe 

 ведро  vyedro  ….............................. Eimer 

 ветер  vyeter  ….............................. Wind 

 вода  vada  ….............................. Wasser 

 вопрос  vapros  ….............................. Frage 
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Г гриб  gryb  ….............................. Pilz 

 глаз  glaz  ……………………………… Auge 

 газета  gazyeta  ….............................. Zeitung 

 гора  gara  ….............................. Berg 

город  gorod  ….............................. Stadt 

    

 

Д дом  dom  ….............................. Haus 

 дерево  dyeryevo ….............................. Baum 

 дверь  dvyer  ….............................. Tür 

 дочь  doch  ….............................. Tochter 

 

    

Е ель  yel´  ….............................. Fichte 

 енот  yenot  ….............................. Waschbär 

 еда  yeda  ….............................. Essen 

 единство yedinstvo ….............................. Einheit 

     

     

Ё елка  yolka  ….............................. Weihnachtsbaum 

 еж  yozh  ….............................. Igel 

 емкость yemkosť ….............................. Behälter 

     

Ж жук  zhuk  ….............................. Käfer 

 жир  zhyr  ….............................. Fett 

 желание zhelanye ….............................. Wunsch 

 жертва  zhertva  ….............................. Opfer 

 жестокость zhestokosť഻ ….............................. Grausamkeit 
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З зуб  zub  ….............................. Zahn 

 задача  zdacha  ….............................. Aufgabe 

 забота  zabota  ….............................. Sorge, Besorgnis 

 звук  zvuk  ….............................. Ton 

 

 

И игла  igla  ….............................. Nadel 

 индюк  indyuk  ….............................. Truthahn 

 интерес intyeres ….............................. Interesse 

 идея  idyeya  ….............................. Gedanke, Idee 

 искра  yskra  ….............................. Funken 

     

Й йод  yod  ….............................. Jod 

 йог  yog  ….............................. Yoga Meister 

 йогурт  yohurt  ….............................. Joghurt 

     

К кот  kot  ….............................. Katze 

 корова  korova  ….............................. Kuh 

 картина kartina  ….............................. Bild 

 книга  kniga  ….............................. Buch 

 коньки  kańky  ….............................. Schlittschue 

     

     

Л лук  luk  ….............................. Zwiebel 

 лимон  lymon  ….............................. Zitrone 

 лицо  lytso  ….............................. Wangen 

 ложь  lozh  ….............................. Lüge 

 лоб  lob  ….............................. Stirn 
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М море  more ….............................. Meer 

 мыло  mylo ….............................. Seife 

 мечта  myetschta….............................. Traum 

 мир  myr ….............................. Frieden 

 мозок  mozok ….............................. Gehirn 

     

     

Н нос  nos  ….............................. Nase 

 носки  nosky  ….............................. Socken 

 начало  natschyalo ….............................. Anfang 

направление napravlyenye ….............................. Richtung 

 ножницы nozhnytsi ….............................. Schere 

     

     

О очки  otschky  ….............................. Brille 

 oгонь  ogon´  ………………………………. Feuer 

oбед  obyed  ….............................. Mittagessen 

 oтпуск  otpusk  ……………………………… Urlaub 

oсень  osyen഻  ….............................. Herbst 

     

     

П подушка podushka ….............................. Kopfkissen 

 персик  persyk  ….............................. Pfirsich 

 помощь pomoschtz ….............................. Hilfe 

 поет  poet  ….............................. Dichter 

 победа  pobyeda ….............................. Sieg 

     

     

Р рыба  ryba  ….............................. Fisch 

 река  ryeka  ….............................. Fluss 

 раб  rab  ….............................. Sklave 
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 разница raznytsia ……………………………… Unterschied 

религия religiya  ….............................. Religion 

     

     

С стол  stol  ….............................. Tisch 

 собака  sobaka  ….............................. Hund 

 самолет samolyot   ….............................. Flugzeug 

 сок  sok  ….............................. Saft 

     

     

Т труба  truba  ….............................. Rohr 

 топор  topor  ….............................. Axt 

 требование treybovanye  ….............................. Bedarf 

 тормоз  tormoz  ….............................. Bremse 

 торт  tort  ….............................. Kuchen 

     

     

У ухо  ukho  ….............................. Ohr 

 улица  ulytsa  ….............................. Straße 

 условие uslovye  ….............................. Bedingung 

 ум  um  ….............................. Verstand 

 ужин  uzhyn  ….............................. Abendessen 

     

     

Ф фартук  fartuk  ….............................. Schürze 

 форма  forma  ….............................. Bilden 

 флаг  flag  ….............................. Flagge 

 фен  fyen  ….............................. Haartrockner 
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Х хлеб  khlieb  ….............................. Brot 

 хрящ  khryashch ….............................. Knorpel 

 характер kharakter ….............................. Charakter 

 хозяин  khozyayn ….............................. Eigentümer 

     

     

Ц цветок  tsvyetok ….............................. Blume 

 цыпленок tsyplyenok ….............................. Huhn 

 цвет  tsvyet  ….............................. Farbe 

 цех  tsekh  ….............................. Werkstatt 

     

     

Ч часы  tschasy  ….............................. Uhr 

 черепаха cherepakha ….............................. Schildkröte 

 час  tschas  ….............................. Uhr 

 чашка  chashka ….............................. Tasse 

 червяк  chervyak ….............................. Wurm 

     

     

 Ш шар  shar  ….............................. Kugeln 

 шея  sheya  ….............................. Nacken 

 шоколад shokolad ….............................. Schokolade 

 шланг  shlang  ….............................. Schlauch 

 шляпа  shlyapa  ….............................. Hut 

 

   

     

Щ щетка  shchetka ….............................. Bürste 

 щука  shchuka ….............................. Hecht 

 щека  shcheka ….............................. Wange 

 щенок  schtschenok ….............................. Welpe 
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Ъ въезд  vyezd  ….............................. Einfahrt 

 съезд  syezd  ….............................. Ausfahrt 

 

Ы пыль  pyl´  ….............................. Staub 

 мыло  mylo  ….............................. Sife 

     

Ь соль  sol഻  ….............................. Salz 

 боль  bol഻  ….............................. Schmerz 

 

Э эхо  ekho  ………………………………… Echo 
 
элемент elemyent ………………………………… Element 
 
эра  era  ………………………………… Ära 

  

 

Ю юмор  yumor  ….............................. Humor 

 ювелир yuvelir  ….............................. Juwelier 

 юность  yunost഻  ….............................. Jugend 

      

Я яблоко  yabloko  ….............................. Apfel 

 якорь  yakor഻  ….............................. Anker 

 язык  yazyk  ….............................. Zunge 

 ядро  yadro  ….............................. Kern 

 ярмарка yarmarka ….............................. Jahrmarkt 
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Die am häufigsten verwendeten Wörter im Russischen sind: 

Нет  nyet   ……………………………. Nein 

он  on ….............................. Er 

на   na  ….............................. auf 

что   tschto ….............................. was 

тот   tot ….............................. der 

быть   byt´ ….............................. sein 

весь   vyes഻  ….............................. alle 

как   kak ….............................. als 

она   ona  ….............................. sie 

они   oni ….............................. oni 

ты   ty  ….............................. du 

мы   my ….............................. wir 

вы   vy …………………………….. ihr 

так   tak  ….............................. so 

же  zhe ….............................. dass 

сказать  skazat഻ ….............................. sagen 

который  kotoryj …..............................  welcher 

человек  tschelovyek ….....................  Person 

один   odyn  ….............................. ein, eine 

ещё   yestschyo …....................... noch 

только   tol´ko ….............................. nur 

какой   kakoy ……………………………… welcher 

когда   kagda ……………………………… wann 

да   da …………………………….. ja 

говорить  govoryť ……………………………. sprechen 
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Die gebräuchlichsten Redewendungen im Russischen sind: 

Здрастуйте!   Zdrastvuyte!   Hallo. Willkommen 

Привет!   Pryvyet!   Hallo, Hi 

Добрий день!   Dobry den഻!   Guten Tag 

Как дела?   Kak dyela?   Wie geht es Ihnen? 

Хорошо, спасибо  Charasho, spasibo  Gut, danke.  

До свиданья!   Do svydanija!   Auf Wiedersehen. 

Пока!    Poka!    Tschüss 

Хорошего дня!   Charoshevo dnya!  Schönen Tag noch 

Как вас зовут?   Kak vas zavut?   Wie ist Ihr Name? Wie heissen Sie? 

Меня зовут   Menya zavut   Mein Name ist 

Рад(а) познакомиться  Rad(a) poznakomytys഻  Schön, Sie kennenzulernen. 

Спасибо   Spasiba    Dankeschön 

Не за что   Nye za schto   Bitte sehr. 

Пожалуйста   Pazhalujsta   Bitte. 

Я не понимаю   Ya neponimaju   Ich verstehe nicht.. 

Я не говорю по-русски  Ya ne gavaryu pa ruski  Ich spreche kein Russisch. 

Где находится метро?  Kde znakhodyt഻sya metro? Wo befindet sich die U-Bahn? 

 

Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_Hören Sie! 
•  затянуть •  anziehen 
•  отжиг •  Glühen 
•  температура •  Temperatur 
•  оценить •  bewerten 
•  катить, катать, скатывать •  rollen 
•  мельчить , дробить •  zerkleinern 
•  снизить,сократить •  senken 
•  расплавлять,растапливать •  schmelzen 
•  сжать •  auswringen 
•  обслуживать •  instandhalten 
•  проэктировать •  entwerfen 
•  обложка , защитное покрытие •  Wache 
•  завинчивать,вкручивать •  abschrauben 
•  предварительный нагрев,разогрев •  Vorheizen 
•  измерять,определять •  messen 
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•  сборочная линия , конвейер •  Fließband 
•  включить •  einschalten 
•  заточить •  schärfen 
•  питание , электроснабжение •  Strom 
•  наполнить •  füllen 
•  выпрямить •  begradigen 
•  литейная машина •  Gießmaschine 
•  спрей •  spritzen 
•  пульверизация, распыление •  Sprühen 
•  подвинуть, сдвинуть •  bewegen 
•  на 10% •  um 10 % 
•  разворот •  Umkehr 
•  выключить •  ausschalten 
•  снизить •  sinken 
•  лить •  Guss 
•  отходы •  Abfall 
•  давление •  Druck 
•  раствориться (в), растворяться (в) •  sich auflösen 
•  согнуть •  biegen 
•  подниматься ,расти , увеличиваться •  hochfahren 
•  беруши •  Ohrenschützer 
•  защитные очки •  Schutzbrille 
•  ограниченный,запретный •  eingeschränkt 
•  ограничить •  beschränken 
•  износ •  Verschleiß 
•  ремонтировать •  reparieren 
•  печь •  Ofen 
•  собрать •  zusammenbauen 
•  сжатие •  Schrumpfung 
•  трещина •  Riss 
•  перевести,переложить •  falten 
•  Обновление •  aktualisieren 
•  нажимать,давить •  drücken 
•  бригадир,мастер,прораб •  Vorarbeiter 
•  центробежное литьё •  Schleuderguss 
•  по часовой стрелке •  im Uhrzeigersinn 
•  температура литья •  Gießtemperatur 
•  присоединить,приложить •  beifügen 
•  крючок, загвоздка •  Haken, Schluckauf 
•  смазать •  schmieren 
•  расширить •  erweitern 
•  расширить,увеличить •  verlängern 
•  решать •  lösen 
•  образец •  Probe 
•  скакать, отбить (от), отскочить •  abprallen 
•  папка,компонент •  Teil 
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•  машина,станок •  Maschine 
•  удалить •  löschen 
•  смена •  Schicht 
•  выпарить(ся), испаряться •  verdampfen 
•  поддержка •  Help-desk 
•  простои •  Ausfallzeit 
•  поток •  Strom 
•  розетка •  Stecker 
•  строительство •  Bau 
•  строительные •  Bau 
•  жидкость •  Flüssigkeit 
•  услуга, сервис,ремонт •  Service 
•  подниматься, плыть, плавать •  schwimmen, schweben 
•  оборудование,техника •  Maschinenpark 
•  царапать •  Kratzer 
•  снижаться •  sinken 
•  тянуть •  ziehen 
•  прикреплённый, присоединенный •  befestigt 
•  защитные очки •  Schutzbrille 
•  техник,инженер •  Ingenieur 
•  техник •  Techniker 
•  оборудование •  Ausstattung 
•  настроить •  anpassen 
•  удалить,снять •  entfernen 
•  вращать(ся), оборачивать(ся), 
крутиться,меняться 

•  rotieren 

•  обновлять, улучшать, модернизировать •  aktualisieren 
•  обслуживание •  Wartung 
•  подключенный •  eingesteckt 
•  конвейер •  Förderband 
•  свободный,отпущенный •  freigeben 
•  уплотнить •  verschließen 
•  мастерская,цех •  Werkstatt 
•  ослабить •  lösen 
•  скользить •  schieben 
•  утечка •  Leck 
•  дефект •  Mangel 
•  разбухать •  anschwellen 
•  вращение, спин , кручение •  drehen 
•  чертеж •  Zeichnung 
•  затвердевание •  Verfestigung 
•  разжечь •  anzünden 
•  рубить, резать •  senken 
•  выключатель •  Schalter 
•  сервис •  Betreiber 
•  поднять •  heben 
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•  втягивать, доставать,вынимать •  herausnehmen 
•  инженер-механик •  Maschinenbauingenieur 
•  отверстие , дыра •  Loch 
•  сжимать •  komprimieren 
•  собранная деталь •  Bausatz 
•  зарядить •  aufladen 
•  устройство •  Gerät 
•  переработка •  recyceln 
•  перезагрузить систему •  neu starten 
•  отсоединить, разъединить,отключить •  ausstecken 
•  увеличить •  erhöhen 
•  пресс •  Presse 

Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  drehen •  вращение, спин , кручение 
•  Gerät •  устройство 
•  Werkstatt •  мастерская,цех 
•  Loch •  отверстие , дыра 
•  lösen •  решать 
•  Vorheizen •  предварительный нагрев,разогрев 
•  einschalten •  включить 
•  sinken •  снижаться 
•  Ausfallzeit •  простои 
•  Zeichnung •  чертеж 
•  schieben •  скользить 
•  Wache •  обложка , защитное покрытие 
•  Ohrenschützer •  беруши 
•  Schutzbrille •  защитные очки 
•  messen •  измерять,определять 
•  heben •  поднять 
•  aufladen •  зарядить 
•  rotieren •  вращать(ся), оборачивать(ся), крутиться,меняться 
•  Strom •  питание , электроснабжение 
•  Förderband •  конвейер 
•  entfernen •  удалить,снять 
•  Bau •  строительство 
•  Maschine •  машина,станок 
•  schärfen •  заточить 
•  entwerfen •  проэктировать 
•  erhöhen •  увеличить 
•  beschränken •  ограничить 
•  beifügen •  присоединить,приложить 
•  Teil •  папка,компонент 
•  Schrumpfung •  сжатие 
•  anzünden •  разжечь 
•  drücken •  нажимать,давить 



 20 

•  Umkehr •  разворот 
•  zerkleinern •  мельчить , дробить 
•  eingesteckt •  подключенный 
•  Schutzbrille •  защитные очки 
•  Gießtemperatur •  температура литья 
•  Kratzer •  царапать 
•  Verfestigung •  затвердевание 
•  verlängern •  расширить,увеличить 
•  neu starten •  перезагрузить систему 
•  begradigen •  выпрямить 
•  Help-desk •  поддержка 
•  Maschinenpark •  оборудование,техника 
•  verschließen •  уплотнить 
•  um 10 % •  на 10% 
•  schwimmen, schweben •  подниматься, плыть, плавать 
•  Strom •  поток 
•  Schalter •  выключатель 
•  Ofen •  печь 
•  falten •  перевести,переложить 
•  im Uhrzeigersinn •  по часовой стрелке 
•  Betreiber •  сервис 
•  verdampfen •  выпарить(ся), испаряться 
•  schmelzen •  расплавлять,растапливать 
•  erweitern •  расширить 
•  ausstecken •  отсоединить, разъединить,отключить 
•  Guss •  лить 
•  senken •  рубить, резать 
•  Stecker •  розетка 
•  bewerten •  оценить 
•  Probe •  образец 
•  instandhalten •  обслуживать 
•  Bau •  строительные 
•  Wartung •  обслуживание 
•  Gießmaschine •  литейная машина 
•  sich auflösen •  раствориться (в), растворяться (в) 
•  Ingenieur •  техник,инженер 
•  Schleuderguss •  центробежное литьё 
•  senken •  снизить,сократить 
•  befestigt •  прикреплённый, присоединенный 
•  Vorarbeiter •  бригадир,мастер,прораб 
•  biegen •  согнуть 
•  Maschinenbauingenieur •  инженер-механик 
•  lösen •  ослабить 
•  Druck •  давление 
•  hochfahren •  подниматься ,расти , увеличиваться 
•  abschrauben •  завинчивать,вкручивать 
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•  ziehen •  тянуть 
•  schmieren •  смазать 
•  recyceln •  переработка 
•  Techniker •  техник 
•  Verschleiß •  износ 
•  auswringen •  сжать 
•  Bausatz •  собранная деталь 
•  füllen •  наполнить 
•  löschen •  удалить 
•  Service •  услуга, сервис,ремонт 
•  freigeben •  свободный,отпущенный 
•  Sprühen •  пульверизация, распыление 
•  rollen •  катить, катать, скатывать 
•  Riss •  трещина 
•  Ausstattung •  оборудование 
•  bewegen •  подвинуть, сдвинуть 
•  reparieren •  ремонтировать 
•  aktualisieren •  Обновление 
•  komprimieren •  сжимать 
•  aktualisieren •  обновлять, улучшать, модернизировать 
•  anschwellen •  разбухать 
•  Temperatur •  температура 
•  ausschalten •  выключить 
•  Presse •  пресс 
•  sinken •  снизить 
•  Schicht •  смена 
•  herausnehmen •  втягивать, доставать,вынимать 
•  Flüssigkeit •  жидкость 
•  Abfall •  отходы 
•  spritzen •  спрей 
•  anziehen •  затянуть 
•  abprallen •  скакать, отбить (от), отскочить 
•  Haken, Schluckauf •  крючок, загвоздка 
•  eingeschränkt •  ограниченный,запретный 
•  anpassen •  настроить 
•  Leck •  утечка 
•  Mangel •  дефект 
•  Fließband •  сборочная линия , конвейер 
•  zusammenbauen •  собрать 
•  Glühen •  отжиг 

Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  вращение, спин , кручение •  drehen 
•  Ось безостановочно вращается. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  Обновление •  aktualisieren 
•  Ты обновил отчет? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
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•  мастерская,цех •  Werkstatt 
•  Насколько велика мастерская? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  отверстие , дыра •  Loch 
•  Сначала попробуй заделать дыру. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  конвейер •  Förderband 
•  Мы используем этот ленточный конвейер. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  мельчить , дробить •  zerkleinern 
•  Куски сначала дробят а потом плавят. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  крючок, загвоздка •  Haken, Schluckauf 
•  В чем загвоздка? •  Wo ist der Haken? 
•  снижаться •  sinken 
•  Уровень брака снижается. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  подниматься ,расти , увеличиваться •  hochfahren 
•  Производство растет. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  жидкость •  Flüssigkeit 
•  Необходимо регулярно проверять уровень 
технических жидкостей. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss regelmäßig  
überprüft werden. 

•  скользить •  schieben 
•  Пройдете через эту сдвижную дверь. •  Gehen Sie durch diese Schiebetür. 
•  обложка , защитное покрытие •  Wache 
•  Защитное покрытие не должнo быть снято. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  температура литья •  Gießtemperatur 
•  Температура литья - девятьсот градусов. •  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 
•  пресс •  Presse 
•  Производительность пресса - сто штук в час. •  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 

•  измерять,определять •  messen 
•  Как вы определяете качество? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  сборочная линия , конвейер •  Fließband 
•  Мы производим его на этом конвейере. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 
•  зарядить •  aufladen 
•  Вы должны зарядить аккумулятор. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  заточить •  schärfen 
•  Лезвие нужно заточить. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  питание , электроснабжение •  Strom 
•  Включи питание! •  Schalte den Strom ein! 
•  наполнить •  füllen 
•  Наполните емкость перед началом . •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  выпрямить •  begradigen 
•  Мы должны выровнять прут после прокатки. •  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie gerollt haben.

•  настроить •  anpassen 
•  Отрегулируйте длину и глубину среза. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  спрей •  spritzen 
•  Нанесите спрей в середину формы. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  пульверизация, распыление •  Sprühen 
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•  Распыление займет еще две минуты. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  проэктировать •  entwerfen 
•  Дизайнер проектирует здания. •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  на 10% •  um 10 % 
•  Время простоя сократилось на 10%. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  разворот •  Umkehr 
•  Развернись как можно скорее. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
•  сервис •  Betreiber 
•  Оператор проверяет параметры каждый час. •  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 

•  литейная машина •  Gießmaschine 
•  Это было сделано в этой литейной машине? •  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 

•  лить •  Guss 
•  Они специалисты по центробежному литью. •  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 

•  отходы •  Abfall 
•  Сколько отходов мы производим? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  удалить,снять •  entfernen 
•  Покрытие не должно быть снято. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  центробежное литьё •  Schleuderguss 
•  Производится методом центробежного 
литья. 

•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 

•  согнуть •  biegen 
•  Это согнуто. •  Es ist gebogen. 
•  оценить •  bewerten 
•  Заново оценим наши возможности. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  защитные очки •  Schutzbrille 
•  Наденьте защитные очки и наушники. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 
•  защитные очки •  Schutzbrille 
•  Перед входом на производство вы должны 
надеть защитные очки. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie die Anlage betreten.

•  ограниченный,запретный •  eingeschränkt 
•  Вы входите в запретную зону. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  ограничить •  beschränken 
•  Мы должны ограничить доступ в этот район. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 

•  износ •  Verschleiß 
•  Это немного изношено. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  ремонтировать •  reparieren 
•  Он ремонтирует станки. •  Er repariert Maschinen. 
•  печь •  Ofen 
•  Почистите печь, прежде чем топить ее 
заново. 

•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. 

•  поддержка •  Help-desk 
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•  Она работает техником в службе поддержки. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 

•  подвинуть, сдвинуть •  bewegen 
•  Не трогай это. •  Beweg es nicht. 
•  трещина •  Riss 
•  Вы видите эти трещины? •  Siehst du diese Risse? 
•  простои •  Ausfallzeit 
•  Почему время простоя так велико? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  смазать •  schmieren 
•  Смажьте центрирующую опору. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  поток •  Strom 
•  Это устройство контролирует приток тока. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  бригадир,мастер,прораб •  Vorarbeiter 
•  Каждый бригадир отвечает за свою бригаду. •  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 

•  предварительный нагрев,разогрев •  Vorheizen 
•  Предварительный нагрев занимает десять 
минут. 

•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 

•  перевести,переложить •  falten 
•  Не складывай этот чертеж. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  прикреплённый, присоединенный •  befestigt 
•  Это было прикреплено к верхушке. •  Das war oben befestigt. 
•  присоединить,приложить •  beifügen 
•  Пожалуйста, приложите несколько 
фотографий дефекта. 

•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 

•  переработка •  recyceln 
•  Переработка - дело будущего дня. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  раствориться (в), растворяться (в) •  sich auflösen 
•  Вещество растворяется при контакте с водой. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung kommt.

•  расширить •  erweitern 
•  Мы должны расширить конвейер. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  расширить,увеличить •  verlängern 
•  Вы можете расширить сборочную линию? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  решать •  lösen 
•  Кто решает проблемы клиентов? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  рубить, резать •  senken 
•  Мы должны сократить расходы. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  скакать, отбить (от), отскочить •  abprallen 
•  Это отскакивает от потолка. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  папка,компонент •  Teil 
•  Из скольких компонентов это состоит? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  услуга, сервис,ремонт •  Service 
•  Станок нуждается в ремонте. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  удалить •  löschen 
•  Все файлы были удалены. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
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•  смена •  Schicht 
•  Вы работаете в две или три смены? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  собранная деталь •  Bausatz 
•  Это смонтированная часть. •  Es ist ein Bausatz. 
•  собрать •  zusammenbauen 
•  это собирают в Китае. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  сжатие •  Schrumpfung 
•  Что вы знаете о сжатии? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  снизить •  sinken 
•  Уровень брака снизился. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  снизить,сократить •  senken 
•  Мы должны сократить количество брака. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  строительство •  Bau 
•  Это  строится. •  Das befindet sich im Bau. 
•  строительные •  Bau 
•  Мы проверяем строительные работы. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  сжимать •  komprimieren 
•  Оно сжимается с помощью сжатого газа. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  машина,станок •  Maschine 
•  Сколько станков уже здесь есть? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  инженер-механик •  Maschinenbauingenieur 
•  Он изучал машиностроение. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  оборудование,техника •  Maschinenpark 
•  Сколько техники требуется? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  царапать •  Kratzer 
•  Остерегайтесь царапин на поверхности. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  беруши •  Ohrenschützer 
•  Вставьте  беруши. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  завинчивать,вкручивать •  abschrauben 
•  Можешь открутить эту крышку? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  тянуть •  ziehen 
•  Потяни осторожно. •  Zieh vorsichtig. 
•  расплавлять,растапливать •  schmelzen 
•  Кусочки сначала размельчи , а затем 
растопи. 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  техник,инженер •  Ingenieur 
•  Он работает инженером. •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  техник •  Techniker 
•  Он наш главный техник. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  температура •  Temperatur 
•  Проверьте температуру. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  нажимать,давить •  drücken 
•  Не жми сильно. •  Drück nicht zu fest. 
•  давление •  Druck 
•  Этот станок под давлением? •  Steht die Maschine unter Druck? 
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•  вращать(ся), оборачивать(ся), 
крутиться,меняться 

•  rotieren 

•  Рабочие на сборочном конвейере меняются. •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 

•  затвердевание •  Verfestigung 
•  Охлаждение вызывает направленное 
затвердевание. 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  обслуживание •  Wartung 
•  Он работает в отделе  обслуживания. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  обслуживать •  instandhalten 
•  Он обслуживает автомобили. •  Er hält Autos instand. 
•  утечка •  Leck 
•  Мы должны провести проверку на 
герметичность. 

•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 

•  затянуть •  anziehen 
•  Затяни шурупы. •  Zieh die Schraube an. 
•  уплотнить •  verschließen 
•  Соедините края бумажной коробки. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  свободный,отпущенный •  freigeben 
•  Где материал, пущенный на производство? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 
•  ослабить •  lösen 
•  Ослабь эти винты. •  Lös die Schrauben. 
•  дефект •  Mangel 
•  Есть ли какие-нибудь видимые дефекты? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  катить, катать, скатывать •  rollen 
•  Кубики катятся. •  Die Würfel rollen. 
•  по часовой стрелке •  im Uhrzeigersinn 
•  Помешивай жидкость по часовой стрелке. •  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 
•  втягивать, доставать,вынимать •  herausnehmen 
•  После охлаждения достаньте слиток. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  оборудование •  Ausstattung 
•  Они занимаются производством 
измерительного оборудования. 

•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 

•  чертеж •  Zeichnung 
•  Кто начертил этот чертеж? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  обновлять, улучшать, модернизировать •  aktualisieren 
•  Система обновляется каждый день. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  сжать •  auswringen 
•  Окуни тряпку в воду, выжми ее и протри 
грязь. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus und wische den Schmutz 
ab. 

•  выпарить(ся), испаряться •  verdampfen 
•  Жидкость начала испаряться. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  выключатель •  Schalter 
•  Переведи выключатель в положение 
ожидания. 

•  Stell den Schalter auf Standby. 

•  выключить •  ausschalten 
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•  Выключи это! •  Schalte es aus! 
•  отсоединить, разъединить,отключить •  ausstecken 
•  Станок отключен от сети. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  разбухать •  anschwellen 
•  Он разбухает от выделяющегося газа. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  подниматься, плыть, плавать •  schwimmen, schweben 
•  Частицы плавали на поверхности. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  образец •  Probe 
•  Возьми образец! •  Nimm eine Probe! 
•  разжечь •  anzünden 
•  Не забудь зажечь огонь. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  включить •  einschalten 
•  Включай! •  Schalte es ein! 
•  подключенный •  eingesteckt 
•  Это подключено? •  Ist es eingesteckt? 
•  устройство •  Gerät 
•  Это устройство контролирует приток тока. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  розетка •  Stecker 
•  Она подключено? •  Ist es eingesteckt? 
•  перезагрузить систему •  neu starten 
•  Система перезагружается уже час. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  поднять •  heben 
•  Кран может поднимать до пяти тонн. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  увеличить •  erhöhen 
•  Общий объем увеличится на 25 %. •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  отжиг •  Glühen 
•  Отжиг снимает внутреннее напряжение. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 

Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  drehen •  вращение, спин , кручение 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  Ось безостановочно вращается. 
•  aktualisieren •  Обновление 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Ты обновил отчет? 
•  Werkstatt •  мастерская,цех 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Насколько велика мастерская? 
•  Loch •  отверстие , дыра 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Сначала попробуй заделать дыру. 
•  Förderband •  конвейер 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Мы используем этот ленточный конвейер. 
•  zerkleinern •  мельчить , дробить 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Куски сначала дробят а потом плавят. 

•  Haken, Schluckauf •  крючок, загвоздка 
•  Wo ist der Haken? •  В чем загвоздка? 
•  sinken •  снижаться 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Уровень брака снижается. 



 28 

•  hochfahren •  подниматься ,расти , увеличиваться 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  Производство растет. 
•  Flüssigkeit •  жидкость 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Необходимо регулярно проверять уровень технических жидкостей.

•  schieben •  скользить 
•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Пройдете через эту сдвижную дверь. 
•  Wache •  обложка , защитное покрытие 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  Защитное покрытие не должнo быть снято. 
•  Gießtemperatur •  температура литья 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  Температура литья - девятьсот градусов. 

•  Presse •  пресс 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  Производительность пресса - сто штук в час. 

•  messen •  измерять,определять 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Как вы определяете качество? 
•  Fließband •  сборочная линия , конвейер 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Мы производим его на этом конвейере. 
•  aufladen •  зарядить 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Вы должны зарядить аккумулятор. 
•  schärfen •  заточить 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  Лезвие нужно заточить. 
•  Strom •  питание , электроснабжение 
•  Schalte den Strom ein! •  Включи питание! 
•  füllen •  наполнить 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Наполните емкость перед началом . 
•  begradigen •  выпрямить 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Мы должны выровнять прут после прокатки. 

•  anpassen •  настроить 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  spritzen •  спрей 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Нанесите спрей в середину формы. 
•  Sprühen •  пульверизация, распыление 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  Распыление займет еще две минуты. 
•  entwerfen •  проэктировать 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Дизайнер проектирует здания. 
•  um 10 % •  на 10% 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Время простоя сократилось на 10%. 
•  Umkehr •  разворот 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Развернись как можно скорее. 
•  Betreiber •  сервис 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  Оператор проверяет параметры каждый час. 

•  Gießmaschine •  литейная машина 
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•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  Это было сделано в этой литейной машине? 

•  Guss •  лить 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Они специалисты по центробежному литью. 
•  Abfall •  отходы 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Сколько отходов мы производим? 
•  entfernen •  удалить,снять 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Покрытие не должно быть снято. 
•  Schleuderguss •  центробежное литьё 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Производится методом центробежного литья. 

•  biegen •  согнуть 
•  Es ist gebogen. •  Это согнуто. 
•  bewerten •  оценить 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Заново оценим наши возможности. 
•  Schutzbrille •  защитные очки 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Наденьте защитные очки и наушники. 

•  Schutzbrille •  защитные очки 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Перед входом на производство вы должны надеть защитные очки.

•  eingeschränkt •  ограниченный,запретный 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Вы входите в запретную зону. 
•  beschränken •  ограничить 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Мы должны ограничить доступ в этот район. 

•  Verschleiß •  износ 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Это немного изношено. 
•  reparieren •  ремонтировать 
•  Er repariert Maschinen. •  Он ремонтирует станки. 
•  Ofen •  печь 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. •  Почистите печь, прежде чем топить ее заново. 

•  Help-desk •  поддержка 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Она работает техником в службе поддержки. 
•  bewegen •  подвинуть, сдвинуть 
•  Beweg es nicht. •  Не трогай это. 
•  Riss •  трещина 
•  Siehst du diese Risse? •  Вы видите эти трещины? 
•  Ausfallzeit •  простои 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Почему время простоя так велико? 
•  schmieren •  смазать 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Смажьте центрирующую опору. 
•  Strom •  поток 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Это устройство контролирует приток тока. 
•  Vorarbeiter •  бригадир,мастер,прораб 
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•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Каждый бригадир отвечает за свою бригаду. 

•  Vorheizen •  предварительный нагрев,разогрев 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Предварительный нагрев занимает десять минут. 
•  falten •  перевести,переложить 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Не складывай этот чертеж. 
•  befestigt •  прикреплённый, присоединенный 
•  Das war oben befestigt. •  Это было прикреплено к верхушке. 
•  beifügen •  присоединить,приложить 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Пожалуйста, приложите несколько фотографий дефекта. 
•  recyceln •  переработка 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Переработка - дело будущего дня. 
•  sich auflösen •  раствориться (в), растворяться (в) 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  Вещество растворяется при контакте с водой. 

•  erweitern •  расширить 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Мы должны расширить конвейер. 
•  verlängern •  расширить,увеличить 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Вы можете расширить сборочную линию? 
•  lösen •  решать 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Кто решает проблемы клиентов? 
•  senken •  рубить, резать 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Мы должны сократить расходы. 
•  abprallen •  скакать, отбить (от), отскочить 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Это отскакивает от потолка. 
•  Teil •  папка,компонент 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Из скольких компонентов это состоит? 
•  Service •  услуга, сервис,ремонт 
•  Die Maschine benötigt Service. •  Станок нуждается в ремонте. 
•  löschen •  удалить 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Все файлы были удалены. 
•  Schicht •  смена 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Вы работаете в две или три смены? 
•  Bausatz •  собранная деталь 
•  Es ist ein Bausatz. •  Это смонтированная часть. 
•  zusammenbauen •  собрать 
•  Es wird in China zusammengebaut. •  это собирают в Китае. 
•  Schrumpfung •  сжатие 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Что вы знаете о сжатии? 
•  sinken •  снизить 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Уровень брака снизился. 
•  senken •  снизить,сократить 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Мы должны сократить количество брака. 
•  Bau •  строительство 
•  Das befindet sich im Bau. •  Это  строится. 
•  Bau •  строительные 
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•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  komprimieren •  сжимать 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Оно сжимается с помощью сжатого газа. 
•  Maschine •  машина,станок 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Сколько станков уже здесь есть? 
•  Maschinenbauingenieur •  инженер-механик 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Он изучал машиностроение. 
•  Maschinenpark •  оборудование,техника 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Сколько техники требуется? 
•  Kratzer •  царапать 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Остерегайтесь царапин на поверхности. 
•  Ohrenschützer •  беруши 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Вставьте  беруши. 
•  abschrauben •  завинчивать,вкручивать 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Можешь открутить эту крышку? 
•  ziehen •  тянуть 
•  Zieh vorsichtig. •  Потяни осторожно. 
•  schmelzen •  расплавлять,растапливать 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Кусочки сначала размельчи , а затем растопи. 

•  Ingenieur •  техник,инженер 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Он работает инженером. 
•  Techniker •  техник 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  Он наш главный техник. 
•  Temperatur •  температура 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Проверьте температуру. 
•  drücken •  нажимать,давить 
•  Drück nicht zu fest. •  Не жми сильно. 
•  Druck •  давление 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  Этот станок под давлением? 
•  rotieren •  вращать(ся), оборачивать(ся), крутиться,меняться 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Рабочие на сборочном конвейере меняются. 
•  Verfestigung •  затвердевание 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Охлаждение вызывает направленное затвердевание. 

•  Wartung •  обслуживание 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Он работает в отделе  обслуживания. 
•  instandhalten •  обслуживать 
•  Er hält Autos instand. •  Он обслуживает автомобили. 
•  Leck •  утечка 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Мы должны провести проверку на герметичность. 
•  anziehen •  затянуть 
•  Zieh die Schraube an. •  Затяни шурупы. 
•  verschließen •  уплотнить 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Соедините края бумажной коробки. 
•  freigeben •  свободный,отпущенный 
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•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Где материал, пущенный на производство? 

•  lösen •  ослабить 
•  Lös die Schrauben. •  Ослабь эти винты. 
•  Mangel •  дефект 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Есть ли какие-нибудь видимые дефекты? 
•  rollen •  катить, катать, скатывать 
•  Die Würfel rollen. •  Кубики катятся. 
•  im Uhrzeigersinn •  по часовой стрелке 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Помешивай жидкость по часовой стрелке. 
•  herausnehmen •  втягивать, доставать,вынимать 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  После охлаждения достаньте слиток. 

•  Ausstattung •  оборудование 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Они занимаются производством измерительного оборудования.
•  Zeichnung •  чертеж 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Кто начертил этот чертеж? 
•  aktualisieren •  обновлять, улучшать, модернизировать 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Система обновляется каждый день. 
•  auswringen •  сжать 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Окуни тряпку в воду, выжми ее и протри грязь. 

•  verdampfen •  выпарить(ся), испаряться 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Жидкость начала испаряться. 
•  Schalter •  выключатель 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Переведи выключатель в положение ожидания. 
•  ausschalten •  выключить 
•  Schalte es aus! •  Выключи это! 
•  ausstecken •  отсоединить, разъединить,отключить 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  Станок отключен от сети. 
•  anschwellen •  разбухать 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Он разбухает от выделяющегося газа. 
•  schwimmen, schweben •  подниматься, плыть, плавать 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Частицы плавали на поверхности. 
•  Probe •  образец 
•  Nimm eine Probe! •  Возьми образец! 
•  anzünden •  разжечь 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Не забудь зажечь огонь. 
•  einschalten •  включить 
•  Schalte es ein! •  Включай! 
•  eingesteckt •  подключенный 
•  Ist es eingesteckt? •  Это подключено? 
•  Gerät •  устройство 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Это устройство контролирует приток тока. 
•  Stecker •  розетка 
•  Ist es eingesteckt? •  Она подключено? 
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•  neu starten •  перезагрузить систему 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  Система перезагружается уже час. 

•  heben •  поднять 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  Кран может поднимать до пяти тонн. 
•  erhöhen •  увеличить 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Общий объем увеличится на 25 %. 

•  Glühen •  отжиг 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Отжиг снимает внутреннее напряжение. 

Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Отжиг снимает внутреннее напряжение. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 
•  Это отскакивает от потолка. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  Ты обновил отчет? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  Он работает инженером. •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  Нанесите спрей в середину формы. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  Помешивай жидкость по часовой стрелке. •  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 
•  Все файлы были удалены. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  Оператор проверяет параметры каждый час. •  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 

•  Он изучал машиностроение. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  Заново оценим наши возможности. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  Частицы плавали на поверхности. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  Сколько станков уже здесь есть? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  Охлаждение вызывает направленное 
затвердевание. 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  Куски сначала дробят а потом плавят. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  Как вы определяете качество? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  Жидкость начала испаряться. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  Мы должны сократить расходы. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  Мы должны сократить количество брака. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  Вы входите в запретную зону. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  Затяни шурупы. •  Zieh die Schraube an. 
•  Насколько велика мастерская? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  Кто решает проблемы клиентов? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  Почему время простоя так велико? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  Пройдете через эту сдвижную дверь. •  Gehen Sie durch diese Schiebetür. 
•  Наденьте защитные очки и наушники. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 
•  Выключи это! •  Schalte es aus! 
•  Это было сделано в этой литейной машине? •  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 

•  Из скольких компонентов это состоит? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  Где материал, пущенный на производство? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 
•  Переработка - дело будущего дня. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  Есть ли какие-нибудь видимые дефекты? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
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•  Необходимо регулярно проверять уровень 
технических жидкостей. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss regelmäßig überprüft 
werden. 

•  Производится методом центробежного 
литья. 

•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 

•  Система обновляется каждый день. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  Оно сжимается с помощью сжатого газа. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  Не забудь зажечь огонь. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  Они занимаются производством 
измерительного оборудования. 

•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 

•  Вставьте  беруши. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  Этот станок под давлением? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  Сколько отходов мы производим? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  Он наш главный техник. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  Отрегулируйте длину и глубину среза. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  Она работает техником в службе поддержки. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 

•  Не трогай это. •  Beweg es nicht. 
•  Общий объем увеличится на 25 %. •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  Кто начертил этот чертеж? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  Производительность пресса - сто штук в час. •  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 

•  Это устройство контролирует приток тока. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  Это подключено? •  Ist es eingesteckt? 
•  Вы работаете в две или три смены? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  Вы видите эти трещины? •  Siehst du diese Risse? 
•  Остерегайтесь царапин на поверхности. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  Возьми образец! •  Nimm eine Probe! 
•  Они специалисты по центробежному литью. •  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 

•  Не складывай этот чертеж. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  Ось безостановочно вращается. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  Это было прикреплено к верхушке. •  Das war oben befestigt. 
•  Что вы знаете о сжатии? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  Мы должны расширить конвейер. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  Вы должны зарядить аккумулятор. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  Окуни тряпку в воду, выжми ее и протри 
грязь. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus und wische den Schmutz 
ab. 

•  Сколько техники требуется? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  Это согнуто. •  Es ist gebogen. 
•  Это смонтированная часть. •  Es ist ein Bausatz. 
•  Защитное покрытие не должнo быть снято. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  Смажьте центрирующую опору. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  Включай! •  Schalte es ein! 
•  Система перезагружается уже час. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  Ослабь эти винты. •  Lös die Schrauben. 
•  Развернись как можно скорее. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
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•  Не жми сильно. •  Drück nicht zu fest. 
•  Соедините края бумажной коробки. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  Покрытие не должно быть снято. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  Это устройство контролирует приток тока. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  После охлаждения достаньте слиток. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  Она подключено? •  Ist es eingesteckt? 
•  Почистите печь, прежде чем топить ее 
заново. 

•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. 

•  Он работает в отделе  обслуживания. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  Переведи выключатель в положение 
ожидания. 

•  Stell den Schalter auf Standby. 

•  Он ремонтирует станки. •  Er repariert Maschinen. 
•  Производство растет. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  Это немного изношено. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  Он разбухает от выделяющегося газа. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  Пожалуйста, приложите несколько 
фотографий дефекта. 

•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 

•  Рабочие на сборочном конвейере меняются. •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 

•  Температура литья - девятьсот градусов. •  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 
•  Можешь открутить эту крышку? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  Мы проверяем строительные работы. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  Сначала попробуй заделать дыру. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  Вы можете расширить сборочную линию? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  Мы должны провести проверку на 
герметичность. 

•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 

•  Включи питание! •  Schalte den Strom ein! 
•  Уровень брака снижается. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  Перед входом на производство вы должны 
надеть защитные очки. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie die Anlage betreten.

•  Он обслуживает автомобили. •  Er hält Autos instand. 
•  Дизайнер проектирует здания. •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  Потяни осторожно. •  Zieh vorsichtig. 
•  Каждый бригадир отвечает за свою бригаду. •  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 

•  Станок отключен от сети. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  Это  строится. •  Das befindet sich im Bau. 
•  Мы производим его на этом конвейере. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 
•  Мы используем этот ленточный конвейер. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  Наполните емкость перед началом . •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  Мы должны выровнять прут после прокатки. •  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie gerollt haben.

•  Уровень брака снизился. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  это собирают в Китае. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  Кран может поднимать до пяти тонн. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  Проверьте температуру. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
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•  Вещество растворяется при контакте с водой. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung kommt.

•  Станок нуждается в ремонте. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  Лезвие нужно заточить. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  Мы должны ограничить доступ в этот район. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 

•  Предварительный нагрев занимает десять 
минут. 

•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 

•  В чем загвоздка? •  Wo ist der Haken? 
•  Время простоя сократилось на 10%. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  Кусочки сначала размельчи , а затем 
растопи. 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  Кубики катятся. •  Die Würfel rollen. 
•  Распыление займет еще две минуты. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 

Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  Это было сделано в этой литейной машине? 

•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Вставьте  беруши. 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Оно сжимается с помощью сжатого газа. 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Вы можете расширить сборочную линию? 
•  Es ist ein Bausatz. •  Это смонтированная часть. 
•  Drück nicht zu fest. •  Не жми сильно. 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Это устройство контролирует приток тока. 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Уровень брака снижается. 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Она работает техником в службе поддержки. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Производится методом центробежного литья. 

•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Система обновляется каждый день. 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  Защитное покрытие не должнo быть снято. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Мы должны выровнять прут после прокатки. 

•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Покрытие не должно быть снято. 
•  Nimm eine Probe! •  Возьми образец! 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Сколько станков уже здесь есть? 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Переведи выключатель в положение ожидания. 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  Лезвие нужно заточить. 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Он изучал машиностроение. 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Это немного изношено. 
•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Пройдете через эту сдвижную дверь. 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Где материал, пущенный на производство? 

•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Нанесите спрей в середину формы. 
•  Schalte es aus! •  Выключи это! 
•  Das war oben befestigt. •  Это было прикреплено к верхушке. 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Время простоя сократилось на 10%. 
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•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Проверьте температуру. 
•  Wo ist der Haken? •  В чем загвоздка? 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Они специалисты по центробежному литью. 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. •  Почистите печь, прежде чем топить ее заново. 

•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Наденьте защитные очки и наушники. 

•  Es wird in China zusammengebaut. •  это собирают в Китае. 
•  Er repariert Maschinen. •  Он ремонтирует станки. 
•  Zieh vorsichtig. •  Потяни осторожно. 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Жидкость начала испаряться. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  Вещество растворяется при контакте с водой. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Перед входом на производство вы должны надеть защитные очки.

•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Он работает инженером. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Мы должны ограничить доступ в этот район. 

•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Наполните емкость перед началом . 
•  Er hält Autos instand. •  Он обслуживает автомобили. 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Мы должны сократить количество брака. 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  Производительность пресса - сто штук в час. 

•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Мы должны расширить конвейер. 
•  Siehst du diese Risse? •  Вы видите эти трещины? 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Насколько велика мастерская? 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Это устройство контролирует приток тока. 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Каждый бригадир отвечает за свою бригаду. 

•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Предварительный нагрев занимает десять минут. 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Мы должны сократить расходы. 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Мы используем этот ленточный конвейер. 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Почему время простоя так велико? 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Вы работаете в две или три смены? 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Помешивай жидкость по часовой стрелке. 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Развернись как можно скорее. 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Не складывай этот чертеж. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  Die Würfel rollen. •  Кубики катятся. 
•  Schalte es ein! •  Включай! 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  Температура литья - девятьсот градусов. 

•  Schalte den Strom ein! •  Включи питание! 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Все файлы были удалены. 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Переработка - дело будущего дня. 
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•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Заново оценим наши возможности. 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  Распыление займет еще две минуты. 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Что вы знаете о сжатии? 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Уровень брака снизился. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  После охлаждения достаньте слиток. 

•  Die Achse dreht sich weiter. •  Ось безостановочно вращается. 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Это отскакивает от потолка. 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Необходимо регулярно проверять уровень технических жидкостей.

•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Вы должны зарядить аккумулятор. 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Как вы определяете качество? 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Сколько техники требуется? 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Мы производим его на этом конвейере. 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Ты обновил отчет? 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Пожалуйста, приложите несколько фотографий дефекта. 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Окуни тряпку в воду, выжми ее и протри грязь. 

•  Er ist unser Cheftechniker. •  Он наш главный техник. 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Они занимаются производством измерительного оборудования.
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Из скольких компонентов это состоит? 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  Этот станок под давлением? 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Куски сначала дробят а потом плавят. 

•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Смажьте центрирующую опору. 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Рабочие на сборочном конвейере меняются. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Кусочки сначала размельчи , а затем растопи. 

•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Общий объем увеличится на 25 %. 

•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  Кран может поднимать до пяти тонн. 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Сколько отходов мы производим? 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Дизайнер проектирует здания. 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Мы должны провести проверку на герметичность. 
•  Zieh die Schraube an. •  Затяни шурупы. 
•  Lös die Schrauben. •  Ослабь эти винты. 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Есть ли какие-нибудь видимые дефекты? 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Кто решает проблемы клиентов? 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  Система перезагружается уже час. 

•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Кто начертил этот чертеж? 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Сначала попробуй заделать дыру. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  Оператор проверяет параметры каждый час. 

•  Das befindet sich im Bau. •  Это  строится. 
•  Es ist gebogen. •  Это согнуто. 
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•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Соедините края бумажной коробки. 
•  Ist es eingesteckt? •  Она подключено? 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Остерегайтесь царапин на поверхности. 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Можешь открутить эту крышку? 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Охлаждение вызывает направленное затвердевание. 

•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Частицы плавали на поверхности. 
•  Die Maschine benötigt Service. •  Станок нуждается в ремонте. 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Он разбухает от выделяющегося газа. 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Не забудь зажечь огонь. 
•  Ist es eingesteckt? •  Это подключено? 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Он работает в отделе  обслуживания. 
•  Beweg es nicht. •  Не трогай это. 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  Производство растет. 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Вы входите в запретную зону. 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  Станок отключен от сети. 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Отжиг снимает внутреннее напряжение. 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Hören Sie! 
•  защитное покрытие •  Schutzschicht 
•  вставлять, вводить, представлять, 
укладывать 

•  einstecken 

•  коробка, ящик •  Kiste 
•  подключить •  anschließen 
•  доступ •  Zugang 
•  точка •  Punkt 
•  новости •  Nachricht 
•  двоеточие •  Doppelpunkt 
•  координаты •  GPS 
•  оборудование,условия,удобства •  Einrichtungen 
•  программист •  Software-Ingenieur 
•  гаджеты •  Geräte 
•  диспетчерская •  Kontrollraum 
•  упасть •  stürzen 
•  картон •  Karton 
•  полка, стеллаж •  Regal 
•  защитный шлем •  Schutzhelm 
•  ранение •  Verletzung 
•  выгодная покупка •  Schnäppchen 
•  анализировать •  analysieren 
•  настройка •  Einrichtung 
•  бочка •  Fass 
•  руководить,контролировать •  kontrollieren 
•  проверить •  kontrollieren 
•  прочная обувь •  Stiefel 
•  склад •  Lager 
•  упаковка •  Verpackung 
•  на складе , в запасе •  auf Lager 
•  полки •  Regal 
•  информация •  Information 
•  проход запрещён •  Betreten verboten 
•  приклеить,прилепить •  kleben 
•  получать посылки •  Sendungen erhalten 
•  чернила •  Tinte 
•  предупреждение •  Warnung 
•  этикетка, наклейка, ярлык •  Etikett 
•  вести учёт •  Aufzeichnungen führen 
•  файлы (компьютер) •  Dateien 
•  подчеркивание •  unterstreichen 
•  качественный •  Qualitätstechniker 
•  обернуть,упаковать •  verpacken 
•  обесречение •  Beschaffung 
•  договариваться •  aushandeln 
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•  гарантия •  Garantie 
•  перчатки •  Handschuhe 
•  краш-тест •  Crashtest 
•  мешок •  Sack 
•  покупка •  Einkauf 
•  проверять , контролировать •  überprüfen 
•  дефис •  Bindestrich 
•  контрольный список •  Checkliste 
•  выявление  и устранение проблем •  Fehlersuche 
•  перегрузить,заполнить •  überladen 
•  управлять базой данных •  die Datenbank verwalten 
•  соединение •  Verbindung 
•  хранение •  Lagerung 
•  сложный ,проработанный •  ausgefeilt 
•  поскользнуться •  ausrutschen 
•  производитель •  Hersteller 
•  обнаружение , находка •  Entdeckung 
•  контейнер •  Container 
•  отправка (доставка),поставка •  Sendung 
•  камера видеонаблюдения •  Überwachungskamera 
•  торговаться о цене •  feilschen 
•  упаковка •  Verpackung 
•  данные •  Daten 
•  палета , поддон •  Palette 
•  передатчик •  Funkgerät 
•  положения , условия •  Bedingungen 
•  беспроводной •  drahtlos 
•  образец •  Probe 
•  вкрапления •  Einschluss 
•  транспортное средство,машина •  Fahrzeug 
•  складывать стопкой •  stapeln 
•  отчет •  Bericht 
•  изучить •  untersuchen 
•  погасить •  löschen 
•  отключить •  abschalten 
•  посылка •  Transport 
•  разрез,разъем •  Steckplatz 
•  косая черта , слэш •  Schrägstrich 
•  выходить за рамки,превысить •  oberhalb von 
•  количество •  Menge 
•  защита глаз •  Augenschutz 
•  устранение ошибок,наладка •  Fehlerbeseitigung 
•  модем, маршрутизатор , роутер •  Router 
•  собака •  at (@) 
•  упаковка •  Verpackung 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Fehlerbeseitigung •  устранение ошибок,наладка 
•  Verletzung •  ранение 
•  Verpackung •  упаковка 
•  Schutzhelm •  защитный шлем 
•  ausgefeilt •  сложный ,проработанный 
•  Beschaffung •  обесречение 
•  Handschuhe •  перчатки 
•  Tinte •  чернила 
•  Entdeckung •  обнаружение , находка 
•  Aufzeichnungen führen •  вести учёт 
•  Router •  модем, маршрутизатор , роутер 
•  Nachricht •  новости 
•  Container •  контейнер 
•  Menge •  количество 
•  analysieren •  анализировать 
•  Daten •  данные 
•  Warnung •  предупреждение 
•  Kiste •  коробка, ящик 
•  Qualitätstechniker •  качественный 
•  feilschen •  торговаться о цене 
•  Checkliste •  контрольный список 
•  Etikett •  этикетка, наклейка, ярлык 
•  Lagerung •  хранение 
•  Hersteller •  производитель 
•  Garantie •  гарантия 
•  Verpackung •  упаковка 
•  Regal •  полки 
•  die Datenbank verwalten •  управлять базой данных 
•  Einrichtungen •  оборудование,условия,удобства 
•  Kontrollraum •  диспетчерская 
•  Stiefel •  прочная обувь 
•  stürzen •  упасть 
•  untersuchen •  изучить 
•  Fehlersuche •  выявление  и устранение проблем 
•  Crashtest •  краш-тест 
•  Sendung •  отправка (доставка),поставка 
•  verpacken •  обернуть,упаковать 
•  oberhalb von •  выходить за рамки,превысить 
•  Bindestrich •  дефис 
•  Sendungen erhalten •  получать посылки 
•  Karton •  картон 
•  Funkgerät •  передатчик 
•  ausrutschen •  поскользнуться 
•  Doppelpunkt •  двоеточие 
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•  Schutzschicht •  защитное покрытие 
•  Lager •  склад 
•  Software-Ingenieur •  программист 
•  unterstreichen •  подчеркивание 
•  Bericht •  отчет 
•  Bedingungen •  положения , условия 
•  Probe •  образец 
•  Einrichtung •  настройка 
•  kontrollieren •  проверить 
•  Zugang •  доступ 
•  Überwachungskamera •  камера видеонаблюдения 
•  at (@) •  собака 
•  Schnäppchen •  выгодная покупка 
•  drahtlos •  беспроводной 
•  Steckplatz •  разрез,разъем 
•  einstecken •  вставлять, вводить, представлять, укладывать 
•  Einschluss •  вкрапления 
•  abschalten •  отключить 
•  Information •  информация 
•  Verpackung •  упаковка 
•  Transport •  посылка 
•  stapeln •  складывать стопкой 
•  Regal •  полка, стеллаж 
•  Geräte •  гаджеты 
•  löschen •  погасить 
•  Einkauf •  покупка 
•  überladen •  перегрузить,заполнить 
•  Fass •  бочка 
•  Augenschutz •  защита глаз 
•  Punkt •  точка 
•  Fahrzeug •  транспортное средство,машина 
•  anschließen •  подключить 
•  Schrägstrich •  косая черта , слэш 
•  GPS •  координаты 
•  Palette •  палета , поддон 
•  Verbindung •  соединение 
•  überprüfen •  проверять , контролировать 
•  kontrollieren •  руководить,контролировать 
•  Dateien •  файлы (компьютер) 
•  Sack •  мешок 
•  kleben •  приклеить,прилепить 
•  aushandeln •  договариваться 
•  auf Lager •  на складе , в запасе 
•  Betreten verboten •  проход запрещён 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  анализировать •  analysieren 
•  Он проанализировал пять различных 
образцов. 

•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 

•  упаковка •  Verpackung 
•  Упаковка для морских перевозок более 
требовательна. 

•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 

•  упаковка •  Verpackung 
•  Есть ли какие-то особые требования к 
упаковке? 

•  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 

•  беспроводной •  drahtlos 
•  Есть ли доступное  беспроводное 
соединение? 

•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 

•  камера видеонаблюдения •  Überwachungskamera 
•  Везде есть камеры наблюдения. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  защитный шлем •  Schutzhelm 
•  Всегда надевайте защитный шлем. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  данные •  Daten 
•  Нам нужно много данных. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  двоеточие •  Doppelpunkt 
•  Поставь двоеточие в конце предложения. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  этикетка, наклейка, ярлык •  Etikett 
•  Наклей этикетку на каждую банку , прежде 
чем положить ее в коробку. 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die Schachtel legst.

•  информация •  Information 
•  Мне нужна информация. •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  чернила •  Tinte 
•  В картридже нет чернил. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  договариваться •  aushandeln 
•  Мы должны договориться о лучших 
условиях. 

•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  картон •  Karton 
•  Заверните это в картон. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  контейнер •  Container 
•  Сколько всего можете загрузить в 
контейнер? 

•  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 

•  контрольный список •  Checkliste 
•  Вы просмотрели контрольный список? •  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? 
•  проверять , контролировать •  überprüfen 
•  Мы проверяем строительные работы. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  коробка, ящик •  Kiste 
•  Это хранится в ящиках. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  качественный •  Qualitätstechniker 
•  Это офис нашего специалиста по качеству. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  косая черта , слэш •  Schrägstrich 
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•  Не пишите слэш. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  количество •  Menge 
•  У нас в среднем 100 штук в час. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 
•  модем, маршрутизатор , роутер •  Router 
•  Пожалуйста, проверь, правильно ли 
работает роутер. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  на складе , в запасе •  auf Lager 
•  Сколько у нас в запасе? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  покупка •  Einkauf 
•  Отдел закупок работает отлично. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  обнаружение , находка •  Entdeckung 
•  Попытайтесь обнаружить утечки. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  настройка •  Einrichtung 
•  Мы должны установить систему. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  упаковка •  Verpackung 
•  Снимите упаковку. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  отключить •  abschalten 
•  Отключите станок перед началом 
технического обслуживания. 

•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der Wartung beginnen.

•  устранение ошибок,наладка •  Fehlerbeseitigung 
•  Занимается наладкой. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 
•  защита глаз •  Augenschutz 
•  Всегда надевайте защиту для глаз. •  Tragt immer einen Augenschutz. 
•  защитное покрытие •  Schutzschicht 
•  Нам нужно два слоя защитного покрытия. •  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 
•  палета , поддон •  Palette 
•  Сколько паллет вы можете отправить в 
одном грузовике? 

•  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw verschicken? 

•  прочная обувь •  Stiefel 
•  Ношение перчаток и прочных ботинок 
обязательно. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 

•  положения , условия •  Bedingungen 
•  Мы должны договориться о лучших 
условиях. 

•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  подчеркивание •  unterstreichen 
•  Это пишется с подчеркиванием. •  Es ist unterstrichen. 
•  полки •  Regal 
•  Инструменты лежат на полках. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  полка, стеллаж •  Regal 
•  Это где-то на втором стеллаже слева. •  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 
•  дефис •  Bindestrich 
•  Это пишется через дефис. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  программист •  Software-Ingenieur 
•  Программист тестирует код. •  Er testet den Code. 
•  сложный ,проработанный •  ausgefeilt 
•  Их веб-сайт очень сложный. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
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•  проход запрещён •  Betreten verboten 
•  На воротах висит табличка "Посторонним 
вход воспрещен". 

•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 

•  выходить за рамки,превысить •  oberhalb von 
•  При температуре выше 50 градусов •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  перегрузить,заполнить •  überladen 
•  Грузовик был перегружен. •  Der Lkw war überladen. 
•  получать посылки •  Sendungen erhalten 
•  Мы получаем посылки каждый день до пяти 
часов вечера. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  приклеить,прилепить •  kleben 
•  Пожалуйста, приклей это на доску 
объявлений. 

•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 

•  подключить •  anschließen 
•  Подключите устройство, прежде чем начнете 
с ним работать. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  доступ •  Zugang 
•  Доступ был закрыт. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  мешок •  Sack 
•  Порошок хранится в мешках. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  перчатки •  Handschuhe 
•  Ношение перчаток и крепких ботинок 
обязательно. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 

•  руководить,контролировать •  kontrollieren 
•  Это устройство контролирует подключение 
тока. 

•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 

•  склад •  Lager 
•  Он работает на складе. •  Er arbeitet im Lager. 
•  хранение •  Lagerung 
•  Каковы условия хранения? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  торговаться о цене •  feilschen 
•  Сколько мы можем выторговать? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  файлы (компьютер) •  Dateien 
•  Я не могу получить доступ к файлам. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  координаты •  GPS 
•  Ты можешь дать мне GPS-координаты? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  соединение •  Verbindung 
•  Где-нибудь есть интернет? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
•  управлять базой данных •  die Datenbank verwalten 
•  Кто отвечает за управление базой данных? •  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 
•  бочка •  Fass 
•  Почему это в бочках? •  Warum ist es in Fässern? 
•  разрез,разъем •  Steckplatz 
•  Слева есть два разъема USB. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  складывать стопкой •  stapeln 
•  Вы должны сложить поддоны стопкой. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
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•  точка •  Punkt 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  вести учёт •  Aufzeichnungen führen 
•  Записи должны вестись в электронном виде. •  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  погасить •  löschen 
•  Сколько здесь огнетушителей? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  поскользнуться •  ausrutschen 
•  Поскользнулся и упал. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  упасть •  stürzen 
•  Он поскользнулся и упал. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  предупреждение •  Warnung 
•  Это последнее предупреждение. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  гаджеты •  Geräte 
•  Есть много гаджетов, которые могут 
облегчить  жизнь. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen können.

•  диспетчерская •  Kontrollraum 
•  Пульт управления находится в 
диспетчерской. 

•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 

•  вставлять, вводить, представлять, 
укладывать 

•  einstecken 

•  Вставь билет штрих-кодом вверх. •  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 
•  вкрапления •  Einschluss 
•  Есть ли какие-нибудь заметные вкрапления в 
слитке? 

•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 

•  транспортное средство,машина •  Fahrzeug 
•  Сколько машин должно прибыть? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  оборудование,условия,удобства •  Einrichtungen 
•  Санитарные условия недостаточны. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  выгодная покупка •  Schnäppchen 
•  Это была бы суппер цена. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  выявление  и устранение проблем •  Fehlersuche 
•  Он занимается наладкой. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 
•  производитель •  Hersteller 
•  Они являются производителями 
измерительного оборудования. 

•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 

•  передатчик •  Funkgerät 
•  Мы используем передатчики для связи. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
•  образец •  Probe 
•  Он изучает образцы. •  Er untersucht Proben. 
•  обернуть,упаковать •  verpacken 
•  Как мы должны это упаковать? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  гарантия •  Garantie 
•  Каков срок гарантии, которую вы 
предоставляете? 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 

•  посылка •  Transport 
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•  Поговори  с транспортной компанией. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  отправка (доставка),поставка •  Sendung 
•  Поставка будет на следующей неделе. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  обесречение •  Beschaffung 
•  Обеспечение работают отлично. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 
•  собака •  at (@) 
•  Мой e-mail: peter@ gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  проверить •  kontrollieren 
•  Охранник проверит ваше удостоверение. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  изучить •  untersuchen 
•  Изучает образцы. •  Er untersucht Proben. 
•  краш-тест •  Crashtest 
•  У вас есть результаты краш-теста? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  отчет •  Bericht 
•  Когда ты написали отчет? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  новости •  Nachricht 
•  Хорошая новость заключается в том, что... •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  ранение •  Verletzung 
•  В последнее время не было никаких 
ранений. 

•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  analysieren •  анализировать 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Он проанализировал пять различных образцов. 
•  Verpackung •  упаковка 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  Упаковка для морских перевозок более требовательна. 
•  Verpackung •  упаковка 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Есть ли какие-то особые требования к упаковке? 

•  drahtlos •  беспроводной 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Есть ли доступное  беспроводное соединение? 
•  Überwachungskamera •  камера видеонаблюдения 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Везде есть камеры наблюдения. 
•  Schutzhelm •  защитный шлем 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Всегда надевайте защитный шлем. 
•  Daten •  данные 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Нам нужно много данных. 
•  Doppelpunkt •  двоеточие 
•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Поставь двоеточие в конце предложения. 

•  Etikett •  этикетка, наклейка, ярлык 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Наклей этикетку на каждую банку , прежде чем положить ее в 
коробку. 

•  Information •  информация 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Мне нужна информация. 
•  Tinte •  чернила 
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•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  В картридже нет чернил. 
•  aushandeln •  договариваться 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Мы должны договориться о лучших условиях. 

•  Karton •  картон 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Заверните это в картон. 
•  Container •  контейнер 
•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Сколько всего можете загрузить в контейнер? 

•  Checkliste •  контрольный список 
•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? •  Вы просмотрели контрольный список? 
•  überprüfen •  проверять , контролировать 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  Kiste •  коробка, ящик 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  Это хранится в ящиках. 
•  Qualitätstechniker •  качественный 
•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  Это офис нашего специалиста по качеству. 
•  Schrägstrich •  косая черта , слэш 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Не пишите слэш. 
•  Menge •  количество 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  У нас в среднем 100 штук в час. 

•  Router •  модем, маршрутизатор , роутер 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Пожалуйста, проверь, правильно ли работает роутер. 

•  auf Lager •  на складе , в запасе 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Сколько у нас в запасе? 
•  Einkauf •  покупка 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  Отдел закупок работает отлично. 

•  Entdeckung •  обнаружение , находка 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Попытайтесь обнаружить утечки. 
•  Einrichtung •  настройка 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Мы должны установить систему. 
•  Verpackung •  упаковка 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Снимите упаковку. 
•  abschalten •  отключить 
•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der 
Wartung beginnen. 

•  Отключите станок перед началом технического обслуживания.

•  Fehlerbeseitigung •  устранение ошибок,наладка 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Занимается наладкой. 

•  Augenschutz •  защита глаз 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Всегда надевайте защиту для глаз. 
•  Schutzschicht •  защитное покрытие 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Нам нужно два слоя защитного покрытия. 
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•  Palette •  палета , поддон 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw 
verschicken? 

•  Сколько паллет вы можете отправить в одном грузовике? 

•  Stiefel •  прочная обувь 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Ношение перчаток и прочных ботинок обязательно. 

•  Bedingungen •  положения , условия 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Мы должны договориться о лучших условиях. 

•  unterstreichen •  подчеркивание 
•  Es ist unterstrichen. •  Это пишется с подчеркиванием. 
•  Regal •  полки 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Инструменты лежат на полках. 
•  Regal •  полка, стеллаж 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  Это где-то на втором стеллаже слева. 

•  Bindestrich •  дефис 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Это пишется через дефис. 
•  Software-Ingenieur •  программист 
•  Er testet den Code. •  Программист тестирует код. 
•  ausgefeilt •  сложный ,проработанный 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Их веб-сайт очень сложный. 
•  Betreten verboten •  проход запрещён 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  На воротах висит табличка "Посторонним вход воспрещен".
•  oberhalb von •  выходить за рамки,превысить 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  При температуре выше 50 градусов 
•  überladen •  перегрузить,заполнить 
•  Der Lkw war überladen. •  Грузовик был перегружен. 
•  Sendungen erhalten •  получать посылки 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Мы получаем посылки каждый день до пяти часов вечера. 
•  kleben •  приклеить,прилепить 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Пожалуйста, приклей это на доску объявлений. 
•  anschließen •  подключить 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Подключите устройство, прежде чем начнете с ним работать

•  Zugang •  доступ 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  Доступ был закрыт. 
•  Sack •  мешок 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  Порошок хранится в мешках. 
•  Handschuhe •  перчатки 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Ношение перчаток и крепких ботинок обязательно. 

•  kontrollieren •  руководить,контролировать 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Это устройство контролирует подключение тока. 
•  Lager •  склад 
•  Er arbeitet im Lager. •  Он работает на складе. 
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•  Lagerung •  хранение 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Каковы условия хранения? 
•  feilschen •  торговаться о цене 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Сколько мы можем выторговать? 
•  Dateien •  файлы (компьютер) 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Я не могу получить доступ к файлам. 
•  GPS •  координаты 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Ты можешь дать мне GPS-координаты? 
•  Verbindung •  соединение 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  Где-нибудь есть интернет? 
•  die Datenbank verwalten •  управлять базой данных 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Кто отвечает за управление базой данных? 

•  Fass •  бочка 
•  Warum ist es in Fässern? •  Почему это в бочках? 
•  Steckplatz •  разрез,разъем 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Слева есть два разъема USB. 

•  stapeln •  складывать стопкой 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Вы должны сложить поддоны стопкой. 
•  Punkt •  точка 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Aufzeichnungen führen •  вести учёт 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  Записи должны вестись в электронном виде. 

•  löschen •  погасить 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Сколько здесь огнетушителей? 
•  ausrutschen •  поскользнуться 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Поскользнулся и упал. 
•  stürzen •  упасть 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Он поскользнулся и упал. 
•  Warnung •  предупреждение 
•  Das ist die letzte Warnung. •  Это последнее предупреждение. 
•  Geräte •  гаджеты 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Есть много гаджетов, которые могут облегчить  жизнь. 

•  Kontrollraum •  диспетчерская 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Пульт управления находится в диспетчерской. 
•  einstecken •  вставлять, вводить, представлять, укладывать 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Вставь билет штрих-кодом вверх. 

•  Einschluss •  вкрапления 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Есть ли какие-нибудь заметные вкрапления в слитке? 
•  Fahrzeug •  транспортное средство,машина 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Сколько машин должно прибыть? 
•  Einrichtungen •  оборудование,условия,удобства 
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•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Санитарные условия недостаточны. 

•  Schnäppchen •  выгодная покупка 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  Это была бы суппер цена. 
•  Fehlersuche •  выявление  и устранение проблем 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Он занимается наладкой. 

•  Hersteller •  производитель 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Они являются производителями измерительного оборудования.
•  Funkgerät •  передатчик 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Мы используем передатчики для связи. 

•  Probe •  образец 
•  Er untersucht Proben. •  Он изучает образцы. 
•  verpacken •  обернуть,упаковать 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Как мы должны это упаковать? 
•  Garantie •  гарантия 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Каков срок гарантии, которую вы предоставляете? 
•  Transport •  посылка 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Поговори  с транспортной компанией. 
•  Sendung •  отправка (доставка),поставка 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  Поставка будет на следующей неделе. 
•  Beschaffung •  обесречение 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Обеспечение работают отлично. 
•  at (@) •  собака 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Мой e-mail: peter@ gmail.com 
•  kontrollieren •  проверить 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  Охранник проверит ваше удостоверение. 

•  untersuchen •  изучить 
•  Er untersucht Proben. •  Изучает образцы. 
•  Crashtest •  краш-тест 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  У вас есть результаты краш-теста? 
•  Bericht •  отчет 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Когда ты написали отчет? 
•  Nachricht •  новости 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  Хорошая новость заключается в том, что... 
•  Verletzung •  ранение 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  В последнее время не было никаких ранений. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Он проанализировал пять различных 
образцов. 

•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 

•  Поскользнулся и упал. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  Нам нужно два слоя защитного покрытия. •  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 
•  Их веб-сайт очень сложный. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
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•  Везде есть камеры наблюдения. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  Он изучает образцы. •  Er untersucht Proben. 
•  Нам нужно много данных. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  Поставь двоеточие в конце предложения. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  Мы должны договориться о лучших 
условиях. 

•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  Мне нужна информация. •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  Каков срок гарантии, которую вы 
предоставляете? 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 

•  Это хранится в ящиках. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  Сколько машин должно прибыть? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  Пульт управления находится в 
диспетчерской. 

•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 

•  Обеспечение работают отлично. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 
•  Мы проверяем строительные работы. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  Мы должны договориться о лучших 
условиях. 

•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  Изучает образцы. •  Er untersucht Proben. 
•  Когда ты написали отчет? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  Порошок хранится в мешках. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  Пожалуйста, проверь, правильно ли 
работает роутер. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  Поставка будет на следующей неделе. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  Каковы условия хранения? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  Попытайтесь обнаружить утечки. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  Всегда надевайте защиту для глаз. •  Tragt immer einen Augenschutz. 
•  Снимите упаковку. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  Отключите станок перед началом 
технического обслуживания. 

•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der Wartung beginnen.

•  Охранник проверит ваше удостоверение. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  Ношение перчаток и прочных ботинок 
обязательно. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 

•  Есть ли какие-то особые требования к 
упаковке? 

•  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 

•  Грузовик был перегружен. •  Der Lkw war überladen. 
•  Они являются производителями 
измерительного оборудования. 

•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 

•  Сколько мы можем выторговать? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  Занимается наладкой. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 
•  Упаковка для морских перевозок более 
требовательна. 

•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 

•  Это где-то на втором стеллаже слева. •  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 
•  Это пишется через дефис. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  Программист тестирует код. •  Er testet den Code. 
•  Заверните это в картон. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
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•  Есть много гаджетов, которые могут 
облегчить  жизнь. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen können.

•  При температуре выше 50 градусов •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  Сколько паллет вы можете отправить в 
одном грузовике? 

•  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw verschicken? 

•  Мы получаем посылки каждый день до пяти 
часов вечера. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  Пожалуйста, приклей это на доску 
объявлений. 

•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 

•  Санитарные условия недостаточны. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  Доступ был закрыт. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  В последнее время не было никаких 
ранений. 

•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 

•  Кто отвечает за управление базой данных? •  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 
•  Хорошая новость заключается в том, что... •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  У нас в среднем 100 штук в час. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 
•  Где-нибудь есть интернет? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
•  Мы используем передатчики для связи. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
•  Это последнее предупреждение. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  Сколько здесь огнетушителей? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  Как мы должны это упаковать? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  Сколько всего можете загрузить в 
контейнер? 

•  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 

•  Инструменты лежат на полках. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  Ношение перчаток и крепких ботинок 
обязательно. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 

•  В картридже нет чернил. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  Почему это в бочках? •  Warum ist es in Fässern? 
•  Записи должны вестись в электронном виде. •  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  Ты можешь дать мне GPS-координаты? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  Всегда надевайте защитный шлем. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  Он поскользнулся и упал. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  Это устройство контролирует подключение 
тока. 

•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 

•  На воротах висит табличка "Посторонним 
вход воспрещен". 

•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 

•  Это была бы суппер цена. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  Мы должны установить систему. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  Мой e-mail: peter@ gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  Не пишите слэш. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  Это пишется с подчеркиванием. •  Es ist unterstrichen. 
•  Слева есть два разъема USB. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  Есть ли доступное  беспроводное 
соединение? 

•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 

•  Сколько у нас в запасе? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
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•  Я не могу получить доступ к файлам. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  Подключите устройство, прежде чем начнете 
с ним работать. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Есть ли какие-нибудь заметные вкрапления в 
слитке? 

•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 

•  Поговори  с транспортной компанией. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  Вставь билет штрих-кодом вверх. •  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 
•  Вы просмотрели контрольный список? •  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? 
•  Это офис нашего специалиста по качеству. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  Вы должны сложить поддоны стопкой. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  Отдел закупок работает отлично. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  У вас есть результаты краш-теста? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  Он работает на складе. •  Er arbeitet im Lager. 
•  Наклей этикетку на каждую банку , прежде 
чем положить ее в коробку. 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die Schachtel legst.

•  Он занимается наладкой. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Везде есть камеры наблюдения. 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  У вас есть результаты краш-теста? 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  Поставка будет на следующей неделе. 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Мы получаем посылки каждый день до пяти часов вечера. 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Наклей этикетку на каждую банку , прежде чем положить ее в 
коробку. 

•  Er untersucht Proben. •  Изучает образцы. 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Не пишите слэш. 
•  Warum ist es in Fässern? •  Почему это в бочках? 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Каков срок гарантии, которую вы предоставляете? 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  Это где-то на втором стеллаже слева. 

•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der 
Wartung beginnen. 

•  Отключите станок перед началом технического обслуживания.

•  Er untersucht Proben. •  Он изучает образцы. 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Заверните это в картон. 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Сколько машин должно прибыть? 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  Упаковка для морских перевозок более требовательна. 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Это пишется через дефис. 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Мы используем передатчики для связи. 

•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Он проанализировал пять различных образцов. 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Нам нужно много данных. 
•  Der Lkw war überladen. •  Грузовик был перегружен. 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Пожалуйста, проверь, правильно ли работает роутер. 

•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Мой e-mail: peter@ gmail.com 
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•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  Это офис нашего специалиста по качеству. 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Попытайтесь обнаружить утечки. 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Кто отвечает за управление базой данных? 

•  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw 
verschicken? 

•  Сколько паллет вы можете отправить в одном грузовике? 

•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Вы должны сложить поддоны стопкой. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Мы должны договориться о лучших условиях. 

•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Есть ли доступное  беспроводное соединение? 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  На воротах висит табличка "Посторонним вход воспрещен".
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Пульт управления находится в диспетчерской. 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  Порошок хранится в мешках. 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Инструменты лежат на полках. 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Мне нужна информация. 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  Хорошая новость заключается в том, что... 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Всегда надевайте защитный шлем. 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Сколько здесь огнетушителей? 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Ты можешь дать мне GPS-координаты? 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  В картридже нет чернил. 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Они являются производителями измерительного оборудования.
•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Сколько всего можете загрузить в контейнер? 

•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Санитарные условия недостаточны. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Подключите устройство, прежде чем начнете с ним работать.

•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Поскользнулся и упал. 
•  Er testet den Code. •  Программист тестирует код. 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Это устройство контролирует подключение тока. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Ношение перчаток и крепких ботинок обязательно. 

•  Er arbeitet im Lager. •  Он работает на складе. 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Каковы условия хранения? 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Поговори  с транспортной компанией. 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Сколько у нас в запасе? 
•  Das ist die letzte Warnung. •  Это последнее предупреждение. 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  Где-нибудь есть интернет? 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Он занимается наладкой. 

•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Я не могу получить доступ к файлам. 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  Это хранится в ящиках. 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Снимите упаковку. 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Всегда надевайте защиту для глаз. 
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•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  Записи должны вестись в электронном виде. 

•  Der Zugang wurde verweigert. •  Доступ был закрыт. 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Их веб-сайт очень сложный. 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Есть много гаджетов, которые могут облегчить  жизнь. 

•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Вставь билет штрих-кодом вверх. 

•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Пожалуйста, приклей это на доску объявлений. 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Как мы должны это упаковать? 
•  Es ist unterstrichen. •  Это пишется с подчеркиванием. 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Есть ли какие-нибудь заметные вкрапления в слитке? 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  У нас в среднем 100 штук в час. 

•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? •  Вы просмотрели контрольный список? 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Когда ты написали отчет? 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Слева есть два разъема USB. 

•  Er rutschte aus und stürzte. •  Он поскользнулся и упал. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Ношение перчаток и прочных ботинок обязательно. 

•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Мы должны договориться о лучших условиях. 

•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  При температуре выше 50 градусов 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Занимается наладкой. 

•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  Отдел закупок работает отлично. 

•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Есть ли какие-то особые требования к упаковке? 

•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Обеспечение работают отлично. 
•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Поставь двоеточие в конце предложения. 

•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  В последнее время не было никаких ранений. 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Нам нужно два слоя защитного покрытия. 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  Охранник проверит ваше удостоверение. 

•  Das wäre ein Schnäppchen. •  Это была бы суппер цена. 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Сколько мы можем выторговать? 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Мы должны установить систему. 

  



 58 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Hören Sie! 
•  дерево •  Holz 
•  стекловолокно •  Glasfaser 
•  водород •  Wasserstoff 
•  бетон •  Beton 
•  резина, каучук •  Gummi 
•  потребление •  Verbrauch 
•  керамический •  Keramik 
•  бронза •  Bronze 
•  образец,формула •  Formel 
•  алюминий •  Aluminium 
•  прут •  Stange 
•  шерсть •  Wolle 
•  алюминий •  Aluminium 
•  азот •  Stickstoff 
•  провод , проволока •  Draht 
•  элемент •  Element 
•  волокно •  Faser 
•  яд •  Gift 
•  двуокись углерода •  Kohlendioxid 
•  полиуретан •  Polyurethan 
•  золотой •  golden 
•  уголь •  Kohlenstoff 
•  жидкий азот •  flüssiger Stickstoff 
•  перемешать ,мешать •  mischen 
•  жидкий металл, расплавленный металл •  geschmolzenes Metall 
•  кислород •  Sauerstoff 
•  изоляция •  Isolierung 
•  хлор •  Chlor 
•  пористость •  Porosität 
•  нейлон •  Nylon 
•  полиэтилен •  Polyethylen 
•  термопластический •  thermoplastisch 
•  титан •  Titan 
•  дерево •  Holz 
•  полиамид, нейлон •  Polyamid 
•  фольга , пленка •  Folie 
•  углеродное волокно •  Kohlefaser 
•  алюминий •  Aluminium 
•  полипропилен •  Polypropylen 
•  свинец •  Blei 
•  магнит •  Magnet 
•  ПВХ •  Polyvinylchlorid 
•  гелий •  Helium 
•  сера •  Schwefel 
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•  ткань •  Stoff 
•  сталь •  Stahl 
•  стекловолокно •  Glas 
•  сырьё •  Rohmaterial 
•  текстиль •  Textil 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  flüssiger Stickstoff •  жидкий азот 
•  Blei •  свинец 
•  Folie •  фольга , пленка 
•  Porosität •  пористость 
•  Beton •  бетон 
•  Aluminium •  алюминий 
•  thermoplastisch •  термопластический 
•  golden •  золотой 
•  Aluminium •  алюминий 
•  Polyethylen •  полиэтилен 
•  Gift •  яд 
•  Kohlefaser •  углеродное волокно 
•  Nylon •  нейлон 
•  Helium •  гелий 
•  Polyurethan •  полиуретан 
•  Polypropylen •  полипропилен 
•  Kohlendioxid •  двуокись углерода 
•  Sauerstoff •  кислород 
•  Glas •  стекловолокно 
•  Bronze •  бронза 
•  Rohmaterial •  сырьё 
•  Isolierung •  изоляция 
•  Schwefel •  сера 
•  Textil •  текстиль 
•  Wasserstoff •  водород 
•  Magnet •  магнит 
•  Stickstoff •  азот 
•  Holz •  дерево 
•  Aluminium •  алюминий 
•  Formel •  образец,формула 
•  Polyvinylchlorid •  ПВХ 
•  Polyamid •  полиамид, нейлон 
•  Glasfaser •  стекловолокно 
•  Element •  элемент 
•  Verbrauch •  потребление 
•  Draht •  провод , проволока 
•  Stoff •  ткань 
•  mischen •  перемешать ,мешать 
•  Stange •  прут 
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•  Holz •  дерево 
•  Stahl •  сталь 
•  Wolle •  шерсть 
•  Chlor •  хлор 
•  Titan •  титан 
•  Gummi •  резина, каучук 
•  Kohlenstoff •  уголь 
•  Keramik •  керамический 
•  Faser •  волокно 
•  geschmolzenes Metall •  жидкий металл, расплавленный металл 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  бетон •  Beton 
•  Это сделано из бетона. •  Es ist aus Beton. 
•  провод , проволока •  Draht 
•  Это сделано из проволоки. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  дерево •  Holz 
•  Коробки сделаны из дерева. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  дерево •  Holz 
•  Мы должны положить это в деревянные 
ящики. 

•  Wir müssen es in Holzkisten legen. 

•  азот •  Stickstoff 
•  Азот крайне важен для сельского хозяйства. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 

•  фольга , пленка •  Folie 
•  Оберните это защитной пленкой. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  гелий •  Helium 
•  Резервуары заполнены газообразным 
гелием. 

•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 

•  алюминий •  Aluminium 
•  Каково соотношение между алюминием и 
сплавом? 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und der Legierung?

•  изоляция •  Isolierung 
•  Изоляция недостаточная. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  яд •  Gift 
•  Кто уполномочен работать с ядами? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 
•  керамический •  Keramik 
•  Любые керамические вставки очень хрупкие. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 

•  кислород •  Sauerstoff 
•  Для сварки  тебе нужен кислород. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  ткань •  Stoff 
•  Это сделано из ткани? •  Ist es aus Stoff? 
•  магнит •  Magnet 
•  Магнит притягивает соединения железа. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  сталь •  Stahl 
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•  Это сделано из стали. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  свинец •  Blei 
•  Эта машина работает на неэтилированном 
топливе. 

•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 

•  двуокись углерода •  Kohlendioxid 
•  Выбросы углекислого газа разрушают 
озоновый слой. 

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  пористость •  Porosität 
•  Внутренняя пористость слишком высока. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  резина, каучук •  Gummi 
•  Это сделано из резины? •  Ist es aus Gummi? 
•  стекловолокно •  Glasfaser 
•  Это сделано из стекловолокна. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  стекловолокно •  Glas 
•  Есть там и стеклянные компоненты. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  сырьё •  Rohmaterial 
•  Где вы берете сырье? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  жидкий азот •  flüssiger Stickstoff 
•  Это хранится в жидком азоте. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  жидкий металл, расплавленный металл •  geschmolzenes Metall 
•  Расплавленный металл очень горячий. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  прут •  Stange 
•  Вам нужен круглый или квадратный прут? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 
•  волокно •  Faser 
•  Это подключено через оптическое волокно. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 

•  шерсть •  Wolle 
•  Добавляете ли вы натуральную шерсть? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 
•  алюминий •  Aluminium 
•  Мировое потребление алюминия растет. •  Der weltweite Verbrauch von Aluminium nimmt zu. 
•  углеродное волокно •  Kohlefaser 
•  Углеродное волокно широко используется в 
энергетике. 

•  Kohlefaser wird häufig in der Energietechnik verwendet. 

•  титан •  Titan 
•  Протез покрыт титаном. •  Die Prothese ist mit Titan überzogen. 
•  сера •  Schwefel 
•  Сера делает металл более хрупким. •  Schwefel macht das Metall brüchiger. 
•  алюминий •  Aluminium 
•  Алюминиевые колеса более элегантны. •  Aluminiumräder sind eleganter. 
•  потребление •  Verbrauch 
•  Потребление алюминия неуклонно растет. •  Der Verbrauch von Aluminium nimmt ständig zu. 
•  уголь •  Kohlenstoff 
•  Углеродные волокна важны для 
автомобильной промышленности. 

•  Kohlenstofffasern sind wichtig für die Automobilindustrie. 

•  хлор •  Chlor 
•  Хлор - это химический элемент. •  Chlor ist ein chemisches Element. 
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•  элемент •  Element 
•  Сколько химических элементов там можно 
найти? 

•  Wie viele chemische Elemente sind dort zu finden? 

•  водород •  Wasserstoff 
•  Водород может быть альтернативным 
топливом для автомобилей. 

•  Wasserstoff kann ein alternativer Treibstoff für Autos sein. 

•  нейлон •  Nylon 
•  Нейлон был очень важным изобретением. •  Nylon war eine sehr wichtige Erfindung. 
•  полиамид, нейлон •  Polyamid 
•  Полиамид используется для изготовления 
одежды. 

•  Das Polyamid wird zur Herstellung von Kleidung verwendet. 

•  полиэтилен •  Polyethylen 
•  Полиэтилен используется для изготовления 
пластиковых упаковочных пленок. 

•  Polyethylen wird zur Herstellung von Verpackungsfolien aus Kunststoff 
verwendet. 

•  полипропилен •  Polypropylen 
•  Полипропилен используется для 
изготовления ковров. 

•  Polypropylen wird für die Herstellung von Teppichen verwendet.

•  полиуретан •  Polyurethan 
•  Полиуретан используется для изготовления 
подушек и матрасов. 

•  Polyurethan wird für die Herstellung von Kissen und Matratzen 
verwendet. 

•  ПВХ •  Polyvinylchlorid 
•  ПВХ (поливинилхлорид) - это пластик. •  PVC (Polyvinylchlorid) ist ein Kunststoff. 
•  термопластический •  thermoplastisch 
•  Термопластиковая сумка должна сохранять 
тепло. 

•  Der thermoplastische Beutel sollte es warm halten. 

•  золотой •  golden 
•  Молчание - это золото. •  Schweigen ist Gold. 
•  бронза •  Bronze 
•  Бронза - это смесь олова и меди. •  Bronze ist eine Mischung aus Zinn und Kupfer. 
•  текстиль •  Textil 
•  Это текстильное волокно. •  Es ist eine Textilfaser. 
•  перемешать ,мешать •  mischen 
•  Смешайте эти два состава вместе. •  Mischen Sie die beiden Verbindungen zusammen. 
•  образец,формула •  Formel 
•  Какова химическая формула этого вещества? •  Wie lautet die chemische Formel dieser Substanz? 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Beton •  бетон 
•  Es ist aus Beton. •  Это сделано из бетона. 
•  Draht •  провод , проволока 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  Это сделано из проволоки. 
•  Holz •  дерево 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Коробки сделаны из дерева. 
•  Holz •  дерево 
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•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Мы должны положить это в деревянные ящики. 
•  Stickstoff •  азот 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  Азот крайне важен для сельского хозяйства. 
•  Folie •  фольга , пленка 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Оберните это защитной пленкой. 
•  Helium •  гелий 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Резервуары заполнены газообразным гелием. 
•  Aluminium •  алюминий 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Каково соотношение между алюминием и сплавом? 

•  Isolierung •  изоляция 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Изоляция недостаточная. 
•  Gift •  яд 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Кто уполномочен работать с ядами? 
•  Keramik •  керамический 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Любые керамические вставки очень хрупкие. 
•  Sauerstoff •  кислород 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Для сварки  тебе нужен кислород. 
•  Stoff •  ткань 
•  Ist es aus Stoff? •  Это сделано из ткани? 
•  Magnet •  магнит 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Магнит притягивает соединения железа. 
•  Stahl •  сталь 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Это сделано из стали. 
•  Blei •  свинец 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Эта машина работает на неэтилированном топливе. 
•  Kohlendioxid •  двуокись углерода 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Выбросы углекислого газа разрушают озоновый слой. 

•  Porosität •  пористость 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Внутренняя пористость слишком высока. 
•  Gummi •  резина, каучук 
•  Ist es aus Gummi? •  Это сделано из резины? 
•  Glasfaser •  стекловолокно 
•  Es ist aus Glasfaser. •  Это сделано из стекловолокна. 
•  Glas •  стекловолокно 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Есть там и стеклянные компоненты. 
•  Rohmaterial •  сырьё 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Где вы берете сырье? 
•  flüssiger Stickstoff •  жидкий азот 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  Это хранится в жидком азоте. 
•  geschmolzenes Metall •  жидкий металл, расплавленный металл 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Расплавленный металл очень горячий. 
•  Stange •  прут 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Вам нужен круглый или квадратный прут? 
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•  Faser •  волокно 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  Это подключено через оптическое волокно. 
•  Wolle •  шерсть 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Добавляете ли вы натуральную шерсть? 
•  Aluminium •  алюминий 
•  Der weltweite Verbrauch von Aluminium 
nimmt zu. 

•  Мировое потребление алюминия растет. 

•  Kohlefaser •  углеродное волокно 
•  Kohlefaser wird häufig in der Energietechnik 
verwendet. 

•  Углеродное волокно широко используется в энергетике. 

•  Titan •  титан 
•  Die Prothese ist mit Titan überzogen. •  Протез покрыт титаном. 
•  Schwefel •  сера 
•  Schwefel macht das Metall brüchiger. •  Сера делает металл более хрупким. 
•  Aluminium •  алюминий 
•  Aluminiumräder sind eleganter. •  Алюминиевые колеса более элегантны. 
•  Verbrauch •  потребление 
•  Der Verbrauch von Aluminium nimmt ständig 
zu. 

•  Потребление алюминия неуклонно растет. 

•  Kohlenstoff •  уголь 
•  Kohlenstofffasern sind wichtig für die 
Automobilindustrie. 

•  Углеродные волокна важны для автомобильной промышленности.

•  Chlor •  хлор 
•  Chlor ist ein chemisches Element. •  Хлор - это химический элемент. 
•  Element •  элемент 
•  Wie viele chemische Elemente sind dort zu 
finden? 

•  Сколько химических элементов там можно найти? 

•  Wasserstoff •  водород 
•  Wasserstoff kann ein alternativer Treibstoff für 
Autos sein. 

•  Водород может быть альтернативным топливом для автомобилей.

•  Nylon •  нейлон 
•  Nylon war eine sehr wichtige Erfindung. •  Нейлон был очень важным изобретением. 
•  Polyamid •  полиамид, нейлон 
•  Das Polyamid wird zur Herstellung von Kleidung 
verwendet. 

•  Полиамид используется для изготовления одежды. 

•  Polyethylen •  полиэтилен 
•  Polyethylen wird zur Herstellung von 
Verpackungsfolien aus Kunststoff verwendet. 

•  Полиэтилен используется для изготовления пластиковых 
упаковочных пленок. 

•  Polypropylen •  полипропилен 
•  Polypropylen wird für die Herstellung von 
Teppichen verwendet. 

•  Полипропилен используется для изготовления ковров. 

•  Polyurethan •  полиуретан 
•  Polyurethan wird für die Herstellung von Kissen 
und Matratzen verwendet. 

•  Полиуретан используется для изготовления подушек и матрасов.

•  Polyvinylchlorid •  ПВХ 
•  PVC (Polyvinylchlorid) ist ein Kunststoff. •  ПВХ (поливинилхлорид) - это пластик. 
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•  thermoplastisch •  термопластический 
•  Der thermoplastische Beutel sollte es warm 
halten. 

•  Термопластиковая сумка должна сохранять тепло. 

•  golden •  золотой 
•  Schweigen ist Gold. •  Молчание - это золото. 
•  Bronze •  бронза 
•  Bronze ist eine Mischung aus Zinn und Kupfer. •  Бронза - это смесь олова и меди. 

•  Textil •  текстиль 
•  Es ist eine Textilfaser. •  Это текстильное волокно. 
•  mischen •  перемешать ,мешать 
•  Mischen Sie die beiden Verbindungen 
zusammen. 

•  Смешайте эти два состава вместе. 

•  Formel •  образец,формула 
•  Wie lautet die chemische Formel dieser 
Substanz? 

•  Какова химическая формула этого вещества? 

Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Добавляете ли вы натуральную шерсть? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 
•  Вам нужен круглый или квадратный прут? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 
•  Полиэтилен используется для изготовления 
пластиковых упаковочных пленок. 

•  Polyethylen wird zur Herstellung von Verpackungsfolien aus Kunststoff 
verwendet. 

•  Это сделано из проволоки. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  Это хранится в жидком азоте. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  Молчание - это золото. •  Schweigen ist Gold. 
•  Азот крайне важен для сельского хозяйства. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 

•  Любые керамические вставки очень хрупкие. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 

•  Выбросы углекислого газа разрушают 
озоновый слой. 

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  Сера делает металл более хрупким. •  Schwefel macht das Metall brüchiger. 
•  Оберните это защитной пленкой. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  Углеродные волокна важны для 
автомобильной промышленности. 

•  Kohlenstofffasern sind wichtig für die Automobilindustrie. 

•  Мы должны положить это в деревянные 
ящики. 

•  Wir müssen es in Holzkisten legen. 

•  Алюминиевые колеса более элегантны. •  Aluminiumräder sind eleganter. 
•  ПВХ (поливинилхлорид) - это пластик. •  PVC (Polyvinylchlorid) ist ein Kunststoff. 
•  Водород может быть альтернативным 
топливом для автомобилей. 

•  Wasserstoff kann ein alternativer Treibstoff für Autos sein. 

•  Полиамид используется для изготовления 
одежды. 

•  Das Polyamid wird zur Herstellung von Kleidung verwendet. 

•  Это сделано из резины? •  Ist es aus Gummi? 
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•  Полипропилен используется для 
изготовления ковров. 

•  Polypropylen wird für die Herstellung von Teppichen verwendet.

•  Резервуары заполнены газообразным 
гелием. 

•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 

•  Для сварки  тебе нужен кислород. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  Какова химическая формула этого вещества? •  Wie lautet die chemische Formel dieser Substanz? 

•  Магнит притягивает соединения железа. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  Коробки сделаны из дерева. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  Есть там и стеклянные компоненты. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  Внутренняя пористость слишком высока. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  Кто уполномочен работать с ядами? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 
•  Полиуретан используется для изготовления 
подушек и матрасов. 

•  Polyurethan wird für die Herstellung von Kissen und Matratzen 
verwendet. 

•  Где вы берете сырье? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  Нейлон был очень важным изобретением. •  Nylon war eine sehr wichtige Erfindung. 
•  Каково соотношение между алюминием и 
сплавом? 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und der Legierung?

•  Бронза - это смесь олова и меди. •  Bronze ist eine Mischung aus Zinn und Kupfer. 
•  Сколько химических элементов там можно 
найти? 

•  Wie viele chemische Elemente sind dort zu finden? 

•  Потребление алюминия неуклонно растет. •  Der Verbrauch von Aluminium nimmt ständig zu. 
•  Расплавленный металл очень горячий. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  Это текстильное волокно. •  Es ist eine Textilfaser. 
•  Углеродное волокно широко используется в 
энергетике. 

•  Kohlefaser wird häufig in der Energietechnik verwendet. 

•  Эта машина работает на неэтилированном 
топливе. 

•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 

•  Термопластиковая сумка должна сохранять 
тепло. 

•  Der thermoplastische Beutel sollte es warm halten. 

•  Мировое потребление алюминия растет. •  Der weltweite Verbrauch von Aluminium nimmt zu. 
•  Хлор - это химический элемент. •  Chlor ist ein chemisches Element. 
•  Это сделано из ткани? •  Ist es aus Stoff? 
•  Это сделано из бетона. •  Es ist aus Beton. 
•  Это подключено через оптическое волокно. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 

•  Смешайте эти два состава вместе. •  Mischen Sie die beiden Verbindungen zusammen. 
•  Это сделано из стали. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  Это сделано из стекловолокна. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  Изоляция недостаточная. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Протез покрыт титаном. •  Die Prothese ist mit Titan überzogen. 

Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Chlor ist ein chemisches Element. •  Хлор - это химический элемент. 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Эта машина работает на неэтилированном топливе. 
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•  Der thermoplastische Beutel sollte es warm 
halten. 

•  Термопластиковая сумка должна сохранять тепло. 

•  Es ist aus Draht gemacht. •  Это сделано из проволоки. 
•  Ist es aus Stoff? •  Это сделано из ткани? 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  Это хранится в жидком азоте. 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  Это подключено через оптическое волокно. 
•  Kohlenstofffasern sind wichtig für die 
Automobilindustrie. 

•  Углеродные волокна важны для автомобильной промышленности.

•  Schweigen ist Gold. •  Молчание - это золото. 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Оберните это защитной пленкой. 
•  Mischen Sie die beiden Verbindungen 
zusammen. 

•  Смешайте эти два состава вместе. 

•  Der Verbrauch von Aluminium nimmt ständig 
zu. 

•  Потребление алюминия неуклонно растет. 

•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Кто уполномочен работать с ядами? 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Вам нужен круглый или квадратный прут? 

•  Polyethylen wird zur Herstellung von 
Verpackungsfolien aus Kunststoff verwendet. 

•  Полиэтилен используется для изготовления пластиковых 
упаковочных пленок. 

•  Nylon war eine sehr wichtige Erfindung. •  Нейлон был очень важным изобретением. 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Выбросы углекислого газа разрушают озоновый слой. 

•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Мы должны положить это в деревянные ящики. 
•  Wasserstoff kann ein alternativer Treibstoff für 
Autos sein. 

•  Водород может быть альтернативным топливом для автомобилей.

•  Polyurethan wird für die Herstellung von Kissen 
und Matratzen verwendet. 

•  Полиуретан используется для изготовления подушек и матрасов.

•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Магнит притягивает соединения железа. 
•  Schwefel macht das Metall brüchiger. •  Сера делает металл более хрупким. 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Внутренняя пористость слишком высока. 
•  Polypropylen wird für die Herstellung von 
Teppichen verwendet. 

•  Полипропилен используется для изготовления ковров. 

•  Es ist aus Beton. •  Это сделано из бетона. 
•  Ist es aus Gummi? •  Это сделано из резины? 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Коробки сделаны из дерева. 
•  Das Polyamid wird zur Herstellung von Kleidung 
verwendet. 

•  Полиамид используется для изготовления одежды. 

•  Kohlefaser wird häufig in der Energietechnik 
verwendet. 

•  Углеродное волокно широко используется в энергетике. 

•  Die Prothese ist mit Titan überzogen. •  Протез покрыт титаном. 
•  Es ist aus Glasfaser. •  Это сделано из стекловолокна. 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Для сварки  тебе нужен кислород. 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  Азот крайне важен для сельского хозяйства. 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Расплавленный металл очень горячий. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Изоляция недостаточная. 



 68 

•  Wie viele chemische Elemente sind dort zu 
finden? 

•  Сколько химических элементов там можно найти? 

•  Aluminiumräder sind eleganter. •  Алюминиевые колеса более элегантны. 
•  Bronze ist eine Mischung aus Zinn und Kupfer. •  Бронза - это смесь олова и меди. 

•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Резервуары заполнены газообразным гелием. 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Каково соотношение между алюминием и сплавом? 

•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Это сделано из стали. 
•  PVC (Polyvinylchlorid) ist ein Kunststoff. •  ПВХ (поливинилхлорид) - это пластик. 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Где вы берете сырье? 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Добавляете ли вы натуральную шерсть? 
•  Der weltweite Verbrauch von Aluminium 
nimmt zu. 

•  Мировое потребление алюминия растет. 

•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Любые керамические вставки очень хрупкие. 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Есть там и стеклянные компоненты. 
•  Es ist eine Textilfaser. •  Это текстильное волокно. 
•  Wie lautet die chemische Formel dieser 
Substanz? 

•  Какова химическая формула этого вещества? 
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Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Hören Sie! 
•  кнопка •  Knopf 
•  круг , кольцо,обруч •  Ring 
•  сетка, решетка •  Gitter 
•  инструмент •  Hilfsmittel 
•  препятствие, затор,пробка •  Verstopfung 
•  домкрат •  Wagenheber 
•  панель управления •  Schalttafel 
•  цепь •  Kette 
•  гайки •  Mutter 
•  страховка,предохранитель •  Sicherung 
•  термопара •  Thermoelement 
•  труба •  Rohr 
•  подшипник •  Lager 
•  атомный (ядерный) реактор •  Kernkraftreaktor 
•  увеличить (разрешение) •  vergrössern 
•  инструмент •  Werkzeug 
•  фонарь, фонарик •  Taschenlampe 
•  платформа •  Plattform 
•  заклепка •  zusammenschrauben 
•  гидравлическое давление •  hydraulischer Druck 
•  крышка ступицы •  Radkappe 
•  колесо •  Rad 
•  рычаг •  Hebel 
•  трёхконтактный штекер •  dreipoliger Stecker 
•  ящик для инструментов •  Werkzeugkiste 
•  мензурки •  Becher 
•  крышка •  Deckel 
•  ведро, сосуд,резервуар •  Eimer 
•  молоток •  Hammer 
•  литейный сосуд (установленный на 
шарнире) , ковш 

•  Schöpfkelle 

•  (металлическая) банка, бидон, канистра •  Dose 
•  скобки,зажимы (G-образные) •  G-Clips 
•  центр (колеса),ступица •  Nabe 
•  лебедка •  Winde 
•  зажим для бумаги,  ручка •  Klammer 
•  тиски, зажим •  klemmen 
•  батарея, аккумулятор •  Batterie 
•  моток, рулон, катушка, бобина •  Rolle 
•  лезвие •  Klinge 
•  ручная дрель •  Bohrmaschine 
•  крышка •  Deckel 
•  торцевой ключ •  Steckschlüssel 
•  туба •  Röhre 



 70 

•  передвижной погрузчик •  Gabelstapler 
•  плавники, направленные стабилизаторы •  Flossen 
•  лестница •  Leiter 
•  шланг •  Schlauch 
•  отвертка •  Schraubenzieher 
•  тележка •  Wagen 
•  объектив , линза •  Linse 
•  канат , веревка •  Seil 
•  ножницы •  Schere 
•  петля, подвеска •  Scharnier 
•  булавка •  pinnen 
•  уплотнение •  Dichtung 
•  серийный номер, порядковый номер •  Seriennummer 
•  счетчик •  Messgerät 
•  ролик •  Walze 
•  пружина •  Feder 
•  колонка,стойка •  Säule 
•  луч,струя •  Strahl 
•  передача ,шестеренка •  Zahnrad 
•  кронштейн, держатель •  Halterung 
•  жидкокристаллический дисплей, экран •  LCD-Bildschirm 
•  болт (с гайкой) •  Schraube 
•  протирать •  wischen 
•  двигатель •  Motor 
•  серийный номер •  Teilenummer 
•  клапан,вентиль •  Ventil 
•  поверни •  Kurbel 
•  лоток,поднос •  Tablett 
•  лобовое стекло •  Windschutzscheibe 
•  система охлаждения •  Kühlsystem 
•  воронка •  Trichter 
•  электрическая розетка •  Steckdose 
•  кран •  Kran 
•  крючок •  Haken 
•  бак (топливный) •  Tank 
•  пояс, ремень,ремешек •  festschnallen 
•  форма •  Form 
•  изоляция •  Isolierung 
•  Антенна •  Antenne 
•  цилиндр •  Zylinder 
•  припой •  Löten 
•  шестицилиндровый двигатель •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  катаный •  gewalzt 
•  прибор •  Gerät 
•  кубик, куб •  Würfel 
•  кабель питания, шнур •  Stromkabel 
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•  поршень •  Kolben 
•  фильтр •  Filter 
•  вал •  Welle 
•  край, кромка , грань •  Rand 
•  гаечный ключ •  Schraubenschlüssel 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Wagen •  тележка 
•  hydraulischer Druck •  гидравлическое давление 
•  Kette •  цепь 
•  Deckel •  крышка 
•  Hebel •  рычаг 
•  Halterung •  кронштейн, держатель 
•  Trichter •  воронка 
•  Filter •  фильтр 
•  Steckdose •  электрическая розетка 
•  Zahnrad •  передача ,шестеренка 
•  Gerät •  прибор 
•  Rad •  колесо 
•  Rand •  край, кромка , грань 
•  Kernkraftreaktor •  атомный (ядерный) реактор 
•  Sicherung •  страховка,предохранитель 
•  Messgerät •  счетчик 
•  Feder •  пружина 
•  Stromkabel •  кабель питания, шнур 
•  zusammenschrauben •  заклепка 
•  Schlauch •  шланг 
•  Schraubenzieher •  отвертка 
•  Kurbel •  поверни 
•  Motor •  двигатель 
•  Nabe •  центр (колеса),ступица 
•  Würfel •  кубик, куб 
•  Ventil •  клапан,вентиль 
•  Linse •  объектив , линза 
•  Radkappe •  крышка ступицы 
•  Tank •  бак (топливный) 
•  Gitter •  сетка, решетка 
•  Scharnier •  петля, подвеска 
•  Gabelstapler •  передвижной погрузчик 
•  Löten •  припой 
•  wischen •  протирать 
•  Hilfsmittel •  инструмент 
•  Flossen •  плавники, направленные стабилизаторы 
•  Winde •  лебедка 
•  dreipoliger Stecker •  трёхконтактный штекер 
•  Deckel •  крышка 
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•  Steckschlüssel •  торцевой ключ 
•  Knopf •  кнопка 
•  Schere •  ножницы 
•  Eimer •  ведро, сосуд,резервуар 
•  gewalzt •  катаный 
•  Röhre •  туба 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  шестицилиндровый двигатель 
•  Hammer •  молоток 
•  Werkzeug •  инструмент 
•  LCD-Bildschirm •  жидкокристаллический дисплей, экран 
•  Strahl •  луч,струя 
•  Kran •  кран 
•  Batterie •  батарея, аккумулятор 
•  Lager •  подшипник 
•  Rolle •  моток, рулон, катушка, бобина 
•  Dose •  (металлическая) банка, бидон, канистра 
•  Klammer •  зажим для бумаги,  ручка 
•  Schalttafel •  панель управления 
•  Mutter •  гайки 
•  Walze •  ролик 
•  Kühlsystem •  система охлаждения 
•  Teilenummer •  серийный номер 
•  Klinge •  лезвие 
•  Isolierung •  изоляция 
•  Schraube •  болт (с гайкой) 
•  Wagenheber •  домкрат 
•  klemmen •  тиски, зажим 
•  Rohr •  труба 
•  Becher •  мензурки 
•  Welle •  вал 
•  festschnallen •  пояс, ремень,ремешек 
•  vergrössern •  увеличить (разрешение) 
•  Schraubenschlüssel •  гаечный ключ 
•  Ring •  круг , кольцо,обруч 
•  G-Clips •  скобки,зажимы (G-образные) 
•  Werkzeugkiste •  ящик для инструментов 
•  Kolben •  поршень 
•  Windschutzscheibe •  лобовое стекло 
•  Dichtung •  уплотнение 
•  Haken •  крючок 
•  Thermoelement •  термопара 
•  Seriennummer •  серийный номер, порядковый номер 
•  Antenne •  Антенна 
•  Leiter •  лестница 
•  Tablett •  лоток,поднос 
•  pinnen •  булавка 
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•  Säule •  колонка,стойка 
•  Plattform •  платформа 
•  Zylinder •  цилиндр 
•  Bohrmaschine •  ручная дрель 
•  Verstopfung •  препятствие, затор,пробка 
•  Taschenlampe •  фонарь, фонарик 
•  Seil •  канат , веревка 
•  Schöpfkelle •  литейный сосуд (установленный на шарнире) , ковш 
•  Form •  форма 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  (металлическая) банка, бидон, канистра •  Dose 
•  Канистры из-под масла должны быть 
утилизированы надлежащим образом. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 

•  Антенна •  Antenne 
•  У телевизора нет антенны. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  атомный (ядерный) реактор •  Kernkraftreaktor 
•  Какова мощность этого ядерного реактора? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 
•  батарея, аккумулятор •  Batterie 
•  Где мы можем зарядить аккумулятор? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  лобовое стекло •  Windschutzscheibe 
•  На лобовом стекле трещина. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  лезвие •  Klinge 
•  Заточи лезвие прежде ,чем начнешь. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  объектив , линза •  Linse 
•  Сколько там линз? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  жидкокристаллический дисплей, экран •  LCD-Bildschirm 
•  В его офисе  большой ЖК экран. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  электрическая розетка •  Steckdose 
•  Сколько розеток в коридоре? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  фильтр •  Filter 
•  Мы должны заменить  этот фильтр. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  форма •  Form 
•  Побрызгайте форму, прежде чем начать ее 
заполнять. 

•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  гаечный ключ •  Schraubenschlüssel 
•  Попробуй ослабить это гаечным ключом. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  шланг •  Schlauch 
•  Нам нужен шланг побольше. •  Sie brauchen einen größeren Schlauch. 
•  крючок •  Haken 
•  Мы используем крюки C для погрузки 
контейнеров. 

•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 

•  вал •  Welle 
•  Вал постоянно вращается. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  гидравлическое давление •  hydraulischer Druck 
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•  Гидравлическое давление здесь 
увеличивается. 

•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 

•  система охлаждения •  Kühlsystem 
•  Система охлаждения включена. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  изоляция •  Isolierung 
•  Изоляция недостаточная. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  кран •  Kran 
•  Мы можем поднять это краном? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  мензурки •  Becher 
•  Сколько мензурок нам нужно? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  молоток •  Hammer 
•  Можешь передать мне молоток? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  поверни •  Kurbel 
•  Поверни ручку! •  Dreh an der Kurbel! 
•  колесо •  Rad 
•  Сколько запасных колес вам нужно? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  кронштейн, держатель •  Halterung 
•  Прикрепи кронштейн к стене. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  кубик, куб •  Würfel 
•  Остатки хранятся в этих кубах. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  круг , кольцо,обруч •  Ring 
•  Мы отливаем кольца до пятисот в диаметре. •  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis zu fünfhundert.

•  крышка •  Deckel 
•  Не забудьте снять крышку. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  крышка ступицы •  Radkappe 
•  Сначала снимите покрытие. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  канат , веревка •  Seil 
•  Свяжите это канатом. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  литейный сосуд (установленный на 
шарнире) , ковш 

•  Schöpfkelle 

•  Заполните печь ковшом. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  подшипник •  Lager 
•  Вам следует заменить подшипник. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  гайки •  Mutter 
•  Где я могу достать болты и гайки? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 
•  счетчик •  Messgerät 
•  Когда мы сможем починить счетчики? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  двигатель •  Motor 
•  У двигателя внутреннего сгорания довольно 
низкая производительность. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen Wirkungsgrad.

•  центр (колеса),ступица •  Nabe 
•  Вы видите трещины рядом со ступицей? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  бак (топливный) •  Tank 
•  Топливные баки почти пусты. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  воронка •  Trichter 
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•  Система заливки состоит из воронки, трубок 
и каналов. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren und Kanälen.

•  торцевой ключ •  Steckschlüssel 
•  Тебе нужно использовать торцевой ключ. •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  инструмент •  Hilfsmittel 
•  Нужны ли нам какие-нибудь специальные 
инструменты? 

•  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 

•  инструмент •  Werkzeug 

•  Какие инструменты нам понадобятся? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  лебедка •  Winde 
•  Лесовозы бывают оснащены лебедками. •  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 
•  ножницы •  Schere 
•  Можешь передать мне ножницы? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  заклепка •  zusammenschrauben 
•  Листы скреплены заклепками. •  Die Schichten sindzusammengenietet. 
•  край, кромка , грань •  Rand 
•  Он наполнил емкость до краев. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  панель управления •  Schalttafel 
•  Панель управления находится в 
диспетчерской. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 

•  передача ,шестеренка •  Zahnrad 
•  Сколько шестеренок на валу? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  припой •  Löten 
•  Принеси мне припой и оловянную 
проволоку. 

•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 

•  рычаг •  Hebel 
•  Не двигай этот рычаг! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  петля, подвеска •  Scharnier 
•  Петля состоит из верхней и нижней части. •  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem unteren Teil.
•  луч,струя •  Strahl 
•  Это режут струей воды. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  поршень •  Kolben 
•  Поршень толкается вверх расширенным 
газом. 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben gedrückt. 

•  платформа •  Plattform 
•  Что находится на платформе? •  Was ist auf der Plattform? 
•  плавники, направленные стабилизаторы •  Flossen 
•  Установите плавники в вертикальное 
положение. 

•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte Position. 

•  страховка,предохранитель •  Sicherung 
•  Может, стоит поменять предохранитель? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  пружина •  Feder 
•  Нужны ли пружины? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  препятствие, затор,пробка •  Verstopfung 
•  Вы должны устранить это препятствие. •  Du musst die Verstopfung beseitigen. 



 76 

•  кабель питания, шнур •  Stromkabel 
•  Осторожно с кабелем. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  моток, рулон, катушка, бобина •  Rolle 
•  Рулон картона лежит в углу. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  ручная дрель •  Bohrmaschine 
•  Возьмите дрель и несколько сверл. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  пояс, ремень,ремешек •  festschnallen 
•  Прихвати это сверху ремешком. •  Schnall es oben fest. 
•  цепь •  Kette 
•  Вам нужны еще цепи? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  серийный номер •  Teilenummer 
•  Каждый серийный номер начинается с нуля. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 

•  серийный номер, порядковый номер •  Seriennummer 
•  Серийный номер выбит на дне. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  сетка, решетка •  Gitter 
•  Робот защищен решеткой. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  ящик для инструментов •  Werkzeugkiste 
•  Принеси ящик с инструментами со стеллажа. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 

•  колонка,стойка •  Säule 
•  Намажьте центральную стойку. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  прибор •  Gerät 
•  Необходимо несколько  бытовых приборов. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 

•  протирать •  wischen 
•  Сколько здесь стеклоочистителей? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  тиски, зажим •  klemmen 
•  Прикрепи это скрепкой к столу. •  Klemme es an den Tisch. 
•  фонарь, фонарик •  Taschenlampe 
•  Можешь передать мне фонарик? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  зажим для бумаги,  ручка •  Klammer 
•  Можешь передать мне скрепки для бумаги ? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 

•  скобки,зажимы (G-образные) •  G-Clips 
•  Нужно обездвижить это с помощью 
зажимов. 

•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 

•  шестицилиндровый двигатель •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  Автомобиль может иметь шести- или 
восьмицилиндровый двигатель. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen Achtzylindermotor 
haben. 

•  булавка •  pinnen 
•  Прикрепи это булавкой к доске. •  Pinn es an die Tafel. 
•  болт (с гайкой) •  Schraube 
•  Тебе понадобятся болты и гайки. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  отвертка •  Schraubenzieher 
•  Можешь передать мне отвертку? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
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•  лоток,поднос •  Tablett 
•  Тебе нужен поднос, еда горячая. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  термопара •  Thermoelement 
•  Эта термопара сломана. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  уплотнение •  Dichtung 
•  Проверьте дверной уплотнитель! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  кнопка •  Knopf 
•  Нажми на кнопку. •  Drück auf den Knopf. 
•  труба •  Rohr 
•  Трубы заполнены охлаждающей жидкостью. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 

•  трёхконтактный штекер •  dreipoliger Stecker 
•  В отличие от Англии, у нас есть двух- или 
трехконтактные штекеры. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige Stecker. 

•  туба •  Röhre 
•  Стеклянные тубы заполнены неоновым 
газом. 

•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 

•  катаный •  gewalzt 
•  Это горячекатаный брусок(прут). •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  цилиндр •  Zylinder 
•  Сколько цилиндров в этом двигателе? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  ролик •  Walze 
•  Куда мы положим эти ролики? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  ведро, сосуд,резервуар •  Eimer 
•  Наполните резервуар отработанной смазкой. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 

•  клапан,вентиль •  Ventil 
•  Ослабь вентиль, быстро! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  крышка •  Deckel 
•  Снимите крышку. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  тележка •  Wagen 
•  Кто поставил сюда тележку? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  передвижной погрузчик •  Gabelstapler 
•  Мы используем передвижные погрузчики 
для погрузки и разгрузки. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  домкрат •  Wagenheber 
•  Подними это домкратом. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  увеличить (разрешение) •  vergrössern 
•  Когда  увеличишь это - увидишь трещины 
четко. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich sehen. 

•  лестница •  Leiter 
•  Осторожнее с лестницей. •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Dose •  (металлическая) банка, бидон, канистра 
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•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Канистры из-под масла должны быть утилизированы надлежащим 
образом. 

•  Antenne •  Антенна 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  У телевизора нет антенны. 
•  Kernkraftreaktor •  атомный (ядерный) реактор 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Какова мощность этого ядерного реактора? 

•  Batterie •  батарея, аккумулятор 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Где мы можем зарядить аккумулятор? 
•  Windschutzscheibe •  лобовое стекло 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  На лобовом стекле трещина. 
•  Klinge •  лезвие 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Заточи лезвие прежде ,чем начнешь. 
•  Linse •  объектив , линза 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Сколько там линз? 
•  LCD-Bildschirm •  жидкокристаллический дисплей, экран 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  В его офисе  большой ЖК экран. 

•  Steckdose •  электрическая розетка 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Сколько розеток в коридоре? 
•  Filter •  фильтр 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Мы должны заменить  этот фильтр. 
•  Form •  форма 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Побрызгайте форму, прежде чем начать ее заполнять. 

•  Schraubenschlüssel •  гаечный ключ 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Попробуй ослабить это гаечным ключом. 

•  Schlauch •  шланг 
•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. •  Нам нужен шланг побольше. 
•  Haken •  крючок 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Мы используем крюки C для погрузки контейнеров. 

•  Welle •  вал 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  Вал постоянно вращается. 
•  hydraulischer Druck •  гидравлическое давление 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  Гидравлическое давление здесь увеличивается. 
•  Kühlsystem •  система охлаждения 
•  Das Kühlsystem ist an. •  Система охлаждения включена. 
•  Isolierung •  изоляция 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Изоляция недостаточная. 
•  Kran •  кран 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Мы можем поднять это краном? 
•  Becher •  мензурки 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Сколько мензурок нам нужно? 
•  Hammer •  молоток 
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•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Можешь передать мне молоток? 
•  Kurbel •  поверни 
•  Dreh an der Kurbel! •  Поверни ручку! 
•  Rad •  колесо 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Сколько запасных колес вам нужно? 
•  Halterung •  кронштейн, держатель 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Прикрепи кронштейн к стене. 
•  Würfel •  кубик, куб 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Остатки хранятся в этих кубах. 

•  Ring •  круг , кольцо,обруч 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Мы отливаем кольца до пятисот в диаметре. 

•  Deckel •  крышка 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  Не забудьте снять крышку. 

•  Radkappe •  крышка ступицы 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Сначала снимите покрытие. 
•  Seil •  канат , веревка 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Свяжите это канатом. 
•  Schöpfkelle •  литейный сосуд (установленный на шарнире) , ковш 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Заполните печь ковшом. 
•  Lager •  подшипник 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Вам следует заменить подшипник. 
•  Mutter •  гайки 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Где я могу достать болты и гайки? 

•  Messgerät •  счетчик 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Когда мы сможем починить счетчики? 

•  Motor •  двигатель 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  У двигателя внутреннего сгорания довольно низкая 
производительность. 

•  Nabe •  центр (колеса),ступица 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Вы видите трещины рядом со ступицей? 
•  Tank •  бак (топливный) 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Топливные баки почти пусты. 
•  Trichter •  воронка 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  Система заливки состоит из воронки, трубок и каналов. 

•  Steckschlüssel •  торцевой ключ 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Тебе нужно использовать торцевой ключ. 
•  Hilfsmittel •  инструмент 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Нужны ли нам какие-нибудь специальные инструменты? 

•  Werkzeug •  инструмент 
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•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Какие инструменты нам понадобятся? 
•  Winde •  лебедка 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Лесовозы бывают оснащены лебедками. 

•  Schere •  ножницы 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Можешь передать мне ножницы? 
•  zusammenschrauben •  заклепка 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. •  Листы скреплены заклепками. 
•  Rand •  край, кромка , грань 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Он наполнил емкость до краев. 
•  Schalttafel •  панель управления 
•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Панель управления находится в диспетчерской. 

•  Zahnrad •  передача ,шестеренка 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Сколько шестеренок на валу? 
•  Löten •  припой 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Принеси мне припой и оловянную проволоку. 
•  Hebel •  рычаг 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Не двигай этот рычаг! 
•  Scharnier •  петля, подвеска 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  Петля состоит из верхней и нижней части. 

•  Strahl •  луч,струя 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Это режут струей воды. 
•  Kolben •  поршень 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Поршень толкается вверх расширенным газом. 

•  Plattform •  платформа 
•  Was ist auf der Plattform? •  Что находится на платформе? 
•  Flossen •  плавники, направленные стабилизаторы 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Установите плавники в вертикальное положение. 

•  Sicherung •  страховка,предохранитель 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Может, стоит поменять предохранитель? 
•  Feder •  пружина 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Нужны ли пружины? 
•  Verstopfung •  препятствие, затор,пробка 
•  Du musst die Verstopfung beseitigen. •  Вы должны устранить это препятствие. 
•  Stromkabel •  кабель питания, шнур 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Осторожно с кабелем. 
•  Rolle •  моток, рулон, катушка, бобина 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Рулон картона лежит в углу. 
•  Bohrmaschine •  ручная дрель 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Возьмите дрель и несколько сверл. 

•  festschnallen •  пояс, ремень,ремешек 
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•  Schnall es oben fest. •  Прихвати это сверху ремешком. 
•  Kette •  цепь 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Вам нужны еще цепи? 
•  Teilenummer •  серийный номер 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Каждый серийный номер начинается с нуля. 
•  Seriennummer •  серийный номер, порядковый номер 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Серийный номер выбит на дне. 

•  Gitter •  сетка, решетка 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Робот защищен решеткой. 
•  Werkzeugkiste •  ящик для инструментов 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Принеси ящик с инструментами со стеллажа. 
•  Säule •  колонка,стойка 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Намажьте центральную стойку. 
•  Gerät •  прибор 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Необходимо несколько  бытовых приборов. 
•  wischen •  протирать 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Сколько здесь стеклоочистителей? 
•  klemmen •  тиски, зажим 
•  Klemme es an den Tisch. •  Прикрепи это скрепкой к столу. 
•  Taschenlampe •  фонарь, фонарик 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Можешь передать мне фонарик? 
•  Klammer •  зажим для бумаги,  ручка 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Можешь передать мне скрепки для бумаги ? 
•  G-Clips •  скобки,зажимы (G-образные) 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Нужно обездвижить это с помощью зажимов. 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  шестицилиндровый двигатель 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  Автомобиль может иметь шести- или восьмицилиндровый 
двигатель. 

•  pinnen •  булавка 
•  Pinn es an die Tafel. •  Прикрепи это булавкой к доске. 
•  Schraube •  болт (с гайкой) 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Тебе понадобятся болты и гайки. 

•  Schraubenzieher •  отвертка 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Можешь передать мне отвертку? 
•  Tablett •  лоток,поднос 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Тебе нужен поднос, еда горячая. 
•  Thermoelement •  термопара 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Эта термопара сломана. 
•  Dichtung •  уплотнение 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Проверьте дверной уплотнитель! 
•  Knopf •  кнопка 
•  Drück auf den Knopf. •  Нажми на кнопку. 
•  Rohr •  труба 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Трубы заполнены охлаждающей жидкостью. 
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•  dreipoliger Stecker •  трёхконтактный штекер 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  В отличие от Англии, у нас есть двух- или трехконтактные штекеры.

•  Röhre •  туба 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Стеклянные тубы заполнены неоновым газом. 
•  gewalzt •  катаный 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  Это горячекатаный брусок(прут). 
•  Zylinder •  цилиндр 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Сколько цилиндров в этом двигателе? 
•  Walze •  ролик 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Куда мы положим эти ролики? 
•  Eimer •  ведро, сосуд,резервуар 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Наполните резервуар отработанной смазкой. 

•  Ventil •  клапан,вентиль 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Ослабь вентиль, быстро! 
•  Deckel •  крышка 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Снимите крышку. 
•  Wagen •  тележка 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Кто поставил сюда тележку? 
•  Gabelstapler •  передвижной погрузчик 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Мы используем передвижные погрузчики для погрузки и разгрузки.

•  Wagenheber •  домкрат 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Подними это домкратом. 
•  vergrössern •  увеличить (разрешение) 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Когда  увеличишь это - увидишь трещины четко. 

•  Leiter •  лестница 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Осторожнее с лестницей. 

Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Сначала снимите покрытие. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  Можешь передать мне отвертку? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  Нужно обездвижить это с помощью 
зажимов. 

•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 

•  Сколько цилиндров в этом двигателе? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  Мы можем поднять это краном? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  Не двигай этот рычаг! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  Намажьте центральную стойку. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  Может, стоит поменять предохранитель? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  Лесовозы бывают оснащены лебедками. •  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 
•  Топливные баки почти пусты. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  Это режут струей воды. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  Осторожно с кабелем. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  Можешь передать мне молоток? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
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•  У телевизора нет антенны. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  Заполните печь ковшом. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  Стеклянные тубы заполнены неоновым 
газом. 

•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 

•  Сколько там линз? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  Трубы заполнены охлаждающей жидкостью. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 

•  Можешь передать мне фонарик? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  Рулон картона лежит в углу. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  Нам нужен шланг побольше. •  Sie brauchen einen größeren Schlauch. 
•  Вы должны устранить это препятствие. •  Du musst die Verstopfung beseitigen. 
•  Принеси мне припой и оловянную 
проволоку. 

•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 

•  Заточи лезвие прежде ,чем начнешь. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  Автомобиль может иметь шести- или 
восьмицилиндровый двигатель. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen Achtzylindermotor 
haben. 

•  Наполните резервуар отработанной смазкой. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 

•  Вал постоянно вращается. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  Кто поставил сюда тележку? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  Свяжите это канатом. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  Петля состоит из верхней и нижней части. •  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem unteren Teil.
•  Установите плавники в вертикальное 
положение. 

•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte Position. 

•  Принеси ящик с инструментами со стеллажа. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 

•  У двигателя внутреннего сгорания довольно 
низкая производительность. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen Wirkungsgrad.

•  Панель управления находится в 
диспетчерской. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 

•  Вы видите трещины рядом со ступицей? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  Какова мощность этого ядерного реактора? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 
•  Система заливки состоит из воронки, трубок 
и каналов. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren und Kanälen.

•  Серийный номер выбит на дне. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  Нужны ли нам какие-нибудь специальные 
инструменты? 

•  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 

•  Нажми на кнопку. •  Drück auf den Knopf. 
•  Побрызгайте форму, прежде чем начать ее 
заполнять. 

•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  Можешь передать мне ножницы? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  Листы скреплены заклепками. •  Die Schichten sindzusammengenietet. 
•  Сколько розеток в коридоре? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  Мы используем передвижные погрузчики 
для погрузки и разгрузки. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  Сколько шестеренок на валу? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
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•  Где я могу достать болты и гайки? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 
•  Каждый серийный номер начинается с нуля. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 

•  Мы должны заменить  этот фильтр. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  Мы используем крюки C для погрузки 
контейнеров. 

•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 

•  Поршень толкается вверх расширенным 
газом. 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben gedrückt. 

•  Что находится на платформе? •  Was ist auf der Plattform? 
•  Сколько мензурок нам нужно? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  В его офисе  большой ЖК экран. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  Робот защищен решеткой. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  Эта термопара сломана. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  Вам следует заменить подшипник. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  Снимите крышку. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  В отличие от Англии, у нас есть двух- или 
трехконтактные штекеры. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige Stecker. 

•  Прихвати это сверху ремешком. •  Schnall es oben fest. 
•  Необходимо несколько  бытовых приборов. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 

•  Тебе нужно использовать торцевой ключ. •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  Ослабь вентиль, быстро! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  Сколько здесь стеклоочистителей? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  На лобовом стекле трещина. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  Система охлаждения включена. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  Когда мы сможем починить счетчики? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  Нужны ли пружины? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  Прикрепи кронштейн к стене. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  Не забудьте снять крышку. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  Возьмите дрель и несколько сверл. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  Прикрепи это скрепкой к столу. •  Klemme es an den Tisch. 
•  Вам нужны еще цепи? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  Подними это домкратом. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  Тебе понадобятся болты и гайки. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  Прикрепи это булавкой к доске. •  Pinn es an die Tafel. 
•  Тебе нужен поднос, еда горячая. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  Поверни ручку! •  Dreh an der Kurbel! 
•  Проверьте дверной уплотнитель! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  Канистры из-под масла должны быть 
утилизированы надлежащим образом. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 

•  Изоляция недостаточная. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Сколько запасных колес вам нужно? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  Гидравлическое давление здесь 
увеличивается. 

•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 

•  Это горячекатаный брусок(прут). •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  Где мы можем зарядить аккумулятор? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
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•  Куда мы положим эти ролики? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  Мы отливаем кольца до пятисот в диаметре. •  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis zu fünfhundert.

•  Остатки хранятся в этих кубах. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  Попробуй ослабить это гаечным ключом. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  Он наполнил емкость до краев. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  Можешь передать мне скрепки для бумаги ? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 

•  Какие инструменты нам понадобятся? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  Когда  увеличишь это - увидишь трещины 
четко. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich sehen. 

•  Осторожнее с лестницей. •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 

Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  Не забудьте снять крышку. 

•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  В его офисе  большой ЖК экран. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  В отличие от Англии, у нас есть двух- или трехконтактные штекеры.

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  У двигателя внутреннего сгорания довольно низкая 
производительность. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Когда  увеличишь это - увидишь трещины четко. 

•  Lös das Ventil, sofort! •  Ослабь вентиль, быстро! 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Сколько мензурок нам нужно? 
•  Klemme es an den Tisch. •  Прикрепи это скрепкой к столу. 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Возьмите дрель и несколько сверл. 

•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Мы используем крюки C для погрузки контейнеров. 

•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Нужны ли нам какие-нибудь специальные инструменты? 

•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Заточи лезвие прежде ,чем начнешь. 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Когда мы сможем починить счетчики? 

•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Заполните печь ковшом. 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Сколько запасных колес вам нужно? 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Проверьте дверной уплотнитель! 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  Автомобиль может иметь шести- или восьмицилиндровый 
двигатель. 

•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  Вал постоянно вращается. 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Вам нужны еще цепи? 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Тебе понадобятся болты и гайки. 

•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Подними это домкратом. 
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•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Тебе нужно использовать торцевой ключ. 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Кто поставил сюда тележку? 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Сколько розеток в коридоре? 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Серийный номер выбит на дне. 

•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Сколько шестеренок на валу? 
•  Dreh an der Kurbel! •  Поверни ручку! 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Может, стоит поменять предохранитель? 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Принеси мне припой и оловянную проволоку. 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Нужно обездвижить это с помощью зажимов. 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Попробуй ослабить это гаечным ключом. 

•  Das Kühlsystem ist an. •  Система охлаждения включена. 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Прикрепи кронштейн к стене. 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Мы отливаем кольца до пятисот в диаметре. 

•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  Петля состоит из верхней и нижней части. 

•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Снимите крышку. 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Мы должны заменить  этот фильтр. 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Свяжите это канатом. 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Осторожнее с лестницей. 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Канистры из-под масла должны быть утилизированы надлежащим 
образом. 

•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Стеклянные тубы заполнены неоновым газом. 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Необходимо несколько  бытовых приборов. 
•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. •  Нам нужен шланг побольше. 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Намажьте центральную стойку. 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Топливные баки почти пусты. 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Осторожно с кабелем. 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Каждый серийный номер начинается с нуля. 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Можешь передать мне молоток? 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Сколько здесь стеклоочистителей? 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Где я могу достать болты и гайки? 

•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Трубы заполнены охлаждающей жидкостью. 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Остатки хранятся в этих кубах. 

•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Лесовозы бывают оснащены лебедками. 

•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Куда мы положим эти ролики? 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Изоляция недостаточная. 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Где мы можем зарядить аккумулятор? 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. •  Листы скреплены заклепками. 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Он наполнил емкость до краев. 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  У телевизора нет антенны. 
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•  Schnall es oben fest. •  Прихвати это сверху ремешком. 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  Система заливки состоит из воронки, трубок и каналов. 

•  Pinn es an die Tafel. •  Прикрепи это булавкой к доске. 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Сколько цилиндров в этом двигателе? 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Вам следует заменить подшипник. 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  На лобовом стекле трещина. 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Можешь передать мне отвертку? 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Мы используем передвижные погрузчики для погрузки и разгрузки.

•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Какова мощность этого ядерного реактора? 

•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Робот защищен решеткой. 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Можешь передать мне фонарик? 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Наполните резервуар отработанной смазкой. 

•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Установите плавники в вертикальное положение. 

•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Сколько там линз? 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Поршень толкается вверх расширенным газом. 

•  Du musst die Verstopfung beseitigen. •  Вы должны устранить это препятствие. 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Нужны ли пружины? 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Принеси ящик с инструментами со стеллажа. 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Эта термопара сломана. 
•  Was ist auf der Plattform? •  Что находится на платформе? 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Сначала снимите покрытие. 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Рулон картона лежит в углу. 
•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Панель управления находится в диспетчерской. 

•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Это режут струей воды. 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Не двигай этот рычаг! 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Можешь передать мне ножницы? 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Мы можем поднять это краном? 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Вы видите трещины рядом со ступицей? 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Какие инструменты нам понадобятся? 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  Это горячекатаный брусок(прут). 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Можешь передать мне скрепки для бумаги ? 
•  Drück auf den Knopf. •  Нажми на кнопку. 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Побрызгайте форму, прежде чем начать ее заполнять. 

•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  Гидравлическое давление здесь увеличивается. 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Тебе нужен поднос, еда горячая. 
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Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Hören Sie! 
•  клей •  kleben 
•  вертикальный •  senkrecht 
•  в среднем,диаметр •  Durchmesser 
•  тонна •  Tonne 
•  модульная •  modular 
•  разряжен (батарея) •  flach, leer 
•  мигающий •  blinken 
•  ватт •  Watt 
•  цилиндрический •  zylindrisch 
•  синтетический •  synthetisch 
•  метрическая •  metrisch 
•  вес •  wiegen 
•  киловатт-часы •  Kilowattstunden 
•  особенность, черта •  Merkmal 
•  аванс,запас •  Plan B 
•  синтетический,искусственный •  menschengemacht, künstlich 
•  треугольный •  dreieckig 
•  приблизительно, около •  ungefähr 
•  большой палец ,дюйм •  Zoll 
•  радиоактивный •  radioaktiv 
•  километр •  Kilometer 
•  глубина •  Tiefe 
•  круглый, кольцевой •  rund 
•  тяжелый •  schwer 
•  диагональ •  Diagonale 
•  электромагнитный •  elektromagnetisch 
•  скользкий •  rutschig 
•  килоджоули (килокаллорий) •  Kilojoule 
•  высота •  Höhe 
•  назад,обратно •  rückwärts 
•  амперы •  Ampere 
•  квадратные метры •  Quadratmeter 
•  по диагонали •  diagonal 
•  сфера, область •  Kugel 
•  горизонтальный •  horizontal 
•  электрический •  elektrisch 
•  фут (единица длины) •  Fuß (Längeneinheit) 
•  полностью автоматический •  vollautomatisch 
•  вольты •  Volt 
•  диаграмма, схема •  Diagramm 
•  ржавый •  rostig 
•  слишком •  zu 
•  разорванный •  gerissen 
•  включенный, подключенный •  an 
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•  сгоревший, обожжённый •  ausgebrannt 
•  малая часть •  Bruchteil 
•  холодный •  kalt 
•  вверх ногами •  Kopf stehen 
•  окна с электроприводом •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  Британские единицы измерения •  imperiale Einheiten 
•  галлон •  Gallone 
•  декорирование, покраска, оклейка обоями •  Dekoration 
•  фут •  Fuß 
•  Полуокружность, полукруг •  Halbkreis 
•  форма •  Form 
•  легкий •  leicht 
•  закрыть, закончить, остановить •  schließen 
•  против часовой стрелки •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  кольцо, круги •  Kreise 
•  повторяющийся, возвращающийся •  wiederkehrend 
•  фунт •  Pfund 
•  вертикально •  aufrecht 
•  ширина •  Breite 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Kopf stehen •  вверх ногами 
•  ungefähr •  приблизительно, около 
•  elektrisch betriebenes Fenster •  окна с электроприводом 
•  Bruchteil •  малая часть 
•  Höhe •  высота 
•  Diagramm •  диаграмма, схема 
•  Form •  форма 
•  elektrisch •  электрический 
•  diagonal •  по диагонали 
•  horizontal •  горизонтальный 
•  Ampere •  амперы 
•  kalt •  холодный 
•  metrisch •  метрическая 
•  an •  включенный, подключенный 
•  flach, leer •  разряжен (батарея) 
•  elektromagnetisch •  электромагнитный 
•  wiegen •  вес 
•  ausgebrannt •  сгоревший, обожжённый 
•  Kugel •  сфера, область 
•  Fuß •  фут 
•  rückwärts •  назад,обратно 
•  gerissen •  разорванный 
•  Diagonale •  диагональ 
•  Kilojoule •  килоджоули (килокаллорий) 
•  wiederkehrend •  повторяющийся, возвращающийся 
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•  Kilowattstunden •  киловатт-часы 
•  Watt •  ватт 
•  rostig •  ржавый 
•  synthetisch •  синтетический 
•  aufrecht •  вертикально 
•  vollautomatisch •  полностью автоматический 
•  imperiale Einheiten •  Британские единицы измерения 
•  Gallone •  галлон 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  против часовой стрелки 
•  Dekoration •  декорирование, покраска, оклейка обоями 
•  zu •  слишком 
•  dreieckig •  треугольный 
•  Durchmesser •  в среднем,диаметр 
•  Merkmal •  особенность, черта 
•  Breite •  ширина 
•  Pfund •  фунт 
•  Halbkreis •  Полуокружность, полукруг 
•  Plan B •  аванс,запас 
•  Tiefe •  глубина 
•  senkrecht •  вертикальный 
•  kleben •  клей 
•  zylindrisch •  цилиндрический 
•  Volt •  вольты 
•  Kreise •  кольцо, круги 
•  Zoll •  большой палец ,дюйм 
•  Fuß (Längeneinheit) •  фут (единица длины) 
•  radioaktiv •  радиоактивный 
•  blinken •  мигающий 
•  Kilometer •  километр 
•  schwer •  тяжелый 
•  modular •  модульная 
•  Tonne •  тонна 
•  rutschig •  скользкий 
•  menschengemacht, künstlich •  синтетический,искусственный 
•  rund •  круглый, кольцевой 
•  schließen •  закрыть, закончить, остановить 
•  Quadratmeter •  квадратные метры 
•  leicht •  легкий 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  амперы •  Ampere 
•  Амперметр измеряет электрический ток. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  мигающий •  blinken 
•  Контрольная лампочка мигала. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  Британские единицы измерения •  imperiale Einheiten 
•  Имперские единицы - фунты и дюймы. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
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•  по диагонали •  diagonal 
•  Размести это по диагонали. •  Lege es diagonal. 
•  диагональ •  Diagonale 
•  Как рассчитаешь длину диагонали? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  электрический •  elektrisch 
•  Эллектрическая разводка должна быть 
одобрена. 

•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 

•  окна с электроприводом •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  Эти окна с электроприводом? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  электромагнитный •  elektromagnetisch 
•  Генерируется электромагнитное поле. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  галлон •  Gallone 
•  Цена галлона больше пяти долларов. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  глубина •  Tiefe 
•  Отрегулируйте длину и глубину среза. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  горизонтальный •  horizontal 
•  Это  должно быть в горизонтальном 
положении. 

•  Es muss in einer horizontalen Position sein. 

•  холодный •  kalt 
•  Это слишком холодное для выпрямления. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  килоджоули (килокаллорий) •  Kilojoule 
•  При беге ты сжигаешь больше всего 
килоджоулей. 

•  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 

•  километр •  Kilometer 
•  Километр - это одна тысяча метров. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  киловатт-часы •  Kilowattstunden 
•  Мы потребляем десять тысяч киловатт-часов 
в год. 

•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 

•  скользкий •  rutschig 
•  Скользкая поверхность может быть очень 
опасной. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  сфера, область •  Kugel 
•  Эта сфера состоит из различных газов. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  круглый, кольцевой •  rund 
•  Емкости имеют круглую форму. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  легкий •  leicht 
•  Этот пресс производит только легкие 
изделия. 

•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 

•  клей •  kleben 
•  Бумага была приклеена к столу. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  фунт •  Pfund 
•  Один фунт равен 0,45 кг. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  метрическая •  metrisch 
•  Метрическая система признана во всем 
мире. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  квадратные метры •  Quadratmeter 
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•  Сколько там квадратных метров складских 
помещений? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

•  модульная •  modular 
•  Это модульная система. •  Das ist ein modulares System. 
•  кольцо, круги •  Kreise 
•  Волны расходятся кругами. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  повторяющийся, возвращающийся •  wiederkehrend 
•  Это повторяющиеся заказы. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  большой палец ,дюйм •  Zoll 
•  Сколько сантиметров в одном дюйме? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  полностью автоматический •  vollautomatisch 
•  Сборочная линия полностью 
автоматическая. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. 

•  против часовой стрелки •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  Поверни это против часовой стрелки. •  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 
•  в среднем,диаметр •  Durchmesser 
•  Какой диаметр тебе нужен? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  приблизительно, около •  ungefähr 
•  Это примерно сто ярдов. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  слишком •  zu 
•  Это слишком маленькое. •  Er ist zu klein. 
•  Полуокружность, полукруг •  Halbkreis 
•  Нарисуй несколько полукругов. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  радиоактивный •  radioaktiv 
•  Лом проверяется на радиоактивность. •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  ржавый •  rostig 
•  Когда ты оставляешь стальные прутья на 
открытом воздухе, они ржавеют. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt, 
 verrosten sie. 

•  разорванный •  gerissen 
•  Фольга была разорвана из-за неправильной 
манипуляции. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  сгоревший, обожжённый •  ausgebrannt 
•  Это полностью сгорело. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  диаграмма, схема •  Diagramm 
•  Можешь показать мне это на схеме? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  фут •  Fuß 
•  Один фут равен 0,33 метра. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  фут (единица длины) •  Fuß (Längeneinheit) 
•  Ширина реки - тридцать метров. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  вертикально •  aufrecht 
•  Это находится в вертикальном положении. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  синтетический •  synthetisch 
•  Это синтетический каучук. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  синтетический,искусственный •  menschengemacht, künstlich 
•  Кто изобрел искусственное волокно? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  ширина •  Breite 
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•  Измерьте ширину. •  Messen Sie die Breite. 
•  тяжелый •  schwer 
•  Этот пресс производит только тяжелые 
изделия. 

•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 

•  треугольный •  dreieckig 
•  Пирамиды имеют треугольную форму. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  тонна •  Tonne 
•  Загрузите максимум двадцать четыре с 
половиной тонны. 

•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 

•  форма •  Form 
•  У него неправильная форма. •  Es hat die falsche Form. 
•  вес •  wiegen 
•  Взвесьте брусок, прежде чем отдать его на 
хранение. 

•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  цилиндрический •  zylindrisch 
•  Изделия пакуются в цилиндрические 
коробки. 

•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 

•  вертикальный •  senkrecht 
•  Поставь экран в вертикальное положение. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  особенность, черта •  Merkmal 
•  Какие у этого есть особенности? •  Welche Merkmale hat es? 
•  вольты •  Volt 
•  Вольт - это разность электрических 
потенциалов между двумя точками 
проводящего провода. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential 
 zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  разряжен (батарея) •  flach, leer 
•  Батарея разряжена. •  Die Batterie ist leer. 
•  высота •  Höhe 
•  Измерьте высоту. •  Messen Sie die Höhe. 
•  вверх ногами •  Kopf stehen 
•  Мир перевернулся. •  Die Welt steht Kopf. 
•  ватт •  Watt 
•  Ватт - это единица мощности, эквивалентная 
одному джоулю в секунду. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule pro  
Sekunde entspricht. 

•  Один ярд - это чуть меньше одного метра. •  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. 
•  аванс,запас •  Plan B 
•  Скажи, что у тебя есть запасной план. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  включенный, подключенный •  an 
•  Это подключено? •  Ist es an? 
•  закрыть, закончить, остановить •  schließen 
•  Фабрика была закрыта несколько лет назад. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 

•  декорирование, покраска, оклейка обоями •  Dekoration 
•  Коридор нужно украсить. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  малая часть •  Bruchteil 
•  Это лишь малая часть наших возможностей. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
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•  назад,обратно •  rückwärts 
•  Движется назад. •  Es bewegt sich rückwärts. 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Ampere •  амперы 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  Амперметр измеряет электрический ток. 

•  blinken •  мигающий 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Контрольная лампочка мигала. 
•  imperiale Einheiten •  Британские единицы измерения 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Имперские единицы - фунты и дюймы. 
•  diagonal •  по диагонали 
•  Lege es diagonal. •  Размести это по диагонали. 
•  Diagonale •  диагональ 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Как рассчитаешь длину диагонали? 
•  elektrisch •  электрический 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  Эллектрическая разводка должна быть одобрена. 

•  elektrisch betriebenes Fenster •  окна с электроприводом 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Эти окна с электроприводом? 
•  elektromagnetisch •  электромагнитный 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Генерируется электромагнитное поле. 
•  Gallone •  галлон 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Цена галлона больше пяти долларов. 

•  Tiefe •  глубина 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  horizontal •  горизонтальный 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Это  должно быть в горизонтальном положении. 
•  kalt •  холодный 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  Это слишком холодное для выпрямления. 
•  Kilojoule •  килоджоули (килокаллорий) 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  При беге ты сжигаешь больше всего килоджоулей. 

•  Kilometer •  километр 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Километр - это одна тысяча метров. 
•  Kilowattstunden •  киловатт-часы 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Мы потребляем десять тысяч киловатт-часов в год. 

•  rutschig •  скользкий 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Скользкая поверхность может быть очень опасной. 

•  Kugel •  сфера, область 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Эта сфера состоит из различных газов. 

•  rund •  круглый, кольцевой 
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•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Емкости имеют круглую форму. 
•  leicht •  легкий 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Этот пресс производит только легкие изделия. 
•  kleben •  клей 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Бумага была приклеена к столу. 
•  Pfund •  фунт 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Один фунт равен 0,45 кг. 
•  metrisch •  метрическая 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  Метрическая система признана во всем мире. 

•  Quadratmeter •  квадратные метры 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Сколько там квадратных метров складских помещений? 
•  modular •  модульная 
•  Das ist ein modulares System. •  Это модульная система. 
•  Kreise •  кольцо, круги 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Волны расходятся кругами. 
•  wiederkehrend •  повторяющийся, возвращающийся 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  Это повторяющиеся заказы. 
•  Zoll •  большой палец ,дюйм 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Сколько сантиметров в одном дюйме? 
•  vollautomatisch •  полностью автоматический 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  Сборочная линия полностью автоматическая. 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  против часовой стрелки 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Поверни это против часовой стрелки. 
•  Durchmesser •  в среднем,диаметр 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Какой диаметр тебе нужен? 
•  ungefähr •  приблизительно, около 

•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Это примерно сто ярдов. 
•  zu •  слишком 
•  Er ist zu klein. •  Это слишком маленькое. 
•  Halbkreis •  Полуокружность, полукруг 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Нарисуй несколько полукругов. 
•  radioaktiv •  радиоактивный 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  Лом проверяется на радиоактивность. 
•  rostig •  ржавый 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Когда ты оставляешь стальные прутья на открытом  
воздухе, они ржавеют. 

•  gerissen •  разорванный 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Фольга была разорвана из-за неправильной  

манипуляции. 
•  ausgebrannt •  сгоревший, обожжённый 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  Это полностью сгорело. 
•  Diagramm •  диаграмма, схема 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Можешь показать мне это на схеме? 
•  Fuß •  фут 
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•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Один фут равен 0,33 метра. 
•  Fuß (Längeneinheit) •  фут (единица длины) 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Ширина реки - тридцать метров. 
•  aufrecht •  вертикально 
•  Es ist in aufrechter Position. •  Это находится в вертикальном положении. 
•  synthetisch •  синтетический 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  Это синтетический каучук. 
•  menschengemacht, künstlich •  синтетический,искусственный 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Кто изобрел искусственное волокно? 
•  Breite •  ширина 
•  Messen Sie die Breite. •  Измерьте ширину. 
•  schwer •  тяжелый 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Этот пресс производит только тяжелые изделия. 
•  dreieckig •  треугольный 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Пирамиды имеют треугольную форму. 

•  Tonne •  тонна 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Загрузите максимум двадцать четыре с половиной тонны. 
•  Form •  форма 
•  Es hat die falsche Form. •  У него неправильная форма. 
•  wiegen •  вес 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Взвесьте брусок, прежде чем отдать его на хранение. 

•  zylindrisch •  цилиндрический 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Изделия пакуются в цилиндрические коробки. 

•  senkrecht •  вертикальный 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Поставь экран в вертикальное положение. 

•  Merkmal •  особенность, черта 
•  Welche Merkmale hat es? •  Какие у этого есть особенности? 
•  Volt •  вольты 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Вольт - это разность электрических потенциалов  
между двумя точками проводящего провода. 

•  flach, leer •  разряжен (батарея) 
•  Die Batterie ist leer. •  Батарея разряжена. 
•  Höhe •  высота 
•  Messen Sie die Höhe. •  Измерьте высоту. 
•  Kopf stehen •  вверх ногами 
•  Die Welt steht Kopf. •  Мир перевернулся. 
•  Watt •  ватт 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Ватт - это единица мощности, эквивалентная одному 
 джоулю в секунду. 

•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. •  Один ярд - это чуть меньше одного метра. 



 97 

•  Plan B •  аванс,запас 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Скажи, что у тебя есть запасной план. 
•  an •  включенный, подключенный 
•  Ist es an? •  Это подключено? 
•  schließen •  закрыть, закончить, остановить 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  Фабрика была закрыта несколько лет назад. 

•  Dekoration •  декорирование, покраска, оклейка обоями 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Коридор нужно украсить. 
•  Bruchteil •  малая часть 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  Это лишь малая часть наших возможностей. 
•  rückwärts •  назад,обратно 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Движется назад. 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Это синтетический каучук. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  Скажи, что у тебя есть запасной план. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  Это подключено? •  Ist es an? 
•  Бумага была приклеена к столу. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  Это модульная система. •  Das ist ein modulares System. 
•  Размести это по диагонали. •  Lege es diagonal. 
•  Пирамиды имеют треугольную форму. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  Какие у этого есть особенности? •  Welche Merkmale hat es? 
•  Ватт - это единица мощности, эквивалентная 
одному джоулю в секунду. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule  
pro Sekunde entspricht. 

•  Фабрика была закрыта несколько лет назад. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 

•  Это  должно быть в горизонтальном 
положении. 

•  Es muss in einer horizontalen Position sein. 

•  Эти окна с электроприводом? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  При беге ты сжигаешь больше всего 
килоджоулей. 

•  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 

•  Это полностью сгорело. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  Измерьте высоту. •  Messen Sie die Höhe. 
•  Это примерно сто ярдов. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  Сколько сантиметров в одном дюйме? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  Километр - это одна тысяча метров. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  Поверни это против часовой стрелки. •  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 
•  У него неправильная форма. •  Es hat die falsche Form. 
•  Один фут равен 0,33 метра. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  Скользкая поверхность может быть очень 
опасной. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  Сколько там квадратных метров складских 
помещений? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

•  Можешь показать мне это на схеме? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  Как рассчитаешь длину диагонали? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
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•  Поставь экран в вертикальное положение. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  Контрольная лампочка мигала. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  Цена галлона больше пяти долларов. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  Амперметр измеряет электрический ток. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  Какой диаметр тебе нужен? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  Лом проверяется на радиоактивность. •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  Один фунт равен 0,45 кг. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  Мир перевернулся. •  Die Welt steht Kopf. 
•  Ширина реки - тридцать метров. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  Емкости имеют круглую форму. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  Этот пресс производит только легкие 
изделия. 

•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 

•  Имперские единицы - фунты и дюймы. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  Коридор нужно украсить. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  Батарея разряжена. •  Die Batterie ist leer. 
•  Эллектрическая разводка должна быть 
одобрена. 

•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 

•  Это находится в вертикальном положении. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  Этот пресс производит только тяжелые 
изделия. 

•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 

•  Отрегулируйте длину и глубину среза. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  Взвесьте брусок, прежде чем отдать его на 
хранение. 

•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  Нарисуй несколько полукругов. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  Это повторяющиеся заказы. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  Фольга была разорвана из-за неправильной 
манипуляции. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  Движется назад. •  Es bewegt sich rückwärts. 
•  Это слишком маленькое. •  Er ist zu klein. 
•  Вольт - это разность электрических 
потенциалов между двумя точками 
проводящего провода. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential  
zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  Сборочная линия полностью 
автоматическая. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. 

•  Генерируется электромагнитное поле. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  Кто изобрел искусственное волокно? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  Измерьте ширину. •  Messen Sie die Breite. 
•  Это слишком холодное для выпрямления. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  Волны расходятся кругами. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  Загрузите максимум двадцать четыре с 
половиной тонны. 

•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 

•  Один ярд - это чуть меньше одного метра. •  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. 
•  Изделия пакуются в цилиндрические 
коробки. 

•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 

•  Мы потребляем десять тысяч киловатт-часов 
в год. 

•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 
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•  Метрическая система признана во всем 
мире. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  Когда ты оставляешь стальные прутья на 
открытом воздухе, они ржавеют. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  
verrosten sie. 

•  Это лишь малая часть наших возможностей. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  Эта сфера состоит из различных газов. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  Это лишь малая часть наших возможностей. 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Вольт - это разность электрических потенциалов 
 между двумя точками проводящего провода. 

•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Сколько сантиметров в одном дюйме? 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  Это полностью сгорело. 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  Это слишком холодное для выпрямления. 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Фольга была разорвана из-за неправильной  

манипуляции. 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Эти окна с электроприводом? 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  Метрическая система признана во всем мире. 

•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Загрузите максимум двадцать четыре с половиной тонны. 
•  Die Welt steht Kopf. •  Мир перевернулся. 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Километр - это одна тысяча метров. 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Волны расходятся кругами. 
•  Lege es diagonal. •  Размести это по диагонали. 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Это примерно сто ярдов. 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Коридор нужно украсить. 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  Сборочная линия полностью автоматическая. 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  При беге ты сжигаешь больше всего килоджоулей. 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Сколько там квадратных метров складских помещений? 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Как рассчитаешь длину диагонали? 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Нарисуй несколько полукругов. 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Скользкая поверхность может быть очень опасной. 

•  Das ist ein modulares System. •  Это модульная система. 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  Это синтетический каучук. 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Один фут равен 0,33 метра. 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Генерируется электромагнитное поле. 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Эта сфера состоит из различных газов. 

•  Es hat die falsche Form. •  У него неправильная форма. 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Кто изобрел искусственное волокно? 
•  Welche Merkmale hat es? •  Какие у этого есть особенности? 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Скажи, что у тебя есть запасной план. 
•  Ist es an? •  Это подключено? 
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•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  Это повторяющиеся заказы. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Поставь экран в вертикальное положение. 

•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Можешь показать мне это на схеме? 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Один фунт равен 0,45 кг. 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Бумага была приклеена к столу. 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Мы потребляем десять тысяч киловатт-часов в год. 

•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. •  Один ярд - это чуть меньше одного метра. 

•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Взвесьте брусок, прежде чем отдать его на хранение. 

•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Этот пресс производит только легкие изделия. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Изделия пакуются в цилиндрические коробки. 

•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Поверни это против часовой стрелки. 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Пирамиды имеют треугольную форму. 

•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  Фабрика была закрыта несколько лет назад. 

•  Die Batterie ist leer. •  Батарея разряжена. 
•  Messen Sie die Breite. •  Измерьте ширину. 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Емкости имеют круглую форму. 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Имперские единицы - фунты и дюймы. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  Амперметр измеряет электрический ток. 

•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Это  должно быть в горизонтальном положении. 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  Лом проверяется на радиоактивность. 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  Эллектрическая разводка должна быть одобрена. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Ватт - это единица мощности, эквивалентная одному  
джоулю в секунду. 

•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Какой диаметр тебе нужен? 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Ширина реки - тридцать метров. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Контрольная лампочка мигала. 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Этот пресс производит только тяжелые изделия. 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Когда ты оставляешь стальные прутья на открытом воздухе,  
они ржавеют. 

•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Цена галлона больше пяти долларов. 

•  Es ist in aufrechter Position. •  Это находится в вертикальном положении. 
•  Er ist zu klein. •  Это слишком маленькое. 
•  Messen Sie die Höhe. •  Измерьте высоту. 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Движется назад. 
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Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_TEST 

•  beschränken .............................................................. 
•  Teil .............................................................. 
•  Druck .............................................................. 
•  Help-desk .............................................................. 
•  Gießmaschine .............................................................. 
•  zerkleinern .............................................................. 
•  herausnehmen .............................................................. 
•  Flüssigkeit .............................................................. 
•  hochfahren .............................................................. 
•  Strom .............................................................. 
•  Ausstattung .............................................................. 
•  Wache .............................................................. 
•  Gießtemperatur .............................................................. 
•  Presse .............................................................. 
•  verdampfen .............................................................. 
•  Vorarbeiter .............................................................. 
•  senken .............................................................. 
•  zusammenbauen .............................................................. 
•  um 10 % .............................................................. 
•  Sprühen .............................................................. 
•  begradigen .............................................................. 
•  anschwellen .............................................................. 
•  bewegen .............................................................. 
•  füllen .............................................................. 
•  Leck .............................................................. 
•  Probe .............................................................. 
•  Umkehr .............................................................. 
•  Betreiber .............................................................. 
•  Schutzbrille .............................................................. 
•  komprimieren .............................................................. 
•  Abfall .............................................................. 
•  Loch .............................................................. 
•  eingeschränkt .............................................................. 
•  schieben .............................................................. 
•  Gerät .............................................................. 
•  recyceln .............................................................. 
•  ziehen .............................................................. 
•  Maschinenpark .............................................................. 
•  Ohrenschützer .............................................................. 
•  Verschleiß .............................................................. 
•  freigeben .............................................................. 
•  Mangel .............................................................. 
•  entwerfen .............................................................. 
•  falten .............................................................. 
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•  Riss .............................................................. 
•  Werkstatt .............................................................. 
•  Guss .............................................................. 
•  Strom .............................................................. 
•  sich auflösen .............................................................. 
•  Temperatur .............................................................. 
•  senken .............................................................. 
•  anzünden .............................................................. 
•  Schicht .............................................................. 
•  neu starten .............................................................. 
•  ausschalten .............................................................. 
•  erweitern .............................................................. 
•  verlängern .............................................................. 
•  lösen .............................................................. 
•  verschließen .............................................................. 
•  aktualisieren .............................................................. 
•  Schalter .............................................................. 
•  drehen .............................................................. 
•  spritzen .............................................................. 
•  beifügen .............................................................. 
•  auswringen .............................................................. 
•  abschrauben .............................................................. 
•  schwimmen, schweben .............................................................. 
•  sinken .............................................................. 
•  lösen .............................................................. 
•  Bau .............................................................. 
•  Bau .............................................................. 
•  Kratzer .............................................................. 
•  Förderband .............................................................. 
•  instandhalten .............................................................. 
•  Bausatz .............................................................. 
•  heben .............................................................. 
•  aufladen .............................................................. 
•  Zeichnung .............................................................. 
•  Schleuderguss .............................................................. 
•  löschen .............................................................. 
•  Stecker .............................................................. 
•  Haken, Schluckauf .............................................................. 
•  ausstecken .............................................................. 
•  drücken .............................................................. 
•  entfernen .............................................................. 
•  rotieren .............................................................. 
•  einschalten .............................................................. 
•  Wartung .............................................................. 
•  bewerten .............................................................. 
•  erhöhen .............................................................. 
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•  Fließband .............................................................. 
•  befestigt .............................................................. 
•  Ofen .............................................................. 
•  Ausfallzeit .............................................................. 
•  Ingenieur .............................................................. 
•  rollen .............................................................. 
•  im Uhrzeigersinn .............................................................. 
•  schmelzen .............................................................. 
•  Glühen .............................................................. 
•  Maschine .............................................................. 
•  abprallen .............................................................. 
•  Maschinenbauingenieur .............................................................. 
•  messen .............................................................. 
•  Techniker .............................................................. 
•  Vorheizen .............................................................. 
•  sinken .............................................................. 
•  reparieren .............................................................. 
•  anpassen .............................................................. 
•  schmieren .............................................................. 
•  anziehen .............................................................. 
•  aktualisieren .............................................................. 
•  eingesteckt .............................................................. 
•  schärfen .............................................................. 
•  Schrumpfung .............................................................. 
•  Verfestigung .............................................................. 
•  biegen .............................................................. 
•  Schutzbrille .............................................................. 
•  Service .............................................................. 
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Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_SCHLÜSSEL 

•  beschränken •  ограничить 
•  Teil •  папка,компонент 
•  Druck •  давление 
•  Help-desk •  поддержка 
•  Gießmaschine •  литейная машина 
•  zerkleinern •  мельчить , дробить 
•  herausnehmen •  втягивать, доставать,вынимать 
•  Flüssigkeit •  жидкость 
•  hochfahren •  подниматься ,расти , увеличиваться 
•  Strom •  питание , электроснабжение 
•  Ausstattung •  оборудование 
•  Wache •  обложка , защитное покрытие 
•  Gießtemperatur •  температура литья 
•  Presse •  пресс 
•  verdampfen •  выпарить(ся), испаряться 
•  Vorarbeiter •  бригадир,мастер,прораб 
•  senken •  снизить,сократить 
•  zusammenbauen •  собрать 
•  um 10 % •  на 10% 
•  Sprühen •  пульверизация, распыление 
•  begradigen •  выпрямить 
•  anschwellen •  разбухать 
•  bewegen •  подвинуть, сдвинуть 
•  füllen •  наполнить 
•  Leck •  утечка 
•  Probe •  образец 
•  Umkehr •  разворот 
•  Betreiber •  сервис 
•  Schutzbrille •  защитные очки 
•  komprimieren •  сжимать 
•  Abfall •  отходы 
•  Loch •  отверстие , дыра 
•  eingeschränkt •  ограниченный,запретный 
•  schieben •  скользить 
•  Gerät •  устройство 
•  recyceln •  переработка 
•  ziehen •  тянуть 
•  Maschinenpark •  оборудование,техника 
•  Ohrenschützer •  беруши 
•  Verschleiß •  износ 
•  freigeben •  свободный,отпущенный 
•  Mangel •  дефект 
•  entwerfen •  проэктировать 
•  falten •  перевести,переложить 
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•  Riss •  трещина 
•  Werkstatt •  мастерская,цех 
•  Guss •  лить 
•  Strom •  поток 
•  sich auflösen •  раствориться (в), растворяться (в) 
•  Temperatur •  температура 
•  senken •  рубить, резать 
•  anzünden •  разжечь 
•  Schicht •  смена 
•  neu starten •  перезагрузить систему 
•  ausschalten •  выключить 
•  erweitern •  расширить 
•  verlängern •  расширить,увеличить 
•  lösen •  решать 
•  verschließen •  уплотнить 
•  aktualisieren •  обновлять, улучшать, модернизировать 
•  Schalter •  выключатель 
•  drehen •  вращение, спин , кручение 
•  spritzen •  спрей 
•  beifügen •  присоединить,приложить 
•  auswringen •  сжать 
•  abschrauben •  завинчивать,вкручивать 
•  schwimmen, schweben •  подниматься, плыть, плавать 
•  sinken •  снизить 
•  lösen •  ослабить 
•  Bau •  строительство 
•  Bau •  строительные 
•  Kratzer •  царапать 
•  Förderband •  конвейер 
•  instandhalten •  обслуживать 
•  Bausatz •  собранная деталь 
•  heben •  поднять 
•  aufladen •  зарядить 
•  Zeichnung •  чертеж 
•  Schleuderguss •  центробежное литьё 
•  löschen •  удалить 
•  Stecker •  розетка 
•  Haken, Schluckauf •  крючок, загвоздка 
•  ausstecken •  отсоединить, разъединить,отключить 
•  drücken •  нажимать,давить 
•  entfernen •  удалить,снять 

•  rotieren 
•  вращать(ся), оборачивать(ся), 

крутиться,меняться 
•  einschalten •  включить 
•  Wartung •  обслуживание 
•  bewerten •  оценить 
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•  erhöhen •  увеличить 
•  Fließband •  сборочная линия , конвейер 
•  befestigt •  прикреплённый, присоединенный 
•  Ofen •  печь 
•  Ausfallzeit •  простои 
•  Ingenieur •  техник,инженер 
•  rollen •  катить, катать, скатывать 
•  im Uhrzeigersinn •  по часовой стрелке 
•  schmelzen •  расплавлять,растапливать 
•  Glühen •  отжиг 
•  Maschine •  машина,станок 
•  abprallen •  скакать, отбить (от), отскочить 
•  Maschinenbauingenieur •  инженер-механик 
•  messen •  измерять,определять 
•  Techniker •  техник 
•  Vorheizen •  предварительный нагрев,разогрев 
•  sinken •  снижаться 
•  reparieren •  ремонтировать 
•  anpassen •  настроить 
•  schmieren •  смазать 
•  anziehen •  затянуть 
•  aktualisieren •  Обновление 
•  eingesteckt •  подключенный 
•  schärfen •  заточить 
•  Schrumpfung •  сжатие 
•  Verfestigung •  затвердевание 
•  biegen •  согнуть 
•  Schutzbrille •  защитные очки 
•  Service •  услуга, сервис,ремонт 
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Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_TEST 

•  Wer löst das Problem des Kunden? .............................................................. 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. .............................................................. 
•  Wie messen Sie die Qualität? .............................................................. 
•  Es ist ein wenig verschlissen. .............................................................. 
•  Schalte es ein! .............................................................. 
•  Es ist ein Bausatz. .............................................................. 
•  Die Klinge muss geschärft werden. .............................................................. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 

beschränken. .............................................................. 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. .............................................................. 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? .............................................................. 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? .............................................................. 
•  Die Würfel rollen. .............................................................. 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. .............................................................. 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts 

bei. .............................................................. 
•  Er ist unser Cheftechniker. .............................................................. 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. .............................................................. 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. .............................................................. 
•  Steht die Maschine unter Druck? .............................................................. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser 

in Berührung kommt. .............................................................. 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? .............................................................. 
•  Die Maschine benötigt Service. .............................................................. 
•  Die Partikel schwammen an der 

Oberfläche. .............................................................. 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. .............................................................. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter 

jede Stunde. .............................................................. 
•  Es ist gebogen. .............................................................. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. .............................................................. 
•  Wo wird das Material für die Produktion 

freigegeben? .............................................................. 
•  Nimm eine Probe! .............................................................. 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. .............................................................. 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. .............................................................. 
•  Stell den Schalter auf Standby. .............................................................. 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. .............................................................. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren 

hergestellt. .............................................................. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. .............................................................. 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. .............................................................. 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. .............................................................. 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. .............................................................. 
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•  Er arbeitet als Ingenieur. .............................................................. 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. .............................................................. 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 

Gehörschutz. .............................................................. 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. .............................................................. 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? .............................................................. 
•  Zieh die Schraube an. .............................................................. 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? .............................................................. 
•  Er repariert Maschinen. .............................................................. 
•  Es wird in China zusammengebaut. .............................................................. 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. .............................................................. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 

herausnehmen. .............................................................. 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. .............................................................. 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. .............................................................. 
•  Die Produktion wird hochgefahren. .............................................................. 
•  Kehre so schnell wie möglich um. .............................................................. 
•  Wie groß ist die Werkstatt? .............................................................. 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? .............................................................. 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? .............................................................. 
•  Zieh vorsichtig. .............................................................. 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, 

bevor Sie die Anlage betreten. .............................................................. 
•  Drück nicht zu fest. .............................................................. 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. .............................................................. 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. .............................................................. 
•  Er hält Autos instand. .............................................................. 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. .............................................................. 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. .............................................................. 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? .............................................................. 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert 

Grad. .............................................................. 
•  Siehst du diese Risse? .............................................................. 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? .............................................................. 
•  Schalte den Strom ein! .............................................................. 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung 

machen. .............................................................. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. .............................................................. 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. .............................................................. 
•  Die Schrottquote sinkt. .............................................................. 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder 

aufheizt. .............................................................. 
•  Er hat Maschinenbau studiert. .............................................................. 
•  Das war oben befestigt. .............................................................. 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. .............................................................. 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. .............................................................. 
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•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten 
muss regelmäßig überprüft werden. .............................................................. 

•  Der Designer entwirft Gebäude. .............................................................. 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? .............................................................. 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. .............................................................. 
•  Wir müssen die Kosten senken. .............................................................. 
•  Es prallt an der Decke ab. .............................................................. 
•  Schalte es aus! .............................................................. 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. .............................................................. 
•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. .............................................................. 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie 

anfangen. .............................................................. 
•  Ist es eingesteckt? .............................................................. 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. .............................................................. 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. .............................................................. 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. .............................................................. 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. .............................................................. 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. .............................................................. 
•  Die Achse dreht sich weiter. .............................................................. 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine 

hergestellt? .............................................................. 
•  Wo ist der Haken? .............................................................. 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. .............................................................. 
•  Können Sie das Fließband verlängern? .............................................................. 
•  Beweg es nicht. .............................................................. 
•  Wir benutzen dieses Förderband. .............................................................. 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. .............................................................. 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? .............................................................. 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. .............................................................. 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. .............................................................. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, 

nachdem wir sie gerollt haben. .............................................................. 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 

erhöhen. .............................................................. 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 

Verfestigung. .............................................................. 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert 

Stück pro Stunde. .............................................................. 
•  Das befindet sich im Bau. .............................................................. 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. .............................................................. 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. .............................................................. 
•  Lös die Schrauben. .............................................................. 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. .............................................................. 
•  Falte die Zeichnung nicht. .............................................................. 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 

gestartet. .............................................................. 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn 

aus und wische den Schmutz ab. .............................................................. 
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•  Ist es eingesteckt? .............................................................. 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. .............................................................. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_SCHLÜSSEL 

•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Кто решает проблемы клиентов? 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Отжиг снимает внутреннее напряжение. 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Как вы определяете качество? 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Это немного изношено. 
•  Schalte es ein! •  Включай! 
•  Es ist ein Bausatz. •  Это смонтированная часть. 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  Лезвие нужно заточить. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 

beschränken. 
•  Мы должны ограничить доступ в этот 

район. 

•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  Они занимаются производством 

измерительного оборудования. 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Почему время простоя так велико? 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Есть ли какие-нибудь видимые дефекты? 
•  Die Würfel rollen. •  Кубики катятся. 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Время простоя сократилось на 10%. 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts 

bei. 
•  Пожалуйста, приложите несколько 

фотографий дефекта. 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  Он наш главный техник. 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Мы производим его на этом конвейере. 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Вы должны зарядить аккумулятор. 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  Этот станок под давлением? 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser 

in Berührung kommt. 
•  Вещество растворяется при контакте с 

водой. 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Сколько техники требуется? 
•  Die Maschine benötigt Service. •  Станок нуждается в ремонте. 
•  Die Partikel schwammen an der 

Oberfläche. •  Частицы плавали на поверхности. 

•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 
•  Помешивай жидкость по часовой 

стрелке. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter 

jede Stunde. 
•  Оператор проверяет параметры каждый 

час. 
•  Es ist gebogen. •  Это согнуто. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  Wo wird das Material für die Produktion 

freigegeben? 
•  Где материал, пущенный на 

производство? 
•  Nimm eine Probe! •  Возьми образец! 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Жидкость начала испаряться. 

•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 
•  Они специалисты по центробежному 

литью. 

•  Stell den Schalter auf Standby. 
•  Переведи выключатель в положение 

ожидания. 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Оно сжимается с помощью сжатого газа. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren 

hergestellt. 
•  Производится методом центробежного 

литья. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. •  Куски сначала дробят а потом плавят. 
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•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  Это устройство контролирует приток 

тока. 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Мы должны сократить количество брака. 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  Станок отключен от сети. 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Он работает инженером. 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Соедините края бумажной коробки. 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 

Gehörschutz. •  Наденьте защитные очки и наушники. 

•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  Предварительный нагрев занимает 

десять минут. 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Ты обновил отчет? 
•  Zieh die Schraube an. •  Затяни шурупы. 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Из скольких компонентов это состоит? 
•  Er repariert Maschinen. •  Он ремонтирует станки. 
•  Es wird in China zusammengebaut. •  это собирают в Китае. 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Сначала попробуй заделать дыру. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 

herausnehmen. •  После охлаждения достаньте слиток. 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. 
•  Каждый бригадир отвечает за свою 

бригаду. 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Покрытие не должно быть снято. 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  Производство растет. 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Развернись как можно скорее. 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Насколько велика мастерская? 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Сколько станков уже здесь есть? 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Кто начертил этот чертеж? 
•  Zieh vorsichtig. •  Потяни осторожно. 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, 

bevor Sie die Anlage betreten. 
•  Перед входом на производство вы 

должны надеть защитные очки. 
•  Drück nicht zu fest. •  Не жми сильно. 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  Распыление займет еще две минуты. 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  Кран может поднимать до пяти тонн. 
•  Er hält Autos instand. •  Он обслуживает автомобили. 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Заново оценим наши возможности. 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Уровень брака снизился. 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Вы работаете в две или три смены? 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert 

Grad. •  Температура литья - девятьсот градусов. 
•  Siehst du diese Risse? •  Вы видите эти трещины? 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Сколько отходов мы производим? 
•  Schalte den Strom ein! •  Включи питание! 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung 

machen. 
•  Мы должны провести проверку на 

герметичность. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. 
•  Кусочки сначала размельчи , а затем 

растопи. 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Проверьте температуру. 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Уровень брака снижается. 
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•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder 
aufheizt. 

•  Почистите печь, прежде чем топить ее 
заново. 

•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Он изучал машиностроение. 
•  Das war oben befestigt. •  Это было прикреплено к верхушке. 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Остерегайтесь царапин на поверхности. 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Нанесите спрей в середину формы. 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten 

muss regelmäßig überprüft werden. 
•  Необходимо регулярно проверять 

уровень технических жидкостей. 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Дизайнер проектирует здания. 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Можешь открутить эту крышку? 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Вы входите в запретную зону. 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Мы должны сократить расходы. 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Это отскакивает от потолка. 
•  Schalte es aus! •  Выключи это! 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Пройдете через эту сдвижную дверь. 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie 

anfangen. •  Наполните емкость перед началом . 
•  Ist es eingesteckt? •  Она подключено? 

•  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  Защитное покрытие не должнo быть 

снято. 

•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  Это устройство контролирует приток 

тока. 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Все файлы были удалены. 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Смажьте центрирующую опору. 

•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
•  Она работает техником в службе 

поддержки. 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  Ось безостановочно вращается. 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine 

hergestellt? 
•  Это было сделано в этой литейной 

машине? 
•  Wo ist der Haken? •  В чем загвоздка? 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Вставьте  беруши. 

•  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  Вы можете расширить сборочную 

линию? 
•  Beweg es nicht. •  Не трогай это. 

•  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  Мы используем этот ленточный 

конвейер. 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Он разбухает от выделяющегося газа. 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Что вы знаете о сжатии? 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Переработка - дело будущего дня. 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Он работает в отделе  обслуживания. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, 

nachdem wir sie gerollt haben. 
•  Мы должны выровнять прут после 

прокатки. 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 

erhöhen. •  Общий объем увеличится на 25 %. 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 

Verfestigung. 
•  Охлаждение вызывает направленное 

затвердевание. 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert 

Stück pro Stunde. 
•  Производительность пресса - сто штук в 

час. 
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•  Das befindet sich im Bau. •  Это  строится. 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Не забудь зажечь огонь. 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Система обновляется каждый день. 
•  Lös die Schrauben. •  Ослабь эти винты. 

•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 
•  Рабочие на сборочном конвейере 

меняются. 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Не складывай этот чертеж. 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 

gestartet. •  Система перезагружается уже час. 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn 

aus und wische den Schmutz ab. 
•  Окуни тряпку в воду, выжми ее и протри 

грязь. 
•  Ist es eingesteckt? •  Это подключено? 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Мы должны расширить конвейер. 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_TEST 

•  Aufzeichnungen führen .............................................................. 
•  untersuchen .............................................................. 
•  aushandeln .............................................................. 
•  drahtlos .............................................................. 
•  Sendungen erhalten .............................................................. 
•  Schutzhelm .............................................................. 
•  Schrägstrich .............................................................. 
•  Doppelpunkt .............................................................. 
•  Software-Ingenieur .............................................................. 
•  Information .............................................................. 
•  Tinte .............................................................. 
•  Verpackung .............................................................. 
•  stapeln .............................................................. 
•  Container .............................................................. 
•  Crashtest .............................................................. 
•  Einkauf .............................................................. 
•  Kiste .............................................................. 
•  ausrutschen .............................................................. 
•  Garantie .............................................................. 
•  Schutzschicht .............................................................. 
•  Regal .............................................................. 
•  Bindestrich .............................................................. 
•  einstecken .............................................................. 
•  Schnäppchen .............................................................. 
•  Einrichtung .............................................................. 
•  Menge .............................................................. 
•  abschalten .............................................................. 
•  Fehlerbeseitigung .............................................................. 
•  Verpackung .............................................................. 
•  analysieren .............................................................. 
•  Palette .............................................................. 
•  Stiefel .............................................................. 
•  Verpackung .............................................................. 
•  Karton .............................................................. 
•  die Datenbank verwalten .............................................................. 
•  Regal .............................................................. 
•  Sendung .............................................................. 
•  Etikett .............................................................. 
•  ausgefeilt .............................................................. 
•  Betreten verboten .............................................................. 
•  oberhalb von .............................................................. 
•  überladen .............................................................. 
•  Verletzung .............................................................. 
•  kleben .............................................................. 
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•  anschließen .............................................................. 
•  at (@) .............................................................. 
•  Sack .............................................................. 
•  Handschuhe .............................................................. 
•  Augenschutz .............................................................. 
•  löschen .............................................................. 
•  Lagerung .............................................................. 
•  feilschen .............................................................. 
•  Lager .............................................................. 
•  GPS .............................................................. 
•  überprüfen .............................................................. 
•  Geräte .............................................................. 
•  Fass .............................................................. 
•  Steckplatz .............................................................. 
•  Funkgerät .............................................................. 
•  Punkt .............................................................. 
•  Fahrzeug .............................................................. 
•  Entdeckung .............................................................. 
•  Dateien .............................................................. 
•  stürzen .............................................................. 
•  Warnung .............................................................. 
•  Router .............................................................. 
•  Daten .............................................................. 
•  Verbindung .............................................................. 
•  Einschluss .............................................................. 
•  Überwachungskamera .............................................................. 
•  Einrichtungen .............................................................. 
•  Bedingungen .............................................................. 
•  Fehlersuche .............................................................. 
•  Hersteller .............................................................. 
•  unterstreichen .............................................................. 
•  auf Lager .............................................................. 
•  Zugang .............................................................. 
•  Kontrollraum .............................................................. 
•  Transport .............................................................. 
•  verpacken .............................................................. 
•  Beschaffung .............................................................. 
•  Probe .............................................................. 
•  kontrollieren .............................................................. 
•  kontrollieren .............................................................. 
•  Nachricht .............................................................. 
•  Bericht .............................................................. 
•  Checkliste .............................................................. 
•  Qualitätstechniker .............................................................. 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_SCHLÜSSEL 

•  Aufzeichnungen führen •  вести учёт 
•  untersuchen •  изучить 
•  aushandeln •  договариваться 
•  drahtlos •  беспроводной 
•  Sendungen erhalten •  получать посылки 
•  Schutzhelm •  защитный шлем 
•  Schrägstrich •  косая черта , слэш 
•  Doppelpunkt •  двоеточие 
•  Software-Ingenieur •  программист 
•  Information •  информация 
•  Tinte •  чернила 
•  Verpackung •  упаковка 
•  stapeln •  складывать стопкой 
•  Container •  контейнер 
•  Crashtest •  краш-тест 
•  Einkauf •  покупка 
•  Kiste •  коробка, ящик 
•  ausrutschen •  поскользнуться 
•  Garantie •  гарантия 
•  Schutzschicht •  защитное покрытие 
•  Regal •  полки 
•  Bindestrich •  дефис 

•  einstecken 
•  вставлять, вводить, представлять, 

укладывать 
•  Schnäppchen •  выгодная покупка 
•  Einrichtung •  настройка 
•  Menge •  количество 
•  abschalten •  отключить 
•  Fehlerbeseitigung •  устранение ошибок,наладка 
•  Verpackung •  упаковка 
•  analysieren •  анализировать 
•  Palette •  палета , поддон 
•  Stiefel •  прочная обувь 
•  Verpackung •  упаковка 
•  Karton •  картон 
•  die Datenbank verwalten •  управлять базой данных 
•  Regal •  полка, стеллаж 
•  Sendung •  отправка (доставка),поставка 
•  Etikett •  этикетка, наклейка, ярлык 
•  ausgefeilt •  сложный ,проработанный 
•  Betreten verboten •  проход запрещён 
•  oberhalb von •  выходить за рамки,превысить 
•  überladen •  перегрузить,заполнить 
•  Verletzung •  ранение 
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•  kleben •  приклеить,прилепить 
•  anschließen •  подключить 
•  at (@) •  собака 
•  Sack •  мешок 
•  Handschuhe •  перчатки 
•  Augenschutz •  защита глаз 
•  löschen •  погасить 
•  Lagerung •  хранение 
•  feilschen •  торговаться о цене 
•  Lager •  склад 
•  GPS •  координаты 
•  überprüfen •  проверять , контролировать 
•  Geräte •  гаджеты 
•  Fass •  бочка 
•  Steckplatz •  разрез,разъем 
•  Funkgerät •  передатчик 
•  Punkt •  точка 
•  Fahrzeug •  транспортное средство,машина 
•  Entdeckung •  обнаружение , находка 
•  Dateien •  файлы (компьютер) 
•  stürzen •  упасть 
•  Warnung •  предупреждение 
•  Router •  модем, маршрутизатор , роутер 
•  Daten •  данные 
•  Verbindung •  соединение 
•  Einschluss •  вкрапления 
•  Überwachungskamera •  камера видеонаблюдения 
•  Einrichtungen •  оборудование,условия,удобства 
•  Bedingungen •  положения , условия 
•  Fehlersuche •  выявление  и устранение проблем 
•  Hersteller •  производитель 
•  unterstreichen •  подчеркивание 
•  auf Lager •  на складе , в запасе 
•  Zugang •  доступ 
•  Kontrollraum •  диспетчерская 
•  Transport •  посылка 
•  verpacken •  обернуть,упаковать 
•  Beschaffung •  обесречение 
•  Probe •  образец 
•  kontrollieren •  проверить 
•  kontrollieren •  руководить,контролировать 
•  Nachricht •  новости 
•  Bericht •  отчет 
•  Checkliste •  контрольный список 
•  Qualitätstechniker •  качественный 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_TEST 

•  Sie müssen die Paletten stapeln. .............................................................. 
•  www.apple.com .............................................................. 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 

Verpackung? .............................................................. 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr 

Sendungen. .............................................................. 
•  Wie viel kann man in den Container 

reinpacken? .............................................................. 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten 

geben? .............................................................. 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. .............................................................. 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. .............................................................. 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. .............................................................. 
•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? .............................................................. 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. .............................................................. 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 

geführt werden. .............................................................. 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. .............................................................. 
•  Warum ist es in Fässern? .............................................................. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. .............................................................. 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem 

Lkw verschicken? .............................................................. 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. .............................................................. 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. .............................................................. 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der 

linken Seite. .............................................................. 
•  Es ist unterstrichen. .............................................................. 
•  Es wird in Kisten gelagert. .............................................................. 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. .............................................................. 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 

hervorragenden Job. .............................................................. 
•  Er untersucht Proben. .............................................................. 
•  Wir müssen das System einrichten. .............................................................. 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? .............................................................. 
•  Sie brauchen zwei Lagen der 

Schutzschicht. .............................................................. 
•  Die sanitären Einrichtungen sind 

unzureichend. .............................................................. 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? .............................................................. 
•  Wie sollen wir es verpacken? .............................................................. 
•  Tragt immer einen Augenschutz. .............................................................. 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. .............................................................. 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. .............................................................. 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. .............................................................. 
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•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 
ist Pflicht. .............................................................. 

•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. .............................................................. 
•  Wie viel haben wir auf Lager? .............................................................. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbeseitigung. .............................................................. 
•  Er rutschte aus und stürzte. .............................................................. 
•  Er testet den Code. .............................................................. 
•  Schreib am Ende des Satzes einen 

Doppelpunkt. .............................................................. 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. .............................................................. 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach 

oben ein. .............................................................. 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie 

damit arbeiten. .............................................................. 
•  Ich brauche ein paar Informationen. .............................................................. 
•  Überseeverpackungen sind 

anspruchsvoller. .............................................................. 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. .............................................................. 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. .............................................................. 
•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie 

mit der Wartung beginnen. .............................................................. 
•  Er arbeitet im Lager. .............................................................. 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? .............................................................. 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? .............................................................. 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. .............................................................. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. .............................................................. 
•  Die gute Nachricht ist, dass... .............................................................. 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. .............................................................. 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 

kommunizieren. .............................................................. 
•  Wie sehr können wir feilschen? .............................................................. 
•  Gibt es irgendwo eine 

Internetverbindung? .............................................................. 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 

funktioniert. .............................................................. 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben 

leichter machen können. .............................................................. 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? .............................................................. 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. .............................................................. 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 

Stück pro Stunde. .............................................................. 
•  Er untersucht Proben. .............................................................. 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? .............................................................. 
•  Der Lkw war überladen. .............................................................. 
•  Das ist die letzte Warnung. .............................................................. 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? .............................................................. 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? .............................................................. 
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•  Der Zugang wurde verweigert. .............................................................. 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 

zuständig? .............................................................. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbehebung. .............................................................. 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. .............................................................. 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. .............................................................. 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. .............................................................. 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie 

in die Schachtel legst. .............................................................. 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten 

verboten". .............................................................. 
•  Sprich mit der Transportfirma. .............................................................. 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 

Grad .............................................................. 
•  Das wäre ein Schnäppchen. .............................................................. 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. .............................................................. 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 

kontrollieren. .............................................................. 
•  Entfernen Sie die Verpackung. .............................................................. 
•  Das ist das Büro unseres 

Qualitätstechnikers. .............................................................. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 

ist Pflicht. .............................................................. 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at 

gmail.com .............................................................. 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 

Seite. .............................................................. 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_SCHLÜSSEL 

•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Вы должны сложить поддоны стопкой. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 

Verpackung? 
•  Есть ли какие-то особые требования к 

упаковке? 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr 

Sendungen. 
•  Мы получаем посылки каждый день до 

пяти часов вечера. 
•  Wie viel kann man in den Container 

reinpacken? 
•  Сколько всего можете загрузить в 

контейнер? 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten 

geben? •  Ты можешь дать мне GPS-координаты? 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Нам нужно много данных. 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  Поставка будет на следующей неделе. 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Обеспечение работают отлично. 
•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? •  Вы просмотрели контрольный список? 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  В картридже нет чернил. 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 

geführt werden. 
•  Записи должны вестись в электронном 

виде. 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Заверните это в картон. 
•  Warum ist es in Fässern? •  Почему это в бочках? 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. 
•  Мы должны договориться о лучших 

условиях. 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem 

Lkw verschicken? 
•  Сколько паллет вы можете отправить в 

одном грузовике? 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Их веб-сайт очень сложный. 

•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  Он проанализировал пять различных 

образцов. 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der 

linken Seite. •  Это где-то на втором стеллаже слева. 
•  Es ist unterstrichen. •  Это пишется с подчеркиванием. 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  Это хранится в ящиках. 

•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 
•  В последнее время не было никаких 

ранений. 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 

hervorragenden Job. •  Отдел закупок работает отлично. 
•  Er untersucht Proben. •  Он изучает образцы. 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Мы должны установить систему. 

•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  Есть ли какие-нибудь заметные 

вкрапления в слитке? 
•  Sie brauchen zwei Lagen der 

Schutzschicht. 
•  Нам нужно два слоя защитного 

покрытия. 
•  Die sanitären Einrichtungen sind 

unzureichend. •  Санитарные условия недостаточны. 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Сколько здесь огнетушителей? 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Как мы должны это упаковать? 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Всегда надевайте защиту для глаз. 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Везде есть камеры наблюдения. 
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•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Я не могу получить доступ к файлам. 

•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 
•  Пульт управления находится в 

диспетчерской. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 

ist Pflicht. 
•  Ношение перчаток и крепких ботинок 

обязательно. 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  Порошок хранится в мешках. 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Сколько у нас в запасе? 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbeseitigung. •  Занимается наладкой. 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Он поскользнулся и упал. 
•  Er testet den Code. •  Программист тестирует код. 
•  Schreib am Ende des Satzes einen 

Doppelpunkt. 
•  Поставь двоеточие в конце 

предложения. 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Инструменты лежат на полках. 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach 

oben ein. •  Вставь билет штрих-кодом вверх. 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie 

damit arbeiten. 
•  Подключите устройство, прежде чем 

начнете с ним работать. 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Мне нужна информация. 
•  Überseeverpackungen sind 

anspruchsvoller. 
•  Упаковка для морских перевозок более 

требовательна. 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Попытайтесь обнаружить утечки. 

•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  Они являются производителями 

измерительного оборудования. 
•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie 

mit der Wartung beginnen. 
•  Отключите станок перед началом 

технического обслуживания. 
•  Er arbeitet im Lager. •  Он работает на складе. 

•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
•  Есть ли доступное  беспроводное 

соединение? 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  У вас есть результаты краш-теста? 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Не пишите слэш. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. 
•  Мы должны договориться о лучших 

условиях. 

•  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  Хорошая новость заключается в том, 

что... 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Поскользнулся и упал. 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 

kommunizieren. •  Мы используем передатчики для связи. 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Сколько мы можем выторговать? 
•  Gibt es irgendwo eine 

Internetverbindung? •  Где-нибудь есть интернет? 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 

funktioniert. 
•  Пожалуйста, проверь, правильно ли 

работает роутер. 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben 

leichter machen können. 
•  Есть много гаджетов, которые могут 

облегчить  жизнь. 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 
•  Каков срок гарантии, которую вы 

предоставляете? 

•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  Это устройство контролирует 

подключение тока. 
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•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 
Stück pro Stunde. •  У нас в среднем 100 штук в час. 

•  Er untersucht Proben. •  Изучает образцы. 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Когда ты написали отчет? 
•  Der Lkw war überladen. •  Грузовик был перегружен. 
•  Das ist die letzte Warnung. •  Это последнее предупреждение. 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Каковы условия хранения? 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Сколько машин должно прибыть? 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  Доступ был закрыт. 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 

zuständig? 
•  Кто отвечает за управление базой 

данных? 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbehebung. •  Он занимается наладкой. 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Это пишется через дефис. 

•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  Пожалуйста, приклей это на доску 

объявлений. 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie 

in die Schachtel legst. 
•  Наклей этикетку на каждую банку , 

прежде чем положить ее в коробку. 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten 

verboten". 
•  На воротах висит табличка 

"Посторонним вход воспрещен". 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Поговори  с транспортной компанией. 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 

Grad •  При температуре выше 50 градусов 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  Это была бы суппер цена. 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Всегда надевайте защитный шлем. 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 

kontrollieren. •  Охранник проверит ваше удостоверение. 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Снимите упаковку. 
•  Das ist das Büro unseres 

Qualitätstechnikers. 
•  Это офис нашего специалиста по 

качеству. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 

ist Pflicht. 
•  Ношение перчаток и прочных ботинок 

обязательно. 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at 

gmail.com •  Мой e-mail: peter@ gmail.com 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 

Seite. •  Слева есть два разъема USB. 
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Lektion 03_Materialien_Wortschatz_TEST 

•  Textil .............................................................. 
•  Kohlefaser .............................................................. 
•  Bronze .............................................................. 
•  Polyurethan .............................................................. 
•  Polyamid .............................................................. 
•  Polyvinylchlorid .............................................................. 
•  Folie .............................................................. 
•  Gummi .............................................................. 
•  Sauerstoff .............................................................. 
•  Stoff .............................................................. 
•  Beton .............................................................. 
•  Wasserstoff .............................................................. 
•  Nylon .............................................................. 
•  Aluminium .............................................................. 
•  mischen .............................................................. 
•  Keramik .............................................................. 
•  Helium .............................................................. 
•  Isolierung .............................................................. 
•  Gift .............................................................. 
•  Draht .............................................................. 
•  Faser .............................................................. 
•  Glas .............................................................. 
•  Element .............................................................. 
•  Chlor .............................................................. 
•  Titan .............................................................. 
•  golden .............................................................. 
•  Kohlendioxid .............................................................. 
•  Glasfaser .............................................................. 
•  Wolle .............................................................. 
•  Verbrauch .............................................................. 
•  Schwefel .............................................................. 
•  Formel .............................................................. 
•  thermoplastisch .............................................................. 
•  Magnet .............................................................. 
•  Stange .............................................................. 
•  Porosität .............................................................. 
•  Holz .............................................................. 
•  Stickstoff .............................................................. 
•  Polyethylen .............................................................. 
•  flüssiger Stickstoff .............................................................. 
•  Rohmaterial .............................................................. 
•  Blei .............................................................. 
•  Kohlenstoff .............................................................. 
•  Aluminium .............................................................. 
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•  geschmolzenes Metall .............................................................. 
•  Polypropylen .............................................................. 
•  Holz .............................................................. 
•  Aluminium .............................................................. 
•  Stahl .............................................................. 
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Lektion 03_Materialien_Wortschatz_SCHLÜSSEL 

•  Textil •  текстиль 
•  Kohlefaser •  углеродное волокно 
•  Bronze •  бронза 
•  Polyurethan •  полиуретан 
•  Polyamid •  полиамид, нейлон 
•  Polyvinylchlorid •  ПВХ 
•  Folie •  фольга , пленка 
•  Gummi •  резина, каучук 
•  Sauerstoff •  кислород 
•  Stoff •  ткань 
•  Beton •  бетон 
•  Wasserstoff •  водород 
•  Nylon •  нейлон 
•  Aluminium •  алюминий 
•  mischen •  перемешать ,мешать 
•  Keramik •  керамический 
•  Helium •  гелий 
•  Isolierung •  изоляция 
•  Gift •  яд 
•  Draht •  провод , проволока 
•  Faser •  волокно 
•  Glas •  стекловолокно 
•  Element •  элемент 
•  Chlor •  хлор 
•  Titan •  титан 
•  golden •  золотой 
•  Kohlendioxid •  двуокись углерода 
•  Glasfaser •  стекловолокно 
•  Wolle •  шерсть 
•  Verbrauch •  потребление 
•  Schwefel •  сера 
•  Formel •  образец,формула 
•  thermoplastisch •  термопластический 
•  Magnet •  магнит 
•  Stange •  прут 
•  Porosität •  пористость 
•  Holz •  дерево 
•  Stickstoff •  азот 
•  Polyethylen •  полиэтилен 
•  flüssiger Stickstoff •  жидкий азот 
•  Rohmaterial •  сырьё 
•  Blei •  свинец 
•  Kohlenstoff •  уголь 
•  Aluminium •  алюминий 
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•  geschmolzenes Metall •  жидкий металл, расплавленный металл 
•  Polypropylen •  полипропилен 
•  Holz •  дерево 
•  Aluminium •  алюминий 
•  Stahl •  сталь 
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Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_TEST 

•  Schwefel macht das Metall brüchiger. .............................................................. 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. .............................................................. 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. .............................................................. 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. .............................................................. 
•  Es ist aus Draht gemacht. .............................................................. 
•  Ist es aus Gummi? .............................................................. 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. .............................................................. 
•  Das Polyamid wird zur Herstellung von 

Kleidung verwendet. .............................................................. 
•  Bronze ist eine Mischung aus Zinn und 

Kupfer. .............................................................. 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 

Ozonschicht. .............................................................. 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. .............................................................. 
•  Die Prothese ist mit Titan überzogen. .............................................................. 
•  Wasserstoff kann ein alternativer 

Treibstoff für Autos sein. .............................................................. 
•  Es ist eine Textilfaser. .............................................................. 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. .............................................................. 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. .............................................................. 
•  Es ist aus Beton. .............................................................. 
•  PVC (Polyvinylchlorid) ist ein Kunststoff. .............................................................. 
•  Chlor ist ein chemisches Element. .............................................................. 
•  Der Verbrauch von Aluminium nimmt 

ständig zu. .............................................................. 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. .............................................................. 
•  Kohlefaser wird häufig in der 

Energietechnik verwendet. .............................................................. 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? .............................................................. 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? .............................................................. 
•  Der weltweite Verbrauch von Aluminium 

nimmt zu. .............................................................. 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr 

zerbrechlich. .............................................................. 
•  Der thermoplastische Beutel sollte es 

warm halten. .............................................................. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. .............................................................. 
•  Polyurethan wird für die Herstellung von 

Kissen und Matratzen verwendet. .............................................................. 
•  Wie lautet die chemische Formel dieser 

Substanz? .............................................................. 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. .............................................................. 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. .............................................................. 
•  Es ist aus Glasfaser. .............................................................. 
•  Nylon war eine sehr wichtige Erfindung. .............................................................. 
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•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium 
und der Legierung? .............................................................. 

•  Wie viele chemische Elemente sind dort zu 
finden? .............................................................. 

•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? .............................................................. 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. .............................................................. 
•  Kohlenstofffasern sind wichtig für die 

Automobilindustrie. .............................................................. 
•  Polyethylen wird zur Herstellung von 

Verpackungsfolien aus Kunststoff verwendet. .............................................................. 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. .............................................................. 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. .............................................................. 
•  Aluminiumräder sind eleganter. .............................................................. 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 

Stange? .............................................................. 
•  Schweigen ist Gold. .............................................................. 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. .............................................................. 
•  Ist es aus Stoff? .............................................................. 
•  Mischen Sie die beiden Verbindungen 

zusammen. .............................................................. 
•  Polypropylen wird für die Herstellung von 

Teppichen verwendet. .............................................................. 
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Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_SCHLÜSSEL 

•  Schwefel macht das Metall brüchiger. •  Сера делает металл более хрупким. 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Для сварки  тебе нужен кислород. 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Коробки сделаны из дерева. 

•  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  Это подключено через оптическое 

волокно. 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  Это сделано из проволоки. 
•  Ist es aus Gummi? •  Это сделано из резины? 

•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  Азот крайне важен для сельского 

хозяйства. 
•  Das Polyamid wird zur Herstellung von 

Kleidung verwendet. 
•  Полиамид используется для 

изготовления одежды. 
•  Bronze ist eine Mischung aus Zinn und 

Kupfer. •  Бронза - это смесь олова и меди. 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 

Ozonschicht. 
•  Выбросы углекислого газа разрушают 

озоновый слой. 

•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 
•  Эта машина работает на 

неэтилированном топливе. 
•  Die Prothese ist mit Titan überzogen. •  Протез покрыт титаном. 
•  Wasserstoff kann ein alternativer 

Treibstoff für Autos sein. 
•  Водород может быть альтернативным 

топливом для автомобилей. 
•  Es ist eine Textilfaser. •  Это текстильное волокно. 

•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  Резервуары заполнены газообразным 

гелием. 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Магнит притягивает соединения железа. 
•  Es ist aus Beton. •  Это сделано из бетона. 
•  PVC (Polyvinylchlorid) ist ein Kunststoff. •  ПВХ (поливинилхлорид) - это пластик. 
•  Chlor ist ein chemisches Element. •  Хлор - это химический элемент. 
•  Der Verbrauch von Aluminium nimmt 

ständig zu. 
•  Потребление алюминия неуклонно 

растет. 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Есть там и стеклянные компоненты. 
•  Kohlefaser wird häufig in der 

Energietechnik verwendet. 
•  Углеродное волокно широко 

используется в энергетике. 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Где вы берете сырье? 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Добавляете ли вы натуральную шерсть? 
•  Der weltweite Verbrauch von Aluminium 

nimmt zu. •  Мировое потребление алюминия растет. 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr 

zerbrechlich. 
•  Любые керамические вставки очень 

хрупкие. 
•  Der thermoplastische Beutel sollte es 

warm halten. 
•  Термопластиковая сумка должна 

сохранять тепло. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Изоляция недостаточная. 
•  Polyurethan wird für die Herstellung von 

Kissen und Matratzen verwendet. 
•  Полиуретан используется для 

изготовления подушек и матрасов. 
•  Wie lautet die chemische Formel dieser 

Substanz? 
•  Какова химическая формула этого 

вещества? 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Расплавленный металл очень горячий. 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Это сделано из стали. 
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•  Es ist aus Glasfaser. •  Это сделано из стекловолокна. 

•  Nylon war eine sehr wichtige Erfindung. 
•  Нейлон был очень важным 

изобретением. 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium 

und der Legierung? 
•  Каково соотношение между алюминием 

и сплавом? 
•  Wie viele chemische Elemente sind dort zu 

finden? 
•  Сколько химических элементов там 

можно найти? 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Кто уполномочен работать с ядами? 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  Это хранится в жидком азоте. 
•  Kohlenstofffasern sind wichtig für die 

Automobilindustrie. 
•  Углеродные волокна важны для 

автомобильной промышленности. 

•  Polyethylen wird zur Herstellung von 
Verpackungsfolien aus Kunststoff verwendet. 

•  Полиэтилен используется для 
изготовления пластиковых упаковочных 
пленок. 

•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Внутренняя пористость слишком высока. 

•  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  Мы должны положить это в деревянные 

ящики. 
•  Aluminiumräder sind eleganter. •  Алюминиевые колеса более элегантны. 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 

Stange? 
•  Вам нужен круглый или квадратный 

прут? 
•  Schweigen ist Gold. •  Молчание - это золото. 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Оберните это защитной пленкой. 
•  Ist es aus Stoff? •  Это сделано из ткани? 
•  Mischen Sie die beiden Verbindungen 

zusammen. •  Смешайте эти два состава вместе. 
•  Polypropylen wird für die Herstellung von 

Teppichen verwendet. 
•  Полипропилен используется для 

изготовления ковров. 
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Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_TEST 

•  Ventil .............................................................. 
•  Rad .............................................................. 
•  Sechs-Zylinder-Motor .............................................................. 
•  Rand .............................................................. 
•  Tank .............................................................. 
•  Klinge .............................................................. 
•  Hammer .............................................................. 
•  Mutter .............................................................. 
•  Deckel .............................................................. 
•  pinnen .............................................................. 
•  Schere .............................................................. 
•  Schraubenschlüssel .............................................................. 
•  Gitter .............................................................. 
•  Lager .............................................................. 
•  Rolle .............................................................. 
•  Halterung .............................................................. 
•  Ring .............................................................. 
•  Isolierung .............................................................. 
•  Würfel .............................................................. 
•  Becher .............................................................. 
•  Leiter .............................................................. 
•  Kette .............................................................. 
•  Batterie .............................................................. 
•  Zahnrad .............................................................. 
•  Steckschlüssel .............................................................. 
•  LCD-Bildschirm .............................................................. 
•  Kernkraftreaktor .............................................................. 
•  Schraubenzieher .............................................................. 
•  klemmen .............................................................. 
•  Antenne .............................................................. 
•  Kühlsystem .............................................................. 
•  Verstopfung .............................................................. 
•  dreipoliger Stecker .............................................................. 
•  Form .............................................................. 
•  Nabe .............................................................. 
•  Zylinder .............................................................. 
•  Scharnier .............................................................. 
•  Hilfsmittel .............................................................. 
•  Knopf .............................................................. 
•  Dichtung .............................................................. 
•  Winde .............................................................. 
•  Gabelstapler .............................................................. 
•  Trichter .............................................................. 
•  Schöpfkelle .............................................................. 
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•  Schalttafel .............................................................. 
•  Bohrmaschine .............................................................. 
•  Eimer .............................................................. 
•  Schlauch .............................................................. 
•  Motor .............................................................. 
•  Filter .............................................................. 
•  Kolben .............................................................. 
•  Haken .............................................................. 
•  Dose .............................................................. 
•  Seil .............................................................. 
•  vergrössern .............................................................. 
•  Klammer .............................................................. 
•  Linse .............................................................. 
•  Stromkabel .............................................................. 
•  Werkzeug .............................................................. 
•  festschnallen .............................................................. 
•  hydraulischer Druck .............................................................. 
•  Teilenummer .............................................................. 
•  Strahl .............................................................. 
•  Flossen .............................................................. 
•  Hebel .............................................................. 
•  Seriennummer .............................................................. 
•  Löten .............................................................. 
•  gewalzt .............................................................. 
•  wischen .............................................................. 
•  Taschenlampe .............................................................. 
•  Deckel .............................................................. 
•  G-Clips .............................................................. 
•  Wagenheber .............................................................. 
•  Gerät .............................................................. 
•  Schraube .............................................................. 
•  Welle .............................................................. 
•  Tablett .............................................................. 
•  Rohr .............................................................. 
•  Steckdose .............................................................. 
•  Kurbel .............................................................. 
•  Thermoelement .............................................................. 
•  Feder .............................................................. 
•  Röhre .............................................................. 
•  Messgerät .............................................................. 
•  Kran .............................................................. 
•  Walze .............................................................. 
•  Sicherung .............................................................. 
•  Windschutzscheibe .............................................................. 
•  zusammenschrauben .............................................................. 
•  Wagen .............................................................. 
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•  Radkappe .............................................................. 
•  Plattform .............................................................. 
•  Werkzeugkiste .............................................................. 
•  Säule .............................................................. 
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Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_SCHLÜSSEL 

•  Ventil •  клапан,вентиль 
•  Rad •  колесо 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  шестицилиндровый двигатель 
•  Rand •  край, кромка , грань 
•  Tank •  бак (топливный) 
•  Klinge •  лезвие 
•  Hammer •  молоток 
•  Mutter •  гайки 
•  Deckel •  крышка 
•  pinnen •  булавка 
•  Schere •  ножницы 
•  Schraubenschlüssel •  гаечный ключ 
•  Gitter •  сетка, решетка 
•  Lager •  подшипник 
•  Rolle •  моток, рулон, катушка, бобина 
•  Halterung •  кронштейн, держатель 
•  Ring •  круг , кольцо,обруч 
•  Isolierung •  изоляция 
•  Würfel •  кубик, куб 
•  Becher •  мензурки 
•  Leiter •  лестница 
•  Kette •  цепь 
•  Batterie •  батарея, аккумулятор 
•  Zahnrad •  передача ,шестеренка 
•  Steckschlüssel •  торцевой ключ 
•  LCD-Bildschirm •  жидкокристаллический дисплей, экран 
•  Kernkraftreaktor •  атомный (ядерный) реактор 
•  Schraubenzieher •  отвертка 
•  klemmen •  тиски, зажим 
•  Antenne •  Антенна 
•  Kühlsystem •  система охлаждения 
•  Verstopfung •  препятствие, затор,пробка 
•  dreipoliger Stecker •  трёхконтактный штекер 
•  Form •  форма 
•  Nabe •  центр (колеса),ступица 
•  Zylinder •  цилиндр 
•  Scharnier •  петля, подвеска 
•  Hilfsmittel •  инструмент 
•  Knopf •  кнопка 
•  Dichtung •  уплотнение 
•  Winde •  лебедка 
•  Gabelstapler •  передвижной погрузчик 
•  Trichter •  воронка 
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•  Schöpfkelle 
•  литейный сосуд (установленный на 

шарнире) , ковш 
•  Schalttafel •  панель управления 
•  Bohrmaschine •  ручная дрель 
•  Eimer •  ведро, сосуд,резервуар 
•  Schlauch •  шланг 
•  Motor •  двигатель 
•  Filter •  фильтр 
•  Kolben •  поршень 
•  Haken •  крючок 
•  Dose •  (металлическая) банка, бидон, канистра 
•  Seil •  канат , веревка 
•  vergrössern •  увеличить (разрешение) 
•  Klammer •  зажим для бумаги,  ручка 
•  Linse •  объектив , линза 
•  Stromkabel •  кабель питания, шнур 
•  Werkzeug •  инструмент 
•  festschnallen •  пояс, ремень,ремешек 
•  hydraulischer Druck •  гидравлическое давление 
•  Teilenummer •  серийный номер 
•  Strahl •  луч,струя 
•  Flossen •  плавники, направленные стабилизаторы 
•  Hebel •  рычаг 
•  Seriennummer •  серийный номер, порядковый номер 
•  Löten •  припой 
•  gewalzt •  катаный 
•  wischen •  протирать 
•  Taschenlampe •  фонарь, фонарик 
•  Deckel •  крышка 
•  G-Clips •  скобки,зажимы (G-образные) 
•  Wagenheber •  домкрат 
•  Gerät •  прибор 
•  Schraube •  болт (с гайкой) 
•  Welle •  вал 
•  Tablett •  лоток,поднос 
•  Rohr •  труба 
•  Steckdose •  электрическая розетка 
•  Kurbel •  поверни 
•  Thermoelement •  термопара 
•  Feder •  пружина 
•  Röhre •  туба 
•  Messgerät •  счетчик 
•  Kran •  кран 
•  Walze •  ролик 
•  Sicherung •  страховка,предохранитель 
•  Windschutzscheibe •  лобовое стекло 
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•  zusammenschrauben •  заклепка 
•  Wagen •  тележка 
•  Radkappe •  крышка ступицы 
•  Plattform •  платформа 
•  Werkzeugkiste •  ящик для инструментов 
•  Säule •  колонка,стойка 
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Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_TEST 

•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. .............................................................. 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- 

oder einen Achtzylindermotor haben. .............................................................. 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? .............................................................. 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? .............................................................. 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 

geringen Wirkungsgrad. .............................................................. 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. .............................................................. 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen 

und einem unteren Teil. .............................................................. 
•  Klemme es an den Tisch. .............................................................. 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? .............................................................. 
•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. .............................................................. 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 

eingestanzt. .............................................................. 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? .............................................................. 
•  Wir müssen den Filter austauschen. .............................................................. 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel 

zu lösen. .............................................................. 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. .............................................................. 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. .............................................................. 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container 

zu beladen. .............................................................. 
•  Das Angusssystem besteht aus einem 

Trichter, Röhren und Kanälen. .............................................................. 
•  Wie viele Linsen gibt es da? .............................................................. 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. .............................................................. 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. .............................................................. 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 

Schmiermittel. .............................................................. 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? .............................................................. 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. .............................................................. 
•  Wie viele Becher brauchen wir? .............................................................. 
•  Wir sollten das Lager austauschen. .............................................................. 
•  Befestige die Halterung an der Wand. .............................................................. 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 

werden. .............................................................. 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. .............................................................. 
•  Das Kühlsystem ist an. .............................................................. 
•  Sollten wir nicht die Sicherung 

auswechseln? .............................................................. 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern 

her? .............................................................. 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. .............................................................. 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? .............................................................. 
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•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. .............................................................. 

•  Heb es mit einem Wagenheber an. .............................................................. 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. .............................................................. 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. .............................................................. 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. .............................................................. 
•  Pinn es an die Tafel. .............................................................. 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. .............................................................. 
•  Kannst du mir die Schere reichen? .............................................................. 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 

dreipolige Stecker. .............................................................. 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. .............................................................. 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? .............................................................. 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? .............................................................. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. .............................................................. 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser 

von bis zu fünfhundert. .............................................................. 
•  Drück auf den Knopf. .............................................................. 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl 

geschnitten. .............................................................. 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas 

nach oben gedrückt. .............................................................. 
•  Was ist auf der Plattform? .............................................................. 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. .............................................................. 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-

Bildschirm. .............................................................. 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. .............................................................. 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 

gelagert. .............................................................. 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? .............................................................. 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! .............................................................. 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 

Bohrer mit. .............................................................. 
•  Schnall es oben fest. .............................................................. 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 

ausgestattet. .............................................................. 
•  Du musst die Verstopfung beseitigen. .............................................................. 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 

Kernkraftreaktors? .............................................................. 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 

brauchen. .............................................................. 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. .............................................................. 
•  Den Hebel nicht bewegen. .............................................................. 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. .............................................................. 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. .............................................................. 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie 

befüllen. .............................................................. 
•  Dreh an der Kurbel! .............................................................. 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. .............................................................. 
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•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. .............................................................. 

•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? .............................................................. 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. .............................................................. 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. .............................................................. 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher 

reichen? .............................................................. 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. .............................................................. 
•  Wann können wir die Messgeräte 

reparieren? .............................................................. 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. .............................................................. 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? .............................................................. 
•  Lös das Ventil, sofort! .............................................................. 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu 

entfernen. .............................................................. 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? .............................................................. 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? .............................................................. 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. .............................................................. 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? .............................................................. 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? .............................................................. 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. .............................................................. 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? .............................................................. 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 

Hilfsmittel? .............................................................. 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. .............................................................. 
•  Die Schalttafel befindet sich im 

Kontrollraum. .............................................................. 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die 

Risse deutlich sehen. .............................................................. 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich 

hier. .............................................................. 
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Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_SCHLÜSSEL 

•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  Вал постоянно вращается. 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- 

oder einen Achtzylindermotor haben. 
•  Автомобиль может иметь шести- или 

восьмицилиндровый двигатель. 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Нужны ли пружины? 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Сколько шестеренок на валу? 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 

geringen Wirkungsgrad. 
•  У двигателя внутреннего сгорания 

довольно низкая производительность. 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Заточи лезвие прежде ,чем начнешь. 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen 

und einem unteren Teil. 
•  Петля состоит из верхней и нижней 

части. 
•  Klemme es an den Tisch. •  Прикрепи это скрепкой к столу. 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Сколько розеток в коридоре? 
•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. •  Нам нужен шланг побольше. 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 

eingestanzt. •  Серийный номер выбит на дне. 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Сколько здесь стеклоочистителей? 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Мы должны заменить  этот фильтр. 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel 

zu lösen. •  Попробуй ослабить это гаечным ключом. 

•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  Тебе нужно использовать торцевой 

ключ. 

•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  Принеси мне припой и оловянную 

проволоку. 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container 

zu beladen. 
•  Мы используем крюки C для погрузки 

контейнеров. 
•  Das Angusssystem besteht aus einem 

Trichter, Röhren und Kanälen. 
•  Система заливки состоит из воронки, 

трубок и каналов. 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Сколько там линз? 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Снимите крышку. 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  У телевизора нет антенны. 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 

Schmiermittel. 
•  Наполните резервуар отработанной 

смазкой. 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Сколько запасных колес вам нужно? 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Свяжите это канатом. 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Сколько мензурок нам нужно? 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Вам следует заменить подшипник. 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Прикрепи кронштейн к стене. 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 

werden. 
•  Канистры из-под масла должны быть 

утилизированы надлежащим образом. 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Намажьте центральную стойку. 
•  Das Kühlsystem ist an. •  Система охлаждения включена. 
•  Sollten wir nicht die Sicherung 

auswechseln? •  Может, стоит поменять предохранитель? 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern 

her? •  Где я могу достать болты и гайки? 
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•  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  Необходимо несколько  бытовых 

приборов. 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Сколько цилиндров в этом двигателе? 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 

aufrechte Position. 
•  Установите плавники в вертикальное 

положение. 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Подними это домкратом. 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Эта термопара сломана. 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. •  Листы скреплены заклепками. 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Заполните печь ковшом. 
•  Pinn es an die Tafel. •  Прикрепи это булавкой к доске. 

•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 
•  Трубы заполнены охлаждающей 

жидкостью. 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Можешь передать мне ножницы? 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 

dreipolige Stecker. 
•  В отличие от Англии, у нас есть двух- или 

трехконтактные штекеры. 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Он наполнил емкость до краев. 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Можешь передать мне молоток? 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Какие инструменты нам понадобятся? 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Изоляция недостаточная. 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser 

von bis zu fünfhundert. 
•  Мы отливаем кольца до пятисот в 

диаметре. 
•  Drück auf den Knopf. •  Нажми на кнопку. 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl 

geschnitten. •  Это режут струей воды. 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas 

nach oben gedrückt. 
•  Поршень толкается вверх расширенным 

газом. 
•  Was ist auf der Plattform? •  Что находится на платформе? 

•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 
•  Стеклянные тубы заполнены неоновым 

газом. 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-

Bildschirm. •  В его офисе  большой ЖК экран. 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Робот защищен решеткой. 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 

gelagert. •  Остатки хранятся в этих кубах. 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Кто поставил сюда тележку? 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Проверьте дверной уплотнитель! 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 

Bohrer mit. •  Возьмите дрель и несколько сверл. 
•  Schnall es oben fest. •  Прихвати это сверху ремешком. 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 

ausgestattet. •  Лесовозы бывают оснащены лебедками. 
•  Du musst die Verstopfung beseitigen. •  Вы должны устранить это препятствие. 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 

Kernkraftreaktors? 
•  Какова мощность этого ядерного 

реактора? 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 

brauchen. •  Тебе понадобятся болты и гайки. 

•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  Принеси ящик с инструментами со 

стеллажа. 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Не двигай этот рычаг! 
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•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Тебе нужен поднос, еда горячая. 

•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 
•  Нужно обездвижить это с помощью 

зажимов. 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie 

befüllen. 
•  Побрызгайте форму, прежде чем начать 

ее заполнять. 
•  Dreh an der Kurbel! •  Поверни ручку! 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  Это горячекатаный брусок(прут). 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 

Entladen. 
•  Мы используем передвижные 

погрузчики для погрузки и разгрузки. 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Вам нужны еще цепи? 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Сначала снимите покрытие. 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Осторожнее с лестницей. 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher 

reichen? •  Можешь передать мне отвертку? 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Рулон картона лежит в углу. 
•  Wann können wir die Messgeräte 

reparieren? •  Когда мы сможем починить счетчики? 

•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  Каждый серийный номер начинается с 

нуля. 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Мы можем поднять это краном? 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Ослабь вентиль, быстро! 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu 

entfernen. •  Не забудьте снять крышку. 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Вы видите трещины рядом со ступицей? 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Можешь передать мне фонарик? 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  На лобовом стекле трещина. 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Куда мы положим эти ролики? 

•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  Можешь передать мне скрепки для 

бумаги ? 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Осторожно с кабелем. 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Где мы можем зарядить аккумулятор? 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 

Hilfsmittel? 
•  Нужны ли нам какие-нибудь 

специальные инструменты? 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Топливные баки почти пусты. 
•  Die Schalttafel befindet sich im 

Kontrollraum. 
•  Панель управления находится в 

диспетчерской. 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die 

Risse deutlich sehen. 
•  Когда  увеличишь это - увидишь 

трещины четко. 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich 

hier. 
•  Гидравлическое давление здесь 

увеличивается. 
  



 145 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_TEST 

•  Watt .............................................................. 
•  Kopf stehen .............................................................. 
•  wiederkehrend .............................................................. 
•  Höhe .............................................................. 
•  modular .............................................................. 
•  Pfund .............................................................. 
•  zylindrisch .............................................................. 
•  ungefähr .............................................................. 
•  Fuß .............................................................. 
•  imperiale Einheiten .............................................................. 
•  Tiefe .............................................................. 
•  Ampere .............................................................. 
•  rutschig .............................................................. 
•  Diagonale .............................................................. 
•  Form .............................................................. 
•  gerissen .............................................................. 
•  Kilometer .............................................................. 
•  Bruchteil .............................................................. 
•  dreieckig .............................................................. 
•  flach, leer .............................................................. 
•  horizontal .............................................................. 
•  Volt .............................................................. 
•  Tonne .............................................................. 
•  vollautomatisch .............................................................. 
•  Kugel .............................................................. 
•  Kilojoule .............................................................. 
•  diagonal .............................................................. 
•  Quadratmeter .............................................................. 
•  Gallone .............................................................. 
•  synthetisch .............................................................. 
•  rückwärts .............................................................. 
•  rund .............................................................. 
•  kleben .............................................................. 
•  kalt .............................................................. 
•  Merkmal .............................................................. 
•  Plan B .............................................................. 
•  wiegen .............................................................. 
•  schließen .............................................................. 
•  Halbkreis .............................................................. 
•  elektrisch .............................................................. 
•  elektromagnetisch .............................................................. 
•  Kilowattstunden .............................................................. 
•  zu .............................................................. 
•  senkrecht .............................................................. 
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•  Dekoration .............................................................. 
•  Breite .............................................................. 
•  menschengemacht, künstlich .............................................................. 
•  an .............................................................. 
•  radioaktiv .............................................................. 
•  elektrisch betriebenes Fenster .............................................................. 
•  metrisch .............................................................. 
•  ausgebrannt .............................................................. 
•  leicht .............................................................. 
•  blinken .............................................................. 
•  Diagramm .............................................................. 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn .............................................................. 
•  schwer .............................................................. 
•  Kreise .............................................................. 
•  Durchmesser .............................................................. 
•  Zoll .............................................................. 
•  rostig .............................................................. 
•  aufrecht .............................................................. 
•  Fuß (Längeneinheit) .............................................................. 
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Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_SCHLÜSSEL 

•  Watt •  ватт 
•  Kopf stehen •  вверх ногами 
•  wiederkehrend •  повторяющийся, возвращающийся 
•  Höhe •  высота 
•  modular •  модульная 
•  Pfund •  фунт 
•  zylindrisch •  цилиндрический 
•  ungefähr •  приблизительно, около 
•  Fuß •  фут 
•  imperiale Einheiten •  Британские единицы измерения 
•  Tiefe •  глубина 
•  Ampere •  амперы 
•  rutschig •  скользкий 
•  Diagonale •  диагональ 
•  Form •  форма 
•  gerissen •  разорванный 
•  Kilometer •  километр 
•  Bruchteil •  малая часть 
•  dreieckig •  треугольный 
•  flach, leer •  разряжен (батарея) 
•  horizontal •  горизонтальный 
•  Volt •  вольты 
•  Tonne •  тонна 
•  vollautomatisch •  полностью автоматический 
•  Kugel •  сфера, область 
•  Kilojoule •  килоджоули (килокаллорий) 
•  diagonal •  по диагонали 
•  Quadratmeter •  квадратные метры 
•  Gallone •  галлон 
•  synthetisch •  синтетический 
•  rückwärts •  назад,обратно 
•  rund •  круглый, кольцевой 
•  kleben •  клей 
•  kalt •  холодный 
•  Merkmal •  особенность, черта 
•  Plan B •  аванс,запас 
•  wiegen •  вес 
•  schließen •  закрыть, закончить, остановить 
•  Halbkreis •  Полуокружность, полукруг 
•  elektrisch •  электрический 
•  elektromagnetisch •  электромагнитный 
•  Kilowattstunden •  киловатт-часы 
•  zu •  слишком 
•  senkrecht •  вертикальный 
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•  Dekoration 
•  декорирование, покраска, оклейка 

обоями 
•  Breite •  ширина 
•  menschengemacht, künstlich •  синтетический,искусственный 
•  an •  включенный, подключенный 
•  radioaktiv •  радиоактивный 
•  elektrisch betriebenes Fenster •  окна с электроприводом 
•  metrisch •  метрическая 
•  ausgebrannt •  сгоревший, обожжённый 
•  leicht •  легкий 
•  blinken •  мигающий 
•  Diagramm •  диаграмма, схема 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  против часовой стрелки 
•  schwer •  тяжелый 
•  Kreise •  кольцо, круги 
•  Durchmesser •  в среднем,диаметр 
•  Zoll •  большой палец ,дюйм 
•  rostig •  ржавый 
•  aufrecht •  вертикально 
•  Fuß (Längeneinheit) •  фут (единица длины) 
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Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Kontext Sätze_TEST 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang 

gerissen. .............................................................. 
•  Es muss in einer horizontalen Position 

sein. .............................................................. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. .............................................................. 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. .............................................................. 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. .............................................................. 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. .............................................................. 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. .............................................................. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen 

Schachteln verpackt. .............................................................. 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. .............................................................. 
•  Das ist ein modulares System. .............................................................. 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. .............................................................. 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? .............................................................. 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. .............................................................. 
•  Messen Sie die Höhe. .............................................................. 
•  Messen Sie die Breite. .............................................................. 
•  Die Tanks haben eine runde Form. .............................................................. 
•  Wir verbrauchen zehntausend 

Kilowattstunden pro Jahr. .............................................................. 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt 

es? .............................................................. 
•  Die Batterie ist leer. .............................................................. 
•  Das metrische System wird auf der ganzen 

Welt anerkannt. .............................................................. 
•  Es hat die falsche Form. .............................................................. 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? .............................................................. 
•  Lege es diagonal. .............................................................. 
•  Welche Merkmale hat es? .............................................................. 
•  Wie berechnest du die Länge der 

Diagonale? .............................................................. 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 

lässt, verrosten sie. .............................................................. 
•  Er ist zu klein. .............................................................. 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? .............................................................. 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität 

geprüft. .............................................................. 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. .............................................................. 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. .............................................................. 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. .............................................................. 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über 

fünf Dollar. .............................................................. 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem 

Joule pro Sekunde entspricht. .............................................................. 
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•  Ein Volt ist der Unterschied im 
elektrischen Potential zwischen den beiden 
Punkten eines leitenden Drahtes. .............................................................. 

•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. .............................................................. 

•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. .............................................................. 

•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein 
Meter. .............................................................. 

•  Ein Pfund ist 0,45 kg. .............................................................. 
•  Der Korridor braucht Dekoration. .............................................................. 
•  Das Papier war an den Schreibtisch 

geklebt. .............................................................. 
•  Es ist völlig ausgebrannt. .............................................................. 
•  Es bewegt sich rückwärts. .............................................................. 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen 

Gasen. .............................................................. 
•  Es ist in aufrechter Position. .............................................................. 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. .............................................................. 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte 

Position. .............................................................. 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen 

Grundriss. .............................................................. 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. .............................................................. 
•  Die Welt steht Kopf. .............................................................. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. .............................................................. 
•  Ist es an? .............................................................. 
•  Diese Presse produziert nur schwere 

Stücke. .............................................................. 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm 

zeigen? .............................................................. 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr 

gefährlich sein. .............................................................. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 

Lagerung freigeben. .............................................................. 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. .............................................................. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen 

Strom. .............................................................. 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. .............................................................. 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt 

werden. .............................................................. 
•  Es ist zu kalt zum Richten. .............................................................. 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? .............................................................. 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. .............................................................. 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. .............................................................. 

  



 151 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Kontext Sätze_SCHLÜSSEL 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang 

gerissen. 
•  Фольга была разорвана из-за 

неправильной манипуляции. 
•  Es muss in einer horizontalen Position 

sein. 
•  Это  должно быть в горизонтальном 

положении. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Контрольная лампочка мигала. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. 
•  Сборочная линия полностью 

автоматическая. 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Скажи, что у тебя есть запасной план. 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Один фут равен 0,33 метра. 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Ширина реки - тридцать метров. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen 

Schachteln verpackt. 
•  Изделия пакуются в цилиндрические 

коробки. 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Генерируется электромагнитное поле. 
•  Das ist ein modulares System. •  Это модульная система. 

•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  Это лишь малая часть наших 

возможностей. 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Кто изобрел искусственное волокно? 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Нарисуй несколько полукругов. 
•  Messen Sie die Höhe. •  Измерьте высоту. 
•  Messen Sie die Breite. •  Измерьте ширину. 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Емкости имеют круглую форму. 
•  Wir verbrauchen zehntausend 

Kilowattstunden pro Jahr. 
•  Мы потребляем десять тысяч киловатт-

часов в год. 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt 

es? 
•  Сколько там квадратных метров 

складских помещений? 
•  Die Batterie ist leer. •  Батарея разряжена. 
•  Das metrische System wird auf der ganzen 

Welt anerkannt. 
•  Метрическая система признана во всем 

мире. 
•  Es hat die falsche Form. •  У него неправильная форма. 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Эти окна с электроприводом? 
•  Lege es diagonal. •  Размести это по диагонали. 
•  Welche Merkmale hat es? •  Какие у этого есть особенности? 
•  Wie berechnest du die Länge der 

Diagonale? •  Как рассчитаешь длину диагонали? 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 

lässt, verrosten sie. 
•  Когда ты оставляешь стальные прутья на 

открытом воздухе, они ржавеют. 
•  Er ist zu klein. •  Это слишком маленькое. 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Какой диаметр тебе нужен? 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität 

geprüft. •  Лом проверяется на радиоактивность. 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Это примерно сто ярдов. 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Имперские единицы - фунты и дюймы. 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Поверни это против часовой стрелки. 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über 

fünf Dollar. •  Цена галлона больше пяти долларов. 
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•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem 
Joule pro Sekunde entspricht. 

•  Ватт - это единица мощности, 
эквивалентная одному джоулю в секунду. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im 
elektrischen Potential zwischen den beiden 
Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  Вольт - это разность электрических 
потенциалов между двумя точками 
проводящего провода. 

•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  При беге ты сжигаешь больше всего 
килоджоулей. 

•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  Фабрика была закрыта несколько лет 
назад. 

•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein 
Meter. 

•  Один ярд - это чуть меньше одного 
метра. 

•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Один фунт равен 0,45 кг. 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Коридор нужно украсить. 
•  Das Papier war an den Schreibtisch 

geklebt. •  Бумага была приклеена к столу. 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  Это полностью сгорело. 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Движется назад. 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen 

Gasen. •  Эта сфера состоит из различных газов. 

•  Es ist in aufrechter Position. 
•  Это находится в вертикальном 

положении. 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  Это повторяющиеся заказы. 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte 

Position. 
•  Поставь экран в вертикальное 

положение. 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen 

Grundriss. •  Пирамиды имеют треугольную форму. 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Километр - это одна тысяча метров. 
•  Die Welt steht Kopf. •  Мир перевернулся. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  Ist es an? •  Это подключено? 
•  Diese Presse produziert nur schwere 

Stücke. 
•  Этот пресс производит только тяжелые 

изделия. 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm 

zeigen? •  Можешь показать мне это на схеме? 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr 

gefährlich sein. 
•  Скользкая поверхность может быть 

очень опасной. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 

Lagerung freigeben. 
•  Взвесьте брусок, прежде чем отдать его 

на хранение. 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Волны расходятся кругами. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen 

Strom. •  Амперметр измеряет электрический ток. 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  Это синтетический каучук. 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt 

werden. 
•  Эллектрическая разводка должна быть 

одобрена. 

•  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  Это слишком холодное для 

выпрямления. 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Сколько сантиметров в одном дюйме? 

•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  Загрузите максимум двадцать четыре с 

половиной тонны. 
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•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 
•  Этот пресс производит только легкие 

изделия. 
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KARTEN_Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_1 

вращение, спин , кручение Ось безостановочно вращается. Обновление 

Ты обновил отчет? мастерская,цех Насколько велика мастерская? 

отверстие , дыра 
Сначала попробуй заделать 

дыру. 
конвейер 

Мы используем этот ленточный 
конвейер. 

мельчить , дробить 
Куски сначала дробят а потом 

плавят. 

крючок, загвоздка В чем загвоздка? снижаться 

Уровень брака снижается. 
подниматься ,расти , 

увеличиваться 
Производство растет. 

жидкость 
Необходимо регулярно 

проверять уровень технических 
жидкостей. 

скользить 

Пройдете через эту сдвижную 
дверь. обложка , защитное покрытие 

Защитное покрытие не должнo 
быть снято. 

   



 155 

Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_1 

aktualisieren Die Achse dreht sich weiter. drehen 

Wie groß ist die Werkstatt? Werkstatt Hast du den Bericht aktualisiert? 

Förderband 
Versuche erstmal, das Loch zu 

reparieren. Loch 

Die Stücke werden erst zerkleinert 
und dann geschmolzen. 

zerkleinern Wir benutzen dieses Förderband. 

sinken Wo ist der Haken? Haken, Schluckauf 

Die Produktion wird 
hochgefahren. hochfahren Die Schrottquote sinkt. 

schieben 
Der Stand der technischen 

Flüssigkeiten muss regelmäßig 
überprüft werden. 

Flüssigkeit 

Die Wache darf nicht entfernt 
werden. 

Wache Gehen Sie durch diese Schiebetür. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_2 

температура литья 
Температура литья - девятьсот 

градусов. 
пресс 

Производительность пресса - сто 
штук в час. 

измерять,определять Как вы определяете качество? 

сборочная линия , конвейер 
Мы производим его на этом 

конвейере. зарядить 

Вы должны зарядить 
аккумулятор. 

заточить Лезвие нужно заточить. 

питание , электроснабжение Включи питание! наполнить 

Наполните емкость перед 
началом . выпрямить 

Мы должны выровнять прут 
после прокатки. 

настроить 
Отрегулируйте длину и глубину 

среза. 
спрей 

Нанесите спрей в середину 
формы. 

пульверизация, распыление 
Распыление займет еще две 

минуты. 
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Presse 
Die Gießtemperatur beträgt 

neunhundert Grad. 
Gießtemperatur 

Wie messen Sie die Qualität? messen 
Die Kapazität der Presse beträgt 

hundert Stück pro Stunde. 

aufladen 
Wir stellen es auf diesem 

Fließband her. Fließband 

Die Klinge muss geschärft werden. schärfen Sie müssen die Batterie aufladen. 

füllen Schalte den Strom ein! Strom 

Wir sollten die Stange begradigen, 
nachdem wir sie gerollt haben. begradigen 

Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie 
anfangen. 

spritzen 
Passen Sie die Schnittlänge und -

tiefe an. 
anpassen 

Das Sprühen dauert noch zwei 
Minuten. 

Sprühen Spritzen Sie den Kern der Form. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_3 

проэктировать Дизайнер проектирует здания. на 10% 

Время простоя сократилось на 
10%. 

разворот Развернись как можно скорее. 

сервис 
Оператор проверяет параметры 

каждый час. литейная машина 

Это было сделано в этой 
литейной машине? 

лить 
Они специалисты по 

центробежному литью. 

отходы 
Сколько отходов мы 

производим? 
удалить,снять 

Покрытие не должно быть снято. центробежное литьё 
Производится методом 
центробежного литья. 

согнуть Это согнуто. оценить 

Заново оценим наши 
возможности. 

защитные очки 
Наденьте защитные очки и 

наушники. 
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um 10 % Der Designer entwirft Gebäude. entwerfen 

Kehre so schnell wie möglich um. Umkehr 
Die Ausfallzeit hat sich um 10% 

verringert. 

Gießmaschine 
Der Betreiber überprüft die 

Parameter jede Stunde. Betreiber 

Sie sind Spezialisten im 
Schleuderguss. 

Guss 
Wurde das in dieser Gießmaschine 

hergestellt? 

entfernen Wie viel Abfall produzieren wir? Abfall 

Es wird im Schleudergussverfahren 
hergestellt. Schleuderguss 

Die Abdeckung darf nicht entfernt 
werden. 

bewerten Es ist gebogen. biegen 

Tragen Sie eine Schutzbrille und 
einen Gehörschutz. 

Schutzbrille 
Bewerten wir unsere 
Möglichkeiten neu. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_4 

защитные очки 
Перед входом на производство 

вы должны надеть защитные 
очки. 

ограниченный,запретный 

Вы входите в запретную зону. ограничить 
Мы должны ограничить доступ в 

этот район. 

износ Это немного изношено. ремонтировать 

Он ремонтирует станки. печь 
Почистите печь, прежде чем 

топить ее заново. 

поддержка 
Она работает техником в службе 

поддержки. 
подвинуть, сдвинуть 

Не трогай это. трещина Вы видите эти трещины? 

простои 
Почему время простоя так 

велико? 
смазать 

Смажьте центрирующую опору. поток 
Это устройство контролирует 

приток тока. 
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eingeschränkt 
Sie müssen eine Schutzbrille 

aufsetzen, bevor Sie die Anlage 
betreten. 

Schutzbrille 

Wir müssen den Zugang zu diesem 
Gebiet beschränken. 

beschränken Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 

reparieren Es ist ein wenig verschlissen. Verschleiß 

Reinige den Ofen, bevor du ihn 
wieder aufheizt. 

Ofen Er repariert Maschinen. 

bewegen 
Sie arbeitet als Helpdesk-

Technikerin. 
Help-desk 

Siehst du diese Risse? Riss Beweg es nicht. 

schmieren Warum ist die Ausfallzeit so hoch? Ausfallzeit 

Dieses Gerät kontrolliert den 
Stromzufluss. 

Strom 
Schmieren Sie den Mittelpfeiler 

ein. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_5 

бригадир,мастер,прораб 
Каждый бригадир отвечает за 

свою бригаду. 
предварительный 
нагрев,разогрев 

Предварительный нагрев 
занимает десять минут. 

перевести,переложить Не складывай этот чертеж. 

прикреплённый, 
присоединенный 

Это было прикреплено к 
верхушке. присоединить,приложить 

Пожалуйста, приложите 
несколько фотографий дефекта. 

переработка 
Переработка - дело будущего 

дня. 

раствориться (в), растворяться 
(в) 

Вещество растворяется при 
контакте с водой. 

расширить 

Мы должны расширить 
конвейер. расширить,увеличить 

Вы можете расширить 
сборочную линию? 

решать Кто решает проблемы клиентов? рубить, резать 

Мы должны сократить расходы. скакать, отбить (от), отскочить Это отскакивает от потолка. 
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Vorheizen 
Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. 
Vorarbeiter 

Falte die Zeichnung nicht. falten 
Das Vorheizen dauert zehn 

Minuten. 

beifügen Das war oben befestigt. befestigt 

Recycling ist das Geschäft von 
morgen. 

recyceln 
Bitte fügen Sie einige Fotos des 

Defekts bei. 

erweitern 
Der Stoff löst sich auf, wenn er mit 

Wasser in Berührung kommt. 
sich auflösen 

Können Sie das Fließband 
verlängern? verlängern 

Wir müssen das Fließband 
erweitern. 

senken Wer löst das Problem des Kunden? lösen 

Es prallt an der Decke ab. abprallen Wir müssen die Kosten senken. 
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папка,компонент 
Из скольких компонентов это 

состоит? 
услуга, сервис,ремонт 

Станок нуждается в ремонте. удалить Все файлы были удалены. 

смена 
Вы работаете в две или три 

смены? собранная деталь 

Это смонтированная часть. собрать это собирают в Китае. 

сжатие Что вы знаете о сжатии? снизить 

Уровень брака снизился. снизить,сократить 
Мы должны сократить 

количество брака. 

строительство Это  строится. строительные 

Мы проверяем строительные 
работы. 

сжимать 
Оно сжимается с помощью 

сжатого газа. 
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Service Aus wie vielen Teilen besteht es? Teil 

Alle Dateien wurden gelöscht. löschen Die Maschine benötigt Service. 

Bausatz 
Arbeiten Sie in zwei oder drei 

Schichten? Schicht 

Es wird in China zusammengebaut. zusammenbauen Es ist ein Bausatz. 

sinken 
Was wissen Sie über die 

Schrumpfung? 
Schrumpfung 

Wir müssen die Ausschussrate 
senken. senken Die Ausschussrate ist gesunken. 

Bau Das befindet sich im Bau. Bau 

Es schrumpft mit komprimiertem 
Gas. 

komprimieren Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_7 

машина,станок Сколько станков уже здесь есть? инженер-механик 

Он изучал машиностроение. оборудование,техника Сколько техники требуется? 

царапать 
Остерегайтесь царапин на 

поверхности. беруши 

Вставьте  беруши. завинчивать,вкручивать Можешь открутить эту крышку? 

тянуть Потяни осторожно. расплавлять,растапливать 

Кусочки сначала размельчи , а 
затем растопи. техник,инженер Он работает инженером. 

техник Он наш главный техник. температура 

Проверьте температуру. нажимать,давить Не жми сильно. 
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Maschinenbauingenieur 
Wie viele Maschinen gibt es 

schon? 
Maschine 

Wie viele Maschinen werden 
benötigt? 

Maschinenpark Er hat Maschinenbau studiert. 

Ohrenschützer 
Vorsicht auf Kratzer auf der 

Oberfläche. Kratzer 

Kannst du den Deckel 
abschrauben? 

abschrauben Setzen Sie Ohrenschützer auf. 

schmelzen Zieh vorsichtig. ziehen 

Er arbeitet als Ingenieur. Ingenieur 
Die Stücke werden erst zerkleinert 

und dann geschmolzen. 

Temperatur Er ist unser Cheftechniker. Techniker 

Drück nicht zu fest. drücken Überprüfen Sie die Temperatur. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_8 

давление Этот станок под давлением? 
вращать(ся), оборачивать(ся), 

крутиться,меняться 

Рабочие на сборочном 
конвейере меняются. 

затвердевание 
Охлаждение вызывает 

направленное затвердевание. 

обслуживание 
Он работает в отделе  

обслуживания. обслуживать 

Он обслуживает автомобили. утечка 
Мы должны провести проверку 

на герметичность. 

затянуть Затяни шурупы. уплотнить 

Соедините края бумажной 
коробки. свободный,отпущенный 

Где материал, пущенный на 
производство? 

ослабить Ослабь эти винты. дефект 

Есть ли какие-нибудь видимые 
дефекты? 

катить, катать, скатывать Кубики катятся. 
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rotieren Steht die Maschine unter Druck? Druck 

Die Abkühlung bewirkt eine 
gerichtete Verfestigung. 

Verfestigung 
Die Arbeiter am Fließband 

rotieren. 

instandhalten 
Er arbeitet in der 

Wartungsabteilung. Wartung 

Wir sollten eine Dichtheitsprüfung 
machen. 

Leck Er hält Autos instand. 

verschließen Zieh die Schraube an. anziehen 

Wo wird das Material für die 
Produktion freigegeben? freigeben 

Verschließen Sie die Ränder des 
Kartons. 

Mangel Lös die Schrauben. lösen 

Die Würfel rollen. rollen 
Gibt es irgendwelche sichtbaren 

Mängel? 
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по часовой стрелке 
Помешивай жидкость по 

часовой стрелке. 
втягивать, доставать,вынимать 

После охлаждения достаньте 
слиток. 

оборудование 
Они занимаются производством 
измерительного оборудования. 

чертеж Кто начертил этот чертеж? 
обновлять, улучшать, 

модернизировать 

Система обновляется каждый 
день. 

сжать 
Окуни тряпку в воду, выжми ее и 

протри грязь. 

выпарить(ся), испаряться Жидкость начала испаряться. выключатель 

Переведи выключатель в 
положение ожидания. выключить Выключи это! 

отсоединить, 
разъединить,отключить 

Станок отключен от сети. разбухать 

Он разбухает от выделяющегося 
газа. 

подниматься, плыть, плавать 
Частицы плавали на 

поверхности. 
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herausnehmen 
Rühr die Flüssigkeit im 

Uhrzeigersinn. 
im Uhrzeigersinn 

Sie sind Hersteller von 
Messausstattung. 

Ausstattung 
Nach dem Abkühlen den Abguss 

herausnehmen. 

aktualisieren 
Wer hat die Zeichnung 

angefertigt? Zeichnung 

Tauche den Lappen ins Wasser, 
wringe ihn aus und wische den 

Schmutz ab. 
auswringen 

Das System wird jeden Tag 
aktualisiert. 

Schalter 
Die Flüssigkeit begann zu 

verdampfen. 
verdampfen 

Schalte es aus! ausschalten Stell den Schalter auf Standby. 

anschwellen Die Maschine ist ausgesteckt. ausstecken 

Die Partikel schwammen an der 
Oberfläche. 

schwimmen, schweben 
Es schwillt mit dem freigesetzten 

Gas an. 
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образец Возьми образец! разжечь 

Не забудь зажечь огонь. включить Включай! 

подключенный Это подключено? устройство 

Это устройство контролирует 
приток тока. 

розетка Она подключено? 

перезагрузить систему 
Система перезагружается уже 

час. 
поднять 

Кран может поднимать до пяти 
тонн. увеличить 

Общий объем увеличится на 25 
%. 

отжиг 
Отжиг снимает внутреннее 

напряжение. 
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anzünden Nimm eine Probe! Probe 

Schalte es ein! einschalten 
Vergiss nicht, das Feuer 

anzuzünden. 

Gerät Ist es eingesteckt? eingesteckt 

Ist es eingesteckt? Stecker 
Dieses Gerät steuert den 

Stromzufluss. 

heben 
Das System wird seit einer Stunde 

neu gestartet. 
neu starten 

Das Gesamtvolumen wird sich um 
25 % erhöhen. erhöhen 

Der Kran kann bis zu fünf Tonnen 
heben. 

  
Das Glühen löst die innere 

Spannung. 
Glühen 
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анализировать 
Он проанализировал пять 

различных образцов. 
упаковка 

Упаковка для морских 
перевозок более требовательна. упаковка 

Есть ли какие-то особые 
требования к упаковке? 

беспроводной 
Есть ли доступное  

беспроводное соединение? 
камера видеонаблюдения 

Везде есть камеры наблюдения. защитный шлем 
Всегда надевайте защитный 

шлем. 

данные Нам нужно много данных. двоеточие 

Поставь двоеточие в конце 
предложения. 

этикетка, наклейка, ярлык 
Наклей этикетку на каждую 

банку , прежде чем положить ее 
в коробку. 

информация Мне нужна информация. чернила 

В картридже нет чернил. договариваться 
Мы должны договориться о 

лучших условиях. 
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Verpackung 
Er analysierte fünf verschiedene 

Proben. 
analysieren 

Gibt es besondere Anforderungen 
an die Verpackung? 

Verpackung 
Überseeverpackungen sind 

anspruchsvoller. 

Überwachungskamera 
Gibt es hier eine drahtlose 

Verbindung? drahtlos 

Tragen Sie immer einen 
Schutzhelm. 

Schutzhelm 
Es gibt überall 

Überwachungskameras. 

Doppelpunkt Wir brauchen eine Menge Daten. Daten 

Kleb auf jede Dose ein Etikett, 
bevor du sie in die Schachtel legst. Etikett 

Schreib am Ende des Satzes einen 
Doppelpunkt. 

Tinte 
Ich brauche ein paar 

Informationen. 
Information 

Wir müssen bessere Bedingungen 
aushandeln. 

aushandeln Es ist keine Tinte in der Patrone. 
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картон Заверните это в картон. контейнер 

Сколько всего можете загрузить 
в контейнер? 

контрольный список 
Вы просмотрели контрольный 

список? 

проверять , контролировать 
Мы проверяем строительные 

работы. коробка, ящик 

Это хранится в ящиках. качественный 
Это офис нашего специалиста по 

качеству. 

косая черта , слэш Не пишите слэш. количество 

У нас в среднем 100 штук в час. модем, маршрутизатор , роутер 
Пожалуйста, проверь, правильно 

ли работает роутер. 

на складе , в запасе Сколько у нас в запасе? покупка 

Отдел закупок работает отлично. обнаружение , находка Попытайтесь обнаружить утечки. 

   



 177 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Kontext Sätze_2 

Container Wickeln Sie es in Karton ein. Karton 

Sind Sie die Checkliste 
durchgegangen? 

Checkliste 
Wie viel kann man in den 

Container reinpacken? 

Kiste Wir überprüfen Bauarbeiten. überprüfen 

Das ist das Büro unseres 
Qualitätstechnikers. 

Qualitätstechniker Es wird in Kisten gelagert. 

Menge Schreiben Sie keinen Schrägstrich. Schrägstrich 

Überprüfe bitte, ob der Router 
richtig funktioniert. Router 

Unsere Durchschnittsmenge 
beträgt 100 Stück pro Stunde. 

Einkauf Wie viel haben wir auf Lager? auf Lager 

Versuchen Sie, die Lecks zu 
entdecken. 

Entdeckung 
Die Einkaufsabteilung macht einen 

hervorragenden Job. 
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настройка Мы должны установить систему. упаковка 

Снимите упаковку. отключить 
Отключите станок перед 

началом технического 
обслуживания. 

устранение ошибок,наладка Занимается наладкой. защита глаз 

Всегда надевайте защиту для 
глаз. 

защитное покрытие 
Нам нужно два слоя защитного 

покрытия. 

палета , поддон 
Сколько паллет вы можете 

отправить в одном грузовике? 
прочная обувь 

Ношение перчаток и прочных 
ботинок обязательно. положения , условия 

Мы должны договориться о 
лучших условиях. 

подчеркивание Это пишется с подчеркиванием. полки 

Инструменты лежат на полках. полка, стеллаж 
Это где-то на втором стеллаже 

слева. 
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Verpackung 
Wir müssen das System 

einrichten. 
Einrichtung 

Schalten Sie die Maschine ab, 
bevor Sie mit der Wartung 

beginnen. 
abschalten Entfernen Sie die Verpackung. 

Augenschutz 
Er kümmert sich um die 

Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

Fehlerbeseitigung 

Sie brauchen zwei Lagen der 
Schutzschicht. 

Schutzschicht Tragt immer einen Augenschutz. 

Stiefel 
Wie viele Paletten können Sie in 

einem Lkw verschicken? 
Palette 

Wir müssen bessere Bedingungen 
aushandeln. Bedingungen 

Das Tragen von Handschuhen und 
Stiefeln ist Pflicht. 

Regal Es ist unterstrichen. unterstreichen 

Es ist irgendwo im zweiten Regal 
auf der linken Seite. 

Regal 
Die Werkzeuge stehen in den 

Regalen. 
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дефис Это пишется через дефис. программист 

Программист тестирует код. сложный ,проработанный Их веб-сайт очень сложный. 

проход запрещён 
На воротах висит табличка 

"Посторонним вход воспрещен". выходить за рамки,превысить 

При температуре выше 50 
градусов 

перегрузить,заполнить Грузовик был перегружен. 

получать посылки 
Мы получаем посылки каждый 

день до пяти часов вечера. 
приклеить,прилепить 

Пожалуйста, приклей это на 
доску объявлений. подключить 

Подключите устройство, прежде 
чем начнете с ним работать. 

доступ Доступ был закрыт. мешок 

Порошок хранится в мешках. перчатки 
Ношение перчаток и крепких 

ботинок обязательно. 
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Software-Ingenieur 
Es wird mit einem Bindestrich 

geschrieben. 
Bindestrich 

Ihre Website ist wirklich 
ausgefeilt. 

ausgefeilt Er testet den Code. 

oberhalb von 
Am Tor steht das Schild "Betreten 

verboten". Betreten verboten 

Der Lkw war überladen. überladen 
Bei einer Temperatur oberhalb 

von 50 Grad 

kleben 
Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr 

Sendungen. 
Sendungen erhalten 

Schließen Sie das Gerät an, bevor 
Sie damit arbeiten. anschließen 

Bitte kleb es an das Schwarze 
Brett. 

Sack Der Zugang wurde verweigert. Zugang 

Das Tragen von Handschuhen und 
Stiefeln ist Pflicht. 

Handschuhe Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
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руководить,контролировать 
Это устройство контролирует 

подключение тока. 
склад 

Он работает на складе. хранение Каковы условия хранения? 

торговаться о цене 
Сколько мы можем 

выторговать? файлы (компьютер) 

Я не могу получить доступ к 
файлам. 

координаты 
Ты можешь дать мне GPS-

координаты? 

соединение Где-нибудь есть интернет? управлять базой данных 

Кто отвечает за управление 
базой данных? бочка Почему это в бочках? 

разрез,разъем Слева есть два разъема USB. складывать стопкой 

Вы должны сложить поддоны 
стопкой. 

точка www.apple.com 
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Lager 
Dieses Gerät kontrolliert den 

Stromzufluss. 
kontrollieren 

Wie sind die 
Lagerungsbedingungen? 

Lagerung Er arbeitet im Lager. 

Dateien Wie sehr können wir feilschen? feilschen 

Kannst du mir die GPS-
Koordinaten geben? 

GPS 
Ich kann nicht auf die Dateien 

zugreifen. 

die Datenbank verwalten 
Gibt es irgendwo eine 
Internetverbindung? 

Verbindung 

Warum ist es in Fässern? Fass 
Wer ist für die Verwaltung der 

Datenbank zuständig? 

stapeln 
Es gibt zwei USB-Steckplätze auf 

der linken Seite. 
Steckplatz 

www.apple.com Punkt Sie müssen die Paletten stapeln. 
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вести учёт 
Записи должны вестись в 

электронном виде. 
погасить 

Сколько здесь огнетушителей? поскользнуться Поскользнулся и упал. 

упасть Он поскользнулся и упал. предупреждение 

Это последнее предупреждение. гаджеты 
Есть много гаджетов, которые 

могут облегчить  жизнь. 

диспетчерская 
Пульт управления находится в 

диспетчерской. 
вставлять, вводить, 

представлять, укладывать 

Вставь билет штрих-кодом 
вверх. вкрапления 

Есть ли какие-нибудь заметные 
вкрапления в слитке? 

транспортное средство,машина 
Сколько машин должно 

прибыть? 
оборудование,условия,удобства 

Санитарные условия 
недостаточны. 

выгодная покупка Это была бы суппер цена. 
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löschen 
Die Aufzeichnungen müssen 
elektronisch geführt werden. 

Aufzeichnungen führen 

Er ist ausgerutscht und gestürzt. ausrutschen Wie viele Feuerlöscher gibt es? 

Warnung Er rutschte aus und stürzte. stürzen 

Es gibt viele Geräte, die dir das 
Leben leichter machen können. 

Geräte Das ist die letzte Warnung. 

einstecken 
Das Bedienfeld ist im 

Kontrollraum. 
Kontrollraum 

Gibt es sichtbare Einschlüsse im 
Abguss? Einschluss 

Steck das Ticket mit dem 
Strichcode nach oben ein. 

Einrichtungen 
Wie viele Fahrzeuge sollen noch 

kommen? 
Fahrzeug 

Das wäre ein Schnäppchen. Schnäppchen 
Die sanitären Einrichtungen sind 

unzureichend. 
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выявление  и устранение 
проблем 

Он занимается наладкой. производитель 

Они являются производителями 
измерительного оборудования. 

передатчик 
Мы используем передатчики 

для связи. 

образец Он изучает образцы. обернуть,упаковать 

Как мы должны это упаковать? гарантия 
Каков срок гарантии, которую вы 

предоставляете? 

посылка 
Поговори  с транспортной 

компанией. 
отправка (доставка),поставка 

Поставка будет на следующей 
неделе. обесречение Обеспечение работают отлично. 

собака Мой e-mail: peter@ gmail.com проверить 

Охранник проверит ваше 
удостоверение. 

изучить Изучает образцы. 
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Hersteller 
Er kümmert sich um die 

Fehlersuche und Fehlerbehebung. 
Fehlersuche 

Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

Funkgerät 
Sie sind Hersteller von 

Messgeräten. 

verpacken Er untersucht Proben. Probe 

Wie lange ist die Garantie, die Sie 
geben? 

Garantie Wie sollen wir es verpacken? 

Sendung Sprich mit der Transportfirma. Transport 

Die Beschaffung funktioniert 
perfekt. Beschaffung 

Die Sendung kommt nächste 
Woche. 

kontrollieren 
Meine E-Mail-Adresse ist peter at 

gmail.com 
at (@) 

Er untersucht Proben. untersuchen 
Der Wachmann wird Ihren 

Ausweis kontrollieren. 
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краш-тест 
У вас есть результаты краш-

теста? 
отчет 

Когда ты написали отчет? новости 
Хорошая новость заключается в 

том, что... 

ранение 
В последнее время не было 

никаких ранений.   
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Bericht 
Haben Sie die Crashtest-

Ergebnisse? 
Crashtest 

Die gute Nachricht ist, dass... Nachricht 
Wann hast du den Bericht 

geschrieben? 

  
In letzter Zeit gab es keine 

Verletzungen. Verletzung 
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бетон Это сделано из бетона. провод , проволока 

Это сделано из проволоки. дерево Коробки сделаны из дерева. 

дерево 
Мы должны положить это в 

деревянные ящики. 
азот 

Азот крайне важен для 
сельского хозяйства. 

фольга , пленка 
Оберните это защитной 

пленкой. 

гелий 
Резервуары заполнены 
газообразным гелием. алюминий 

Каково соотношение между 
алюминием и сплавом? 

изоляция Изоляция недостаточная. 

яд 
Кто уполномочен работать с 

ядами? 
керамический 

Любые керамические вставки 
очень хрупкие. кислород 

Для сварки  тебе нужен 
кислород. 

   



 191 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Kontext Sätze_1 

Draht Es ist aus Beton. Beton 

Die Kisten sind aus Holz gefertigt. Holz Es ist aus Draht gemacht. 

Stickstoff Wir müssen es in Holzkisten legen. Holz 

Wickeln Sie es in eine Schutzfolie 
ein. 

Folie 
Stickstoff ist wichtig für die 

Landwirtschaft. 

Aluminium Die Tanks sind mit Helium gefüllt. Helium 

Die Isolierung ist unzureichend. Isolierung 
Wie ist das Verhältnis zwischen 
Aluminium und der Legierung? 

Keramik 
Wer ist berechtigt, mit Giften zu 

arbeiten? 
Gift 

Zum Schweißen brauchst du 
Sauerstoff. 

Sauerstoff 
Die Keramikeinsätze sind sehr 

zerbrechlich. 
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ткань Это сделано из ткани? магнит 

Магнит притягивает соединения 
железа. 

сталь Это сделано из стали. 

свинец 
Эта машина работает на 

неэтилированном топливе. двуокись углерода 

Выбросы углекислого газа 
разрушают озоновый слой. 

пористость 
Внутренняя пористость слишком 

высока. 

резина, каучук Это сделано из резины? стекловолокно 

Это сделано из стекловолокна. стекловолокно 
Есть там и стеклянные 

компоненты. 

сырьё Где вы берете сырье? жидкий азот 

Это хранится в жидком азоте. 
жидкий металл, расплавленный 

металл 
Расплавленный металл очень 

горячий. 
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Magnet Ist es aus Stoff? Stoff 

Es ist aus Stahl gefertigt. Stahl 
Ein Magnet zieht eisenhaltige 

Stoffe an. 

Kohlendioxid 
Dieses Auto läuft mit bleifreiem 

Benzin. Blei 

Die innere Porosität ist zu hoch. Porosität 
Kohlendioxidemissionen zerstören 

die Ozonschicht. 

Glasfaser Ist es aus Gummi? Gummi 

Es gibt auch einige 
Glaskomponenten. Glas Es ist aus Glasfaser. 

flüssiger Stickstoff 
Woher bekommen Sie das 

Rohmaterial? 
Rohmaterial 

Das geschmolzene Metall ist sehr 
heiß. 

geschmolzenes Metall 
Es wird in flüssigem Stickstoff 

gelagert. 
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прут 
Вам нужен круглый или 

квадратный прут? 
волокно 

Это подключено через 
оптическое волокно. 

шерсть 
Добавляете ли вы натуральную 

шерсть? 

алюминий 
Мировое потребление 

алюминия растет. углеродное волокно 

Углеродное волокно широко 
используется в энергетике. 

титан Протез покрыт титаном. 

сера 
Сера делает металл более 

хрупким. 
алюминий 

Алюминиевые колеса более 
элегантны. потребление 

Потребление алюминия 
неуклонно растет. 

уголь 
Углеродные волокна важны для 

автомобильной 
промышленности. 

хлор 

Хлор - это химический элемент. элемент 
Сколько химических элементов 

там можно найти? 
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Faser 
Brauchen Sie eine runde oder eine 

eckige Stange? 
Stange 

Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? Wolle 
Es ist über eine optische Faser 

verbunden. 

Kohlefaser 
Der weltweite Verbrauch von 

Aluminium nimmt zu. Aluminium 

Die Prothese ist mit Titan 
überzogen. 

Titan 
Kohlefaser wird häufig in der 
Energietechnik verwendet. 

Aluminium 
Schwefel macht das Metall 

brüchiger. 
Schwefel 

Der Verbrauch von Aluminium 
nimmt ständig zu. Verbrauch Aluminiumräder sind eleganter. 

Chlor 
Kohlenstofffasern sind wichtig für 

die Automobilindustrie. 
Kohlenstoff 

Wie viele chemische Elemente 
sind dort zu finden? 

Element Chlor ist ein chemisches Element. 
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водород 
Водород может быть 

альтернативным топливом для 
автомобилей. 

нейлон 

Нейлон был очень важным 
изобретением. 

полиамид, нейлон 
Полиамид используется для 

изготовления одежды. 

полиэтилен 
Полиэтилен используется для 

изготовления пластиковых 
упаковочных пленок. 

полипропилен 

Полипропилен используется для 
изготовления ковров. 

полиуретан 
Полиуретан используется для 

изготовления подушек и 
матрасов. 

ПВХ 
ПВХ (поливинилхлорид) - это 

пластик. 
термопластический 

Термопластиковая сумка 
должна сохранять тепло. золотой Молчание - это золото. 

бронза Бронза - это смесь олова и меди. текстиль 

Это текстильное волокно. перемешать ,мешать 
Смешайте эти два состава 

вместе. 
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Nylon 
Wasserstoff kann ein alternativer 

Treibstoff für Autos sein. 
Wasserstoff 

Das Polyamid wird zur Herstellung 
von Kleidung verwendet. 

Polyamid 
Nylon war eine sehr wichtige 

Erfindung. 

Polypropylen 
Polyethylen wird zur Herstellung 

von Verpackungsfolien aus 
Kunststoff verwendet. 

Polyethylen 

Polyurethan wird für die 
Herstellung von Kissen und 

Matratzen verwendet. 
Polyurethan 

Polypropylen wird für die 
Herstellung von Teppichen 

verwendet. 

thermoplastisch 
PVC (Polyvinylchlorid) ist ein 

Kunststoff. 
Polyvinylchlorid 

Schweigen ist Gold. golden 
Der thermoplastische Beutel sollte 

es warm halten. 

Textil 
Bronze ist eine Mischung aus Zinn 

und Kupfer. 
Bronze 

Mischen Sie die beiden 
Verbindungen zusammen. 

mischen Es ist eine Textilfaser. 
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образец,формула 
Какова химическая формула 

этого вещества? 
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Wie lautet die chemische Formel 

dieser Substanz? 
Formel 
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(металлическая) банка, бидон, 
канистра 

Канистры из-под масла должны 
быть утилизированы 

надлежащим образом. 
Антенна 

У телевизора нет антенны. атомный (ядерный) реактор 
Какова мощность этого ядерного 

реактора? 

батарея, аккумулятор 
Где мы можем зарядить 

аккумулятор? 
лобовое стекло 

На лобовом стекле трещина. лезвие 
Заточи лезвие прежде ,чем 

начнешь. 

объектив , линза Сколько там линз? 
жидкокристаллический дисплей, 

экран 

В его офисе  большой ЖК экран. электрическая розетка Сколько розеток в коридоре? 

фильтр 
Мы должны заменить  этот 

фильтр. 
форма 

Побрызгайте форму, прежде 
чем начать ее заполнять. гаечный ключ 

Попробуй ослабить это гаечным 
ключом. 
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Antenne 
Öldosen müssen ordnungsgemäß 

entsorgt werden. 
Dose 

Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

Kernkraftreaktor Der Fernseher hat keine Antenne. 

Windschutzscheibe 
Wo können wir die Batterie 

aufladen? Batterie 

Schärfe die Klinge, bevor du 
beginnst. 

Klinge 
Da ist ein Riss in der 
Windschutzscheibe. 

LCD-Bildschirm Wie viele Linsen gibt es da? Linse 

Wie viele Steckdosen gibt es im 
Gang? Steckdose 

In seinem Büro gibt es einen 
großen LCD-Bildschirm. 

Form 
Wir müssen den Filter 

austauschen. 
Filter 

Versuche es mit einem 
Schraubenschlüssel zu lösen. 

Schraubenschlüssel 
Besprühen Sie die Form, bevor Sie 

sie befüllen. 
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шланг Нам нужен шланг побольше. крючок 

Мы используем крюки C для 
погрузки контейнеров. 

вал Вал постоянно вращается. 

гидравлическое давление 
Гидравлическое давление здесь 

увеличивается. система охлаждения 

Система охлаждения включена. изоляция Изоляция недостаточная. 

кран Мы можем поднять это краном? мензурки 

Сколько мензурок нам нужно? молоток Можешь передать мне молоток? 

поверни Поверни ручку! колесо 

Сколько запасных колес вам 
нужно? 

кронштейн, держатель Прикрепи кронштейн к стене. 
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Haken 
Sie brauchen einen größeren 

Schlauch. 
Schlauch 

Die Welle dreht sich die ganze 
Zeit. 

Welle 
Wir benutzen C-Haken, um die 

Container zu beladen. 

Kühlsystem 
Der hydraulische Druck 
vervielfacht sich hier. hydraulischer Druck 

Die Isolierung ist unzureichend. Isolierung Das Kühlsystem ist an. 

Becher 
Können wir das mit einem Kran 

anheben? 
Kran 

Kannst du mir den Hammer 
reichen? Hammer Wie viele Becher brauchen wir? 

Rad Dreh an der Kurbel! Kurbel 

Befestige die Halterung an der 
Wand. 

Halterung Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
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кубик, куб Остатки хранятся в этих кубах. круг , кольцо,обруч 

Мы отливаем кольца до пятисот 
в диаметре. 

крышка Не забудьте снять крышку. 

крышка ступицы Сначала снимите покрытие. канат , веревка 

Свяжите это канатом. 
литейный сосуд (установленный 

на шарнире) , ковш 
Заполните печь ковшом. 

подшипник 
Вам следует заменить 

подшипник. 
гайки 

Где я могу достать болты и 
гайки? счетчик 

Когда мы сможем починить 
счетчики? 

двигатель 
У двигателя внутреннего 

сгорания довольно низкая 
производительность. 

центр (колеса),ступица 

Вы видите трещины рядом со 
ступицей? 

бак (топливный) Топливные баки почти пусты. 
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Ring 
Die Rückstände werden in diesen 

Würfeln gelagert. 
Würfel 

Vergessen Sie nicht, den Deckel zu 
entfernen. 

Deckel 
Wir gießen Ringe mit einem 

Durchmesser von bis zu 
fünfhundert. 

Seil Nimm zuerst die Radkappe ab. Radkappe 

Füllen Sie  den Ofen mit der 
Schöpfkelle. 

Schöpfkelle Binden Sie es mit einem Seil fest. 

Mutter Wir sollten das Lager austauschen. Lager 

Wann können wir die Messgeräte 
reparieren? Messgerät 

Wo bekomme ich Schrauben und 
Muttern her? 

Nabe 
Der Verbrennungsmotor hat einen 

recht geringen Wirkungsgrad. 
Motor 

Die Treibstofftanks sind fast leer. Tank 
Sehen Sie die Risse in der Nähe 

der Nabe? 
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воронка 
Система заливки состоит из 
воронки, трубок и каналов. 

торцевой ключ 

Тебе нужно использовать 
торцевой ключ. 

инструмент 
Нужны ли нам какие-нибудь 
специальные инструменты? 

инструмент 
Какие инструменты нам 

понадобятся? лебедка 

Лесовозы бывают оснащены 
лебедками. 

ножницы 
Можешь передать мне 

ножницы? 

заклепка Листы скреплены заклепками. край, кромка , грань 

Он наполнил емкость до краев. панель управления 
Панель управления находится в 

диспетчерской. 

передача ,шестеренка Сколько шестеренок на валу? припой 

Принеси мне припой и 
оловянную проволоку. 

рычаг Не двигай этот рычаг! 
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Steckschlüssel 
Das Angusssystem besteht aus 

einem Trichter, Röhren und 
Kanälen. 

Trichter 

Brauchen wir irgendwelche 
speziellen Hilfsmittel? 

Hilfsmittel 
Du musst einen Steckschlüssel 

benutzen. 

Winde 
Welche Werkzeuge werden wir 

brauchen? Werkzeug 

Kannst du mir die Schere reichen? Schere 
Die Forstmaschinen sind mit 

Winden ausgestattet. 

Rand 
Die Schichten 

sindzusammengenietet. 
zusammenschrauben 

Die Schalttafel befindet sich im 
Kontrollraum. Schalttafel Er füllte den Eimer bis zum Rand. 

Löten 
Wie viele Zahnräder sind auf der 

Welle? 
Zahnrad 

Den Hebel nicht bewegen. Hebel 
Hol mir Lötzinn und einen 

Zinndraht. 
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петля, подвеска 
Петля состоит из верхней и 

нижней части. 
луч,струя 

Это режут струей воды. поршень 
Поршень толкается вверх 

расширенным газом. 

платформа Что находится на платформе? 
плавники, направленные 

стабилизаторы 

Установите плавники в 
вертикальное положение. 

страховка,предохранитель 
Может, стоит поменять 

предохранитель? 

пружина Нужны ли пружины? препятствие, затор,пробка 

Вы должны устранить это 
препятствие. кабель питания, шнур Осторожно с кабелем. 

моток, рулон, катушка, бобина Рулон картона лежит в углу. ручная дрель 

Возьмите дрель и несколько 
сверл. 

пояс, ремень,ремешек Прихвати это сверху ремешком. 
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Strahl 
Das Scharnier besteht aus einem 
oberen und einem unteren Teil. 

Scharnier 

Der Kolben wird durch 
expandiertes Gas nach oben 

gedrückt. 
Kolben 

Es wird mit einem Wasserstrahl 
geschnitten. 

Flossen Was ist auf der Plattform? Plattform 

Sollten wir nicht die Sicherung 
auswechseln? 

Sicherung 
Stellen Sie die 

Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

Verstopfung Braucht Ihr irgendwelche Federn? Feder 

Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. Stromkabel 
Du musst die Verstopfung 

beseitigen. 

Bohrmaschine Die Papprolle steht in der Ecke. Rolle 

Schnall es oben fest. festschnallen 
Nehmen Sie die Bohrmaschine 

und einige Bohrer mit. 
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цепь Вам нужны еще цепи? серийный номер 

Каждый серийный номер 
начинается с нуля. 

серийный номер, порядковый 
номер 

Серийный номер выбит на дне. 

сетка, решетка Робот защищен решеткой. ящик для инструментов 

Принеси ящик с инструментами 
со стеллажа. 

колонка,стойка Намажьте центральную стойку. 

прибор 
Необходимо несколько  

бытовых приборов. 
протирать 

Сколько здесь 
стеклоочистителей? тиски, зажим Прикрепи это скрепкой к столу. 

фонарь, фонарик 
Можешь передать мне 

фонарик? 
зажим для бумаги,  ручка 

Можешь передать мне скрепки 
для бумаги ? 

скобки,зажимы (G-образные) 
Нужно обездвижить это с 

помощью зажимов. 
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Teilenummer Brauchen Sie noch mehr Ketten? Kette 

Die Seriennummer ist auf dem 
Boden eingestanzt. 

Seriennummer 
Jede Teilenummer beginnt mit 

einer Null. 

Werkzeugkiste 
Der Roboter ist durch ein Gitter 

geschützt. Gitter 

Schmieren Sie die Zentriersäule 
ein. 

Säule 
Hol die Werkzeugkiste aus dem 

Regal. 

wischen 
Es werden mehrere Geräte 

benötigt. 
Gerät 

Klemme es an den Tisch. klemmen Wie viele Scheibenwischer gibt es? 

Klammer 
Kannst du mir die Taschenlampe 

reichen? 
Taschenlampe 

Du muss es mit G-Clips 
festklemmen. 

G-Clips 
Kannst du mir die Büroklammern 

reichen? 
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шестицилиндровый двигатель 
Автомобиль может иметь шести- 

или восьмицилиндровый 
двигатель. 

булавка 

Прикрепи это булавкой к доске. болт (с гайкой) Тебе понадобятся болты и гайки. 

отвертка 
Можешь передать мне 

отвертку? лоток,поднос 

Тебе нужен поднос, еда горячая. термопара Эта термопара сломана. 

уплотнение 
Проверьте дверной 

уплотнитель! 
кнопка 

Нажми на кнопку. труба 
Трубы заполнены охлаждающей 

жидкостью. 

трёхконтактный штекер 
В отличие от Англии, у нас есть 

двух- или трехконтактные 
штекеры. 

туба 

Стеклянные тубы заполнены 
неоновым газом. 

катаный Это горячекатаный брусок(прут). 

   



 213 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Kontext Sätze_7 

pinnen 
Das Auto kann entweder einen 

Sechs- oder einen 
Achtzylindermotor haben. 

Sechs-Zylinder-Motor 

Du wirst einige Schrauben und 
Muttern brauchen. 

Schraube Pinn es an die Tafel. 

Tablett 
Kannst du mir den 

Schraubenzieher reichen? Schraubenzieher 

Dieses Thermoelement ist kaputt. Thermoelement 
Du brauchst ein Tablett, das Essen 

ist heiß. 

Knopf Kontrollieren Sie die Türdichtung! Dichtung 

Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit 
gefüllt. Rohr Drück auf den Knopf. 

Röhre 
Anders als in England haben wir 
zwei- oder dreipolige Stecker. 

dreipoliger Stecker 

Das ist ein warmgewalztes Stange. gewalzt 
Die Glasröhren sind mit Neongas 

gefüllt. 
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цилиндр 
Сколько цилиндров в этом 

двигателе? 
ролик 

Куда мы положим эти ролики? ведро, сосуд,резервуар 
Наполните резервуар 

отработанной смазкой. 

клапан,вентиль Ослабь вентиль, быстро! крышка 

Снимите крышку. тележка Кто поставил сюда тележку? 

передвижной погрузчик 
Мы используем передвижные 

погрузчики для погрузки и 
разгрузки. 

домкрат 

Подними это домкратом. увеличить (разрешение) 
Когда  увеличишь это - увидишь 

трещины четко. 

лестница Осторожнее с лестницей.   
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Walze 
Wie viele Zylinder sind in diesem 

Motor? 
Zylinder 

Füllen Sie den Eimer mit 
gebrauchtem Schmiermittel. 

Eimer 
Wo sollen wir diese Walzen 

hinstellen? 

Deckel Lös das Ventil, sofort! Ventil 

Wer hat den Wagen dort 
hingestellt? 

Wagen Nehmen Sie den Deckel ab. 

Wagenheber 
Wir benutzen Gabelstapler zum 

Be- und Entladen. 
Gabelstapler 

Wenn du es vergrößerst, kannst 
du die Risse deutlich sehen. vergrössern Heb es mit einem Wagenheber an. 

  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. Leiter 
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амперы 
Амперметр измеряет 

электрический ток. 
мигающий 

Контрольная лампочка мигала. Британские единицы измерения 
Имперские единицы - фунты и 

дюймы. 

по диагонали Размести это по диагонали. диагональ 

Как рассчитаешь длину 
диагонали? 

электрический 
Эллектрическая разводка 
должна быть одобрена. 

окна с электроприводом Эти окна с электроприводом? электромагнитный 

Генерируется электромагнитное 
поле. 

галлон 
Цена галлона больше пяти 

долларов. 

глубина 
Отрегулируйте длину и глубину 

среза. 
горизонтальный 

Это  должно быть в 
горизонтальном положении. холодный 

Это слишком холодное для 
выпрямления. 
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blinken 
Ein Ampermeter misst den 

elektrischen Strom. 
Ampere 

Imperiale Einheiten sind Pfund 
und Zoll. 

imperiale Einheiten Die Kontrollleuchte blinkte. 

Diagonale Lege es diagonal. diagonal 

Die Elektroinstallation muss 
genehmigt werden. 

elektrisch 
Wie berechnest du die Länge der 

Diagonale? 

elektromagnetisch 
Sind diese Fenster elektrisch 

betrieben? 
elektrisch betriebenes Fenster 

Der Preis für eine Gallone liegt bei 
über fünf Dollar. Gallone 

Das elektromagnetische Feld wird 
erzeugt. 

horizontal 
Passen Sie die Schnittlänge und -

tiefe an. 
Tiefe 

Es ist zu kalt zum Richten. kalt 
Es muss in einer horizontalen 

Position sein. 
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килоджоули (килокаллорий) 
При беге ты сжигаешь больше 

всего килоджоулей. 
километр 

Километр - это одна тысяча 
метров. 

киловатт-часы 
Мы потребляем десять тысяч 

киловатт-часов в год. 

скользкий 
Скользкая поверхность может 

быть очень опасной. сфера, область 

Эта сфера состоит из различных 
газов. 

круглый, кольцевой Емкости имеют круглую форму. 

легкий 
Этот пресс производит только 

легкие изделия. 
клей 

Бумага была приклеена к столу. фунт Один фунт равен 0,45 кг. 

метрическая 
Метрическая система признана 

во всем мире. 
квадратные метры 

Сколько там квадратных метров 
складских помещений? 

модульная Это модульная система. 
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Kilometer 
Beim Joggen verbrennt man die 

meisten Kilojoule. 
Kilojoule 

Wir verbrauchen zehntausend 
Kilowattstunden pro Jahr. 

Kilowattstunden 
Ein Kilometer sind eintausend 

Meter. 

Kugel 
Eine rutschige Oberfläche kann 

sehr gefährlich sein. rutschig 

Die Tanks haben eine runde Form. rund 
Diese Kugel besteht aus 
verschiedenen Gasen. 

kleben 
Diese Presse produziert nur leichte 

Stücke. 
leicht 

Ein Pfund ist 0,45 kg. Pfund 
Das Papier war an den 
Schreibtisch geklebt. 

Quadratmeter 
Das metrische System wird auf der 

ganzen Welt anerkannt. 
metrisch 

Das ist ein modulares System. modular 
Wie viele Quadratmeter 

Lagerfläche gibt es? 
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кольцо, круги Волны расходятся кругами. 
повторяющийся, 

возвращающийся 

Это повторяющиеся заказы. большой палец ,дюйм 
Сколько сантиметров в одном 

дюйме? 

полностью автоматический 
Сборочная линия полностью 

автоматическая. против часовой стрелки 

Поверни это против часовой 
стрелки. 

в среднем,диаметр Какой диаметр тебе нужен? 

приблизительно, около Это примерно сто ярдов. слишком 

Это слишком маленькое. Полуокружность, полукруг Нарисуй несколько полукругов. 

радиоактивный 
Лом проверяется на 

радиоактивность. 
ржавый 

Когда ты оставляешь стальные 
прутья на открытом воздухе, они 

ржавеют. 
разорванный 

Фольга была разорвана из-за 
неправильной манипуляции. 
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wiederkehrend 
Die Wellen breiten sich in Kreisen 

aus. 
Kreise 

Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? Zoll 
Das sind wiederkehrende 

Bestellungen. 

entgegen dem Uhrzeigersinn Das Fließband ist vollautomatisch. vollautomatisch 

Welchen Durchmesser brauchst 
du? 

Durchmesser 
Dreh es entgegen dem 

Uhrzeigersinn. 

zu Sie ist ungefähr 100 Yards lang. ungefähr 

Zeichne mehrere Halbkreise. Halbkreis Er ist zu klein. 

rostig 
Der Schrott wird auf Radioaktivität 

geprüft. 
radioaktiv 

Die Folie ist durch falschen 
Umgang gerissen. 

gerissen 
Wenn du die Stahlstangen im 

Freien liegen lässt, verrosten sie. 
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сгоревший, обожжённый Это полностью сгорело. диаграмма, схема 

Можешь показать мне это на 
схеме? 

фут Один фут равен 0,33 метра. 

фут (единица длины) Ширина реки - тридцать метров. вертикально 

Это находится в вертикальном 
положении. 

синтетический Это синтетический каучук. 

синтетический,искусственный 
Кто изобрел искусственное 

волокно? 
ширина 

Измерьте ширину. тяжелый 
Этот пресс производит только 

тяжелые изделия. 

треугольный 
Пирамиды имеют треугольную 

форму. 
тонна 

Загрузите максимум двадцать 
четыре с половиной тонны. 

форма У него неправильная форма. 

   



 223 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Kontext Sätze_4 

Diagramm Es ist völlig ausgebrannt. ausgebrannt 

Ein Fuß ist 0,33 Meter. Fuß 
Kannst du mir das auf dem 

Diagramm zeigen? 

aufrecht Der Fluss ist hundert Fuß breit. Fuß (Längeneinheit) 

Das ist ein synthetischer Gummi. synthetisch Es ist in aufrechter Position. 

Breite Wer hat die Kunstfaser erfunden? menschengemacht, künstlich 

Diese Presse produziert nur 
schwere Stücke. schwer Messen Sie die Breite. 

Tonne 
Pyramiden haben einen 
dreieckigen Grundriss. 

dreieckig 

Es hat die falsche Form. Form Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
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вес 
Взвесьте брусок, прежде чем 

отдать его на хранение. 
цилиндрический 

Изделия пакуются в 
цилиндрические коробки. 

вертикальный 
Поставь экран в вертикальное 

положение. 

особенность, черта Какие у этого есть особенности? вольты 

Вольт - это разность 
электрических потенциалов 

между двумя точками 
проводящего провода. 

разряжен (батарея) Батарея разряжена. 

высота Измерьте высоту. вверх ногами 

Мир перевернулся. ватт 
Ватт - это единица мощности, 

эквивалентная одному джоулю в 
секунду. 

Один ярд - это чуть меньше 
одного метра. 

аванс,запас 
Скажи, что у тебя есть запасной 

план. 

включенный, подключенный Это подключено? закрыть, закончить, остановить 
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zylindrisch 
Wiegen Sie die Stange, bevor Sie 

sie zur Lagerung freigeben. 
wiegen 

Stell den Bildschirm in eine 
senkrechte Position. 

senkrecht 
Die Produkte sind in zylindrischen 

Schachteln verpackt. 

Volt Welche Merkmale hat es? Merkmal 

Die Batterie ist leer. flach, leer 

Ein Volt ist der Unterschied im 
elektrischen Potential zwischen 

den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

Kopf stehen Messen Sie die Höhe. Höhe 

Watt ist eine Leistungseinheit, die 
einem Joule pro Sekunde 

entspricht. 
Watt Die Welt steht Kopf. 

Sag mir, dass du einen Plan B hast. Plan B 
Ein Yard ist ein bisschen weniger 

als ein Meter. 

schließen Ist es an? an 
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Фабрика была закрыта 
несколько лет назад. 

декорирование, покраска, 
оклейка обоями 

Коридор нужно украсить. 

малая часть 
Это лишь малая часть наших 

возможностей. 
назад,обратно 

Движется назад.     
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Der Korridor braucht Dekoration. Dekoration 
Die Fabrik wurde vor einigen 

Jahren geschlossen. 

rückwärts 
Das ist nur ein Bruchteil unserer 

Kapazität. 
Bruchteil 

    Es bewegt sich rückwärts. 
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